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La seance est ouverte a 15 h 10. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation en Afghanistan 

Rapport du Secretaire general sur la situation 
en Afghanistan et ses consequences pour la paix 
et la securite internationales (S/2009/135) 

Le President (parle en arabe ) : J’informe le 
Conseil que j’ai requ des representants de 
l’Afghanistan, de l’Australie, du Canada, de la 
Republique tcheque, de l’Allemagne, de l’Inde, de la 
Republique islamique d’lran, de l’ltalie, des Pays-Bas, 
de la Norvege et du Pakistan des lettres dans lesquelles 
ils demandent a etre invites a participer au debat sur la 
question inscrite a l’ordre du jour du Conseil. Selon la 
pratique etablie, je propose, avec l’assentiment du 
Conseil, d’inviter ces representants a participer au 
debat sans droit de vote, conformement aux 
dispositions pertinentes de la Charte et a Particle 37 du 
Reglement interieur provisoire du Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur l’invitation du President, M. Tanin 
(A fghanistan) prend place a la table du Conseil; 
les representants des autres pays susmentionnes 
occupent les sieges qui leur sont reserves sur le 
cote de la salle du Conseil. 

Le President (parle en arabe) : Conformement a 
Paccord auquel le Conseil de securite est parvenu lors 
de ses consultations prealables, je considererai que le 
Conseil de securite decide d’inviter en vertu de 
Particle 39 de son reglement interieur provisoire, 
M. Kai Eide, Representant special du Secretaire 
general et chef de la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan. 

II en est ainsi decide. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil se reunit conformement a l’accord auquel il est 
parvenu lors de ses consultations prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du document 
S/2009/135, qui contient le rapport du Secretaire 
general sur la situation en Afghanistan et ses 
consequences pour la paix et la securite internationales. 


A la presente seance, le Conseil de securite 
entendra un expose de M. Kai Eide, Representant 
special du Secretaire general pour l’Afghanistan et chef 
de la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan. Je lui donne maintenant la parole. 

M. Eide (parle en anglais) : Pour commencer, je 
vais presenter des faits nouveaux dont il n’est pas 
souvent fait etat et qui ne reqoivent pas du public 
l’attention qu’ils meritent. Ils sont neanmoins 
importants si l’on veut se faire une idee plus complete 
de l’evolution de la situation en Afghanistan. 

Premierement, apres tous les changements 
survenus ces derniers mois, le Gouvernement afghan 
est desormais plus efficace et plus competent que 
jamais auparavant, et Padministration des provinces est 
de meilleure qualite. 

Deuxiemement, la cooperation entre les 
principales composantes du Gouvernement s’est 
amelioree; cela est vrai surtout pour les ministeres et 
les institutions charges de la securite. Et les resultats 
sont evidents. Nous constatons une plus grande 
aptitude a mettre au jour des reseaux terroristes et a 
prevenir des attaques. Certes, il y a eu a Kaboul des 
attentats terroristes spectaculaires, mais dans 
l’ensemble, le nombre d’attaques commises dans la 
capitale a diminue, en partie sans doute grace a une 
meilleure coordination. Par ailleurs, les ministeres 
charges de l’economie travaillent de maniere plus 
coherente depuis les changements operes dans la 
direction des ministeres des finances, de Pagriculture 
et du commerce. Cela devrait permettre au 
Gouvernement d’elaborer des politiques economiques 
plus uniformes. 

Troisiemement, ces changements ont permis au 
Gouvernement de mieux s’attaquer a certains des 
problemes qui nous preoccupent depuis un certain 
temps. Je voudrais en mentionner quelques-uns. 

S’agissant de la police, un effort global est en 
cours en vue de renforcer et de « nettoyer » les forces 
de police, ce qui devrait accroitre l’efficacite de la lutte 
contre Pinsurrection, ameliorer le respect de l’etat de 
droit et renforcer la lutte contre la corruption. Un 
nombre non negligeable de policiers a ete retire des 
rangs de la police et fait l’objet de poursuites. 

Une strategie agricole nationale sera lancee au 
mois d’avril. Elle inclura l’ensemble des principaux 
secteurs agricoles et mettra en place un systeme de 
financement commun pour les donateurs. Les 
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principaux objectifs sont evidemment d’augmenter la 
production agricole, de developper les capacites 
commerciales et d’accroitre l’emploi rural. 

La nouvelle equipe du Ministere du commerce 
s’attaque aux problemes du developpement du secteur 
prive : mise en place d’un cadre juridique, definition 
des priorites pour la promotion de l’investissement, 
reforme de l’octroi des licences et accords relatifs au 
commerce et au transit avec les pays voisins. Et je 
voudrais rappeler aux membres que la police, 
1’agriculture et le secteur prive, qui ont ete negliges 
pendant des annees, sont desormais traites comme des 
domaines prioritaires. 

Quatriemement, la meilleure cohesion interne que 
nous voyons emerger aujourd’hui au sein du 
Gouvernement nous aidera a triompher de la 
fragmentation qui, jusqu’a present, a entrave la 
coordination avec la communaute internationale. Un 
homologue afghan plus fort nous permettra de faire un 
meilleur usage du principal organe de coordination, le 
Conseil commun de coordination et de suivi. 

Cinquiemement, pour ce qui est de la culture du 
pavot, les previsions indiquent qu’en 2009, la 
production pourrait connaitre une baisse tres 
importante dans l’ensemble du pays. Nous pourrions 
voir encore augmenter le nombre de provinces ou le 
pavot n’est plus cultive, et constater egalement 
d’importantes reductions de la production du pavot 
dans le sud. Cela pourrait constituer un tournant dans 
notre lutte contre les stupefiants. 

Ces faits nouveaux constituent des reussites 
potentielles. Toutefois, j’insiste sur le mot 
« potentielles », car notre aptitude a en faire une realite 
dependra, dans une large mesure, de la capacite de la 
communaute internationale de nous accorder 
rapidement son appui. Nous avons besoin, pour la 
police, de formateurs, de conseillers et de materiel. II 
faut adapter et renforcer l’assistance agricole afin de 
reagir avec plus de flexibilite aux nouvelles priorites et 
aux nouveaux programmes. II faut aider les 
gouverneurs resolus a debarrasser leur province du 
pavot et les agriculteurs qui sont prets a passer de la 
culture du pavot a celle de recoltes licites. 

Si nous pouvions enregistrer des succes dans ces 
domaines, nous serions alors vraiment a la hauteur des 
engagements que nous avons tous pris a Paris en juin 
de l’annee derniere. Et pour la premiere fois, nous 
serions veritablement en mesure de remedier a 
certaines de nos preoccupations les plus graves, les 


plus anciennes et les plus profondes : la lutte contre la 
corruption et la criminalite, la reduction des ressources 
fmancieres acheminees vers les insurges et 
1’amelioration de la securite alimentaire. 

II n’existe pas de solutions rapides; cela prendra 
du temps. Mais pour la premiere fois, la situation est 
prometteuse. Si nous ne reagissons pas rapidement, 
nous risquons de voir plusieurs de ces secteurs sombrer 
dans la stagnation, voire regresser. Nous ne pouvons 
pas nous le permettre. Les progres realises dans chaque 
secteur contribueront a la stabilite politique et a la 
croissance economique, et ils constitueront des 
elements critiques de toute strategie de sortie 
internationale. 

Bien entendu, c’est essentiellement aux 
principales personnalites politiques et aux principaux 
responsables afghans que revient le merite de ces 
progres, lesquels n’auraient toutefois pas ete possibles 
sans la presence et l’engagement de la communaute 
internationale, aux plans civil et militaire. Ce n’est 
done pas le moment de renoncer, mais au contraire, de 
rester engages. 

Ces tendances positives sont souvent eclipsees 
par des evenements tragiques et par l’evolution de la 
situation politique - a ce stade, il s’agit principalement 
des conditions de securite et du debat anime au sujet 
des elections presidentielles et provinciales. Certes, la 
securite s’est deterioree ces derniers mois. La douceur 
de l’hiver a fourni un environnement propice au 
maintien d’un niveau eleve de violence, et le Ramadan, 
qui est arrive tot cette annee, a prolonge la periode des 
combats. En consequence, le nombre total d’incidents 
survenus en decembre 2008 a augmente de 42 % par 
rapport a ce qu’il etait en decembre de l’annee 
precedente; en janvier 2009, il etait superieur de 75 % 
a ce qu’il etait en janvier 2008. Comme je l’ai dit, a 
Kaboul, le nombre d’incidents a diminue, grace en 
partie aux meilleures prestations des forces de securite 
afghanes, mais nous devons nous attendre a ce que les 
combats reprennent de plus belle dans quelques 
semaines seulement. 

Le processus electoral a bien sur occupe la place 
de choix dans nos efforts et a ete egalement au centre 
de l’attention des medias. Nous avons desormais un 
accord sur la date de l’election, fixee au 20 aout, ce qui 
signifie qu’en matiere de financement, d’achats, 
d’organisation, de formation et de securite nous 
pouvons planifier cet evenement sur la base de cette 
date butoir ferme. Le principal probleme maintenant 
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consiste bien entendu a aplanir les divergences 
concernant ce qui va se passer entre le 22 mai, lorsque 
l’actuel mandat presidentiel arrivera a expiration selon 
la Constitution, et le debut du prochain mandat 
presidentiel. 

Notre message aux hommes politiques afghans 
ainsi qu’a 1’opposition est clair. Ils doivent parvenir a 
un consensus politique pour garantir la legitimite et la 
force des institutions afghanes jusqu’a l’investiture du 
prochain president. Atteindre un tel consensus est d’un 
interet politique vital. Un consensus similaire a ete 
obtenu par le passe lorsqu’ils ont juge que les interets 
nationaux etaient en jeu. Mais, chaque fois que les 
dirigeants n’ont pas atteint un consensus national, nous 
savons que le prix paye par le pays a ete tres eleve. 

La communaute internationale compte 
aujourd’hui 70 000 soldats en Afghanistan qui sont 
deployes aux cotes des forces afghanes. Des milliards 
de dollars ont ete investis. Les mois d’ete sont ceux ou 
les combats battent leur plein. Nous ne pouvons 
permettre que ces mois se transforment egalement en 
une periode d’instabilite politique et constitutionnelle. 
Nous avons besoin d’un gouvernement et nous avons 
besoin d’institutions capables de poursuivre leur travail 
de maniere energique et pleinement legitime. 

Nous avons egalement un message a l’attention 
du Gouvernement. Les inquietudes de l’opposition sont 
reelles et tout a fait fondees. Elies ont trait a la 
transparence et a l’equite du processus electoral. Le 
Gouvernement afghan doit demontrer qu’il est pret a 
tout mettre en oeuvre pour rassurer l’opposition et 
garantir que les elections seront equitables et 
transparentes et que les ressources dont dispose le 
pouvoir en place ne seront pas employees a mauvais 
escient. 

Enfin, nous avons un message a l’adresse de la 
communaute internationale. Nous devons nous aussi 
tout mettre en oeuvre pour creer des mecanismes 
repondant aux memes objectifs, a savoir la 
transparence et l’equite, en cooperation avec les 
autorites afghanes et la societe civile. J’exhorte ceux 
qui ont ete pries d’envoyer des observateurs 
internationaux, comme l’Union europeenne et 
1’Organisation pour la securite et la cooperation en 
Europe, a jouer pleinement leur role aux cotes des 
efforts d’observation deployes au niveau national. 
L’ONU et la Commission electorate independante vont 
mettre en place une commission des contentieux 
electoraux, qui sera aussi solide que possible dans les 


circonstances actuelles. Une commission des plaintes 
contre les medias sera egalement creee et l’ONU, de 
concert avec la Commission independante des droits de 
l’homme en Afghanistan, surveillera le respect des 
droits politiques. 

Tous les acteurs concernes, que ce soit le 
Gouvernement, l’opposition ou la communaute 
internationale, doivent avoir conscience de ce que 
couterait un processus electoral biaise ou non 
equitable. Cela aurait pour resultat de prolonger 
l’instabilite politique, alors que plus que jamais la 
stabilite est necessaire. Cela semerait aussi le doute 
dans les esprits de nombreux Afghans quant a la valeur 
des processus democratiques, alors que la confiance est 
indispensable. 

La cooperation entre civils et militaires est un 
element important de notre mandat. Les relations entre 
la Force internationale d’assistance a la securite et la 
Mission des Nations Unies ont continue de s’ameliorer. 
De concert avec le Gouvernement afghan, nous avons 
aujourd’hui grandement progresse vers la formulation 
de l’approche integree dont nous parlons depuis de 
nombreuses annees. Le but en est simple. II s’agit 
d’affecter l’ensemble de nos ressources, civiles et 
militaires, d’une maniere nous permettant d’en faire le 
meilleur usage possible, de renforcer les activites de 
developpement dans les domaines ou elles peuvent etre 
deployees sans entrave, et de fournir une meilleure 
base de gouvernance dans les districts encore instables, 
en attirant progressivement un nombre croissant 
d’activites civiles de developpement la ou de tels 
efforts ont jusqu’a present etaient difficiles. Nous 
devons apprendre a travailler ensemble d’une nouvelle 
maniere. 

L’ONU a pris la tete s’agissant de regler le 
probleme des victimes civiles et des comportements 
militaires qui ne respectent pas suffisamment les 
sensibilites culturelles afghanes. Cette initiative resulte 
de notre obligation de proteger et de promouvoir les 
droits de l’homme, mais notre engagement est 
egalement motive par la necessite de veiller a ce que 
les Afghans appuient fermement la poursuite de la 
presence internationale. Nous avons constate combien 
les incidents graves ont non seulement remis en cause 
l’appui aux forces militaires internationales, mais aussi 
rendu plus vulnerable la communaute des travailleurs 
humanitaires et des agents de developpement. Le 
nombre des victimes civiles a augmente de 40 % Fan 
dernier, meme si les insurges sont clairement 
responsables de la majorite de ces victimes. 
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Je me felicite de constater que le commandant des 
forces internationales, le general McKiernan, a qui je 
rends hommage, s’attaque avec beaucoup de vigueur et 
de conviction a ce probleme dans les instructions qu’il 
donne a ses soldats, a savoir minimiser l’emploi de la 
puissance aerienne, ameliorer la coordination avec les 
forces de securite afghanes, leur confier la direction 
des operations la ou cela est possible, et respecter, 
comme je l’ai dit, les sensibilites culturelles de la 
population afghane. 

Le President Karzai n’a eu de cesse d’exprimer 
avec force son point de vue, lequel est partage par de 
nombreux Afghans. II a ete ecoute et on agit 
actuellement en consequence. II est remedie au 
probleme. II me faut malheureusement ajouter que les 
groupes d’insurges continuent leurs attaques deliberees 
et aveugles contre les civils. 

Je comprends ceux qui affirment qu’un nombre 
accru de soldats permettrait de ne plus recourir autant a 
la force aerienne et de causer moins de pertes civiles, 
mais nous devons aussi reconnaitre qu’il est possible 
que l’inverse se produise. Envoyer des effectifs 
supplementaires signifie qu’il y aura davantage de 
combats, ce qui est d’ailleurs le but. Avec un nombre 
accru de soldats et leur releve frequente, les forces 
militaires internationales devront veiller a ce que leurs 
actions consolident a la fois l’appui des Afghans et 
celui de l’opinion publique des pays qui fournissent 
des contingents. 

La mauvaise coordination entre les donateurs est 
une preoccupation pour nous tous et un element 
prioritaire de notre mandat. Nous avons enregistre 
certains progres dans quelques domaines. Je pense par 
exemple que la coordination politique est meilleure 
aujourd’hui. En ce qui concerne la coordination entre 
les donateurs, la situation est plus complexe et sans 
doute moins encourageante. Ces derniers mois, il y a 
eu une serie de discussions sur la conception des 
politiques, ce qui, je l’espere, finira par deboucher sur 
la definition de politiques. En outre, certains pays 
acheminent davantage de ressources par le conduit de 
programmes nationaux ou les versent directement au 
budget afghan. Mais je continue d’etre gravement 
preoccupe, comme les membres du Conseil le savent, 
par plusieurs de nos pratiques. 

Premierement, nous devons autant que possible 
eviter de faire appel a des prestataires prives, qui sont 
souvent surpayes et sous-qualifies et dont le but est de 
terminer vite le travail de maniere a passer au projet 


suivant. A court terme, le cout de telles politiques de 
developpement est eleve et, sur le long terme, leur 
impact est faible. II nous faut etre capables de mieux 
mesurer nos realisations sur le plan de l’impact, de la 
rentabilite et de l’effet sur le renforcement des 
capacites. 

Deuxiemement, et je sais que certains membres 
du Conseil sont fatigues de 1’entendre dire, il me faut 
revenir sur ce que j’ai appele la fragmentation de 
l’Afghanistan generee par les donateurs. Je comprends 
la necessite de construire la ou se deroulent les 
combats, mais cela cree un mauvais equilibre, qui 
s’aggrave de surcroit, ce en depit des mises en garde 
constantes, des accords convenus et des demandes 
pressantes des autorites afghanes. Un nombre croissant 
de donateurs adoptent une perspective a l’echelle de la 
province vis-a-vis de l’Afghanistan. Or, il est 
indispensable d’avoir une approche nationale. Si la 
tendance actuelle n’est pas corrigee, je crains que des 
troubles ne surviennent dans les regions ou regne 
aujourd’hui la stabilite et que nous soyons de moins en 
moins capables de mettre en oeuvre des programmes 
nationaux. 

Troisiemement, la ou cela est possible, la 
presence militaire internationale devrait confier les 
ressources pour le developpement aux autorites et aux 
institutions civiles, de preference afghanes, plutot que 
d’entreprendre elle-meme les activites de 
developpement. Je voudrais recommander que toutes 
les Equipes de reconstruction de province versent, la 
ou cela est possible, les ressources destinees au 
developpement a des mecanismes souvent sous- 
fmances mais efficaces, comme par exemple le 
Programme national de solidarite. Les projets mis en 
oeuvre seraient ainsi moins couteux et plus durables et 
cela consoliderait la position du Gouvernement afghan 
aux yeux de son opinion publique. 

Quatriemement, je pense desormais que le 
Gouvernement afghan n’a jamais ete informe de 
l’utilisation d’une somme allant de 500 millions a 
1 milliard de dollars. Par consequent, le Gouvernement 
afghan ne sait pas, et nous ne savons pas, combien 
d’argent est depense dans le pays et dans quel but. A 
cause du manque de coordination et de transparence, 
une grande partie de la Strategie nationale de 
developpement ne sera pas financee. La grande 
majorite de l’aide est depensee de telle maniere qu’elle 
echappe au controle du Gouvernement et toute 
tentative d’influencer la maniere dont elle est depensee 
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est entravee par un systeme international de donateurs 
extraordinairement complexe. 

Avec l’aide de la Banque mondiale, nous 
mettrons bientot sur pied une nouvelle base de donnees 
globale et facilement accessible au niveau des 
Ministeres de l’economie et des finances. J’encourage 
les donateurs a en tirer pleinement parti. Beaucoup de 
donateurs que je rencontre soulignent qu’il faut une 
meilleure coordination. Mais tres peu, je dois dire, se 
montrent disposes a modifier leurs pratiques. Ces 
pratiques nous ont conduits a la situation de 
fragmentation et de confusion que nous connaissons 
encore aujourd’hui. 

L’ONU mettra egalement en place un nouveau 
mecanisme d’examen par les pairs. L’objectif sera de 
rassembler des donateurs dans certains domaines 
prioritaires pour s’assurer qu’il n’y ait pas de 
chevauchements et qu’ils se completent, et qu’ils aient 
une perspective strategique conforme aux plans du 
Gouvernement afghan. Cette initiative jouit de l’appui 
du Gouvernement afghan lui-meme et des principaux 
donateurs. 

J’ai parle de la necessite de nous concentrer 
encore plus sur le renforcement des capacites et des 
institutions, qui est l’une de nos priorites. C’est 
1’element le plus important pour construire 
l’Afghanistan, et c’est l’element le plus important de la 
strategic de sortie internationale. Cela a bien 
fonctionne dans la constitution de l’armee afghane et 
cela commence a bien fonctionner dans la constitution 
de la police. Pourquoi en est-il ainsi? II en est ainsi 
principalement parce qu’il existe des programmes 
nationaux. Envoyer du personnel ne suffit pas. Tres 
souvent, je dois l’admettre, nous avons vu echouer une 
approche fondee sur l’offre, plutot qu’une approche 
fondee sur les besoins. Je me suis souvent demande 
quelles capacites ont ete renforcees, les capacites de 
l’expert etranger ou celles des institutions afghanes. 

Je suis fermement convaincu qu’il est necessaire 
de deploy er un effort considerable, je repete, 
considerable, de renforcement des capacites et des 
institutions. Cela doit etre notre plus haute priorite. 
Cela signifie que, lorsque cela est possible, le 
renforcement des capacites doit faire partie integrante 
de chaque projet de developpement. Cela comprend 
une approche plus strategique en matiere d’education 
et la construction des institutions au niveau national et 
sous-national. Je veux parler des institutions chargees 
de la securite, des institutions judiciaires, des 


ministeres, des administrations provinciales et des 
administrations des districts. 

Mais le succes dependra des aspects suivants. 
Nous devons elaborer une vision nationale et des 
programmes nationaux : une approche fragmentee et 
parcellaire ne fonctionnera pas. Les programmes 
devraient disposer d’un personnel qualifie, de moyens 
techniques necessaires et de ressources fmancieres. II 
faut s’assurer que l’Afghanistan a la maitrise du 
processus. Et le renforcement des capacites devrait 
comprendre, lorsque cela est possible, aussi bien une 
formation qu’un tutorat. Le renforcement des capacites 
et des institutions n’est pas le type d’activites ou l’on 
peut organiser des ceremonies d’inauguration ou des 
seances de photos. Mais c’est l’element le plus 
essentiel pour permettre aux Afghans de gerer leurs 
propres affaires. 

Je voudrais donner un exemple expliquant 
pourquoi j’insiste sur une approche plus strategique a 
long terme. J’ai recemment eu une reunion avec le 
Ministre de 1’education, le Ministre de l’enseignement 
superieur et le Ministre du travail et des affaires 
sociales. Ils sont tous responsables de l’education sous 
tous ses aspects, notamment la formation 
professionnelle. Ils m’ont dit que, tres bientot, des 
millions de jeunes filles et jeunes gens termineront 
leurs etudes secondaires, des millions. C’est une bonne 
nouvelle. Mais la capacite de leur trouver une place 
dans l’enseignement superieur est tres limitee. 
Seulement 4 % d’entre eux pourront poursuivre leur 
formation professionnelle. Si ce probleme n’est pas 
rapidement regie, l’Afghanistan ne pourra pas 
mobiliser ses ressources intellectuelles et cela limitera 
considerablement les possibilites de croissance 
economique. Le secteur prive ne disposera pas des 
personnes qualifiees et eduquees dont il a besoin. 

Le fait que les donateurs soient prets a assurer 
l’education primaire est tres encourageant. Un pays 
construit 200 ecoles dans sa propre province, je dis 
«propre » car il a une Equipe de reconstruction de 
province. Mais la province voisine ne beneficie en 
aucune faq:on de la meme generosite. Et les ressources 
pour l’enseignement superieur et la formation 
professionnelle dans ces memes provinces sont tres 
limitees. Il est done temps de proceder a un examen de 
la strategie et des politiques. Je me felicite done des 
examens qui sont en cours et je pense qu’ils pourront 
utilement donner une nouvelle energie a notre effort 
commun a un moment crucial. 
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Cependant, je tiens a souligner que nous avons 
fixe des priorites, nous nous sommes mis d’accord sur 
ces dernieres a Paris et ailleurs. Le probleme principal 
est que nous ne sommes pas vraiment disposes a mettre 
en oeuvre nos priorites, a mettre en oeuvre ce sur quoi 
nous nous sommes mis d’accord ni a etre suffisamment 
souples pour tenir compte des changements ni a avoir 
une perspective strategique a l’echelon national dans 
notre travail. 

J’ai aborde la question de notre mandat en 
matiere de droits de l’homme lorsque j’ai parle de 
pertes civiles et du processus electoral. Je voudrais 
citer deux autres domaines qui, je pense, sont 
importants et exigent toute notre attention : les droits 
des femmes au sein de la societe afghane et la liberte 
d’expression. 

J’ai trouve inquietants les recents actes de 
violence commis contre les femmes et les cas brutaux 
de viols. La Mission et moi-meme nous elevons 
constamment contre de tels faits, contre la 
marginalisation des femmes dans la societe afghane, 
contre le climat d’impunite qui prevaut et contre 
faeces insuffisant aux tribunaux et a des installations 
sanitaires adequates. L’Afghanistan est aujourd’hui le 
seul pays au monde ou l’esperance de vie moyenne des 
femmes est beaucoup plus faible que celle des 
hommes. 

Et nous prenons la parole pour encourager 
1’education des femmes et leur capacite de participer a 
la societe afghane. C’est une question de droits de 
l’homme. Mais il s’agit egalement de tirer pleinement 
profit de l’ensemble de la population afghane pour 
construire le pays. L’Afghanistan ne peut pas se 
permettre de continuer de marginaliser 50 % de sa 
population. II y a quelques femmes qui occupent de 
hautes fonctions aujourd’hui, mais elles sont rares. II 
en faut beaucoup plus pour qu’elles puissent etre un 
modele pour les jeunes femmes et qu’elles utilisent 
leurs ressources dans l’interet de leur pays. 

Nous avons constamment souleve la question de 
la liberte d’expression, question qui est toujours 
importante, mais encore plus lorsqu’une campagne 
electorate est a l’horizon. 

Lors de ma derniere allocution devant le Conseil 
de securite, j’etais fortement preoccupe par la situation 
humanitaire et les risques de famine dans de grandes 
parties du pays. Le danger n’est pas ecarte. Mais, pour 
l’instant, l’hiver n’a pas cree la crise humanitaire que 
nous craignions tous. Les perspectives pour la 


prochaine recolte sont meilleures que l’annee derniere. 
A la mi-avril, nous serons mieux a meme d’evaluer la 
situation et les perspectives qu’aujourd’hui. 

Au cours des prochains mois, il y aura plusieurs 
conferences sur la dimension regionale de notre travail. 
Je me felicite vivement de cette approche plus large. 
J’espere que ces differentes conferences pourront etre 
preparees de telle faijon qu’elles puissent devenir un 
processus plutot que d’etre une serie d’evenements 
distincts. 

L’amelioration des relations entre l’Afghanistan 
et le Pakistan est encourageante. Aucun d’entre nous ne 
sous-estime les defis et la necessite d’appuyer cette 
nouvelle relation, comme le montre la nomination de 
tant d’envoyes speciaux pour l’Afghanistan et le 
Pakistan. 

Il existe un potentiel considerable de cooperation 
regionale. Cela va d’enormes projets d’infrastructure 
qui rassemblent l’ensemble de la region a une 
cooperation a petite echelle dans le domaine de 
1’agriculture. La reunion qui s’est tenue a Paris a 
permis de mobiliser l’attention et l’interet des 
donateurs. Comme suite a la reunion de Paris, des 
experts se sont reunis a Bruxelles, il y a deux jours, 
pour definir des projets prioritaires dans le but de 
preparer la conference sur la cooperation economique 
regionale a Islamabad. Je pense que nous passons 
d’une phase declaratoire a une phase operationnelle. Le 
nouveau reseau de distribution d’electricite de 
l’Ouzbekistan a Kaboul en passant par d’autres villes 
d’Afghanistan represente deja un signe visible du 
caractere precieux de la cooperation regionale. 

Je suis convaincu que, s’agissant aussi bien de la 
cooperation economique que du renforcement des 
capacites, tous les pays voisins peuvent et doivent 
jouer un role important. Par exemple, les experts 
agricoles des pays voisins connaissent l’Afghanistan, le 
climat, la langue et leurs honoraires sont en outre 
moins eleves que ceux des experts des pays 
occidentaux ou d’ailleurs. Ils represented une 
importante ressource inexploitee qui doit etre 
mobilisee. 

J’ai toujours insiste sur le fait que les moyens 
militaires ne peuvent seuls mettre fin au conflit. Un 
processus politique sera toujours necessaire. 
Cependant, nous ne devons pas croire qu’un tel 
processus de reconciliation peut etre un raccourci vers 
la restauration de la paix ou remplacer d’autres efforts 
visant a construire l’Afghanistan. La reconciliation 
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n’est pas un produit de substitution, mais un element 
final indispensable. 

En outre, un processus de paix sera voue a 
l’echec si le Gouvernement et la communaute 
internationale n’ont pas confiance en eux-memes. Nous 
devons aborder la reconciliation de maniere a generer 
force et conviction et non faiblesse et doute. Si nous 
n’avons pas confiance en nous-memes, les Afghans 
n’auront pas confiance en nous ni en leur propre 
avenir. Cela saperait n’importe quel processus de 
reconciliation. 

J’arrive a la fin de mon discours. Dans quelques 
jours, nous nous reunirons avec de nombreuses autres 
personnes a La Haye. II ne s’agira pas d’une 
conference de donateurs. II s’agira d’une manifestation 
politique d’appui et d’engagement. J’espere que la 
conference insufflera une nouvelle energie et une 
volonte partagee de ne pas examiner a nouveau toutes 
les priorites dont nous avons convenu, mais de montrer 
notre volonte des les mettre en oeuvre et d’employer 
nos ressources de maniere souple et coordonnee. Pour 
moi, la Conference de La Haye est une mise a 
l’epreuve de la volonte politique. C’est l’occasion de 
mettre de cote le climat extremement pessimiste, de 
retrousser nos manches et d’appuyer la tendance 
positive que nous constatons aujourd’hui en 
Afghanistan. 

Evitons l’impression que nous debattons de ce 
qu’il faut faire au sujet de l’Afghanistan. Nous devons 
aborder ce que nous pouvons faire avec les Afghans. 
S’ils estiment que quelque part un debat a lieu a leur 
sujet - et non avec eux - alors nous offenserons 
profondement leur sens de la dignite et de 
1’appropriation. Ce sens de 1’appropriation est crucial 
au regard de la force du Gouvernement aux yeux de 
1’opinion publique, de sa confiance en lui et, 
fmalement, de notre succes a vaincre l’insurrection. 

Le President (parle en arabe) : Je remercie 
M. Eide pour son expose et pour son rapport tres 
complet. 

Je donne maintenant la parole aux membres du 
Conseil. 

M. Rugunda (Ouganda) {parle en anglais) : Je 
souhaite remercier M. Eide, Representant special du 
Secretaire general et chef de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA) pour son 
expose tres complet, pragmatique et convaincant sur la 
situation en Afghanistan. 


Je rappelle que lors de son dernier expose au 
Conseil, le Representant special du Secretaire general a 
decrit les principaux criteres qu’il esperait que la 
MANUA pourrait remplir dans les six mois. II 
s’agissait, entre autres, de criteres specifiques pour 
mesurer l’efficacite de l’aide, renforcer les mecanismes 
du Gouvernement pour lutter contre la corruption, 
determiner le type de force de police necessaire, 
concevoir un programme de reforme agricole et 
ameliorer les rapports entre le Pakistan et 
l’Afghanistan. 

Nous voudrions feliciter la MANUA pour le role 
important qu’elle a joue pour favoriser la paix et la 
stabilite en Afghanistan. La MANUA a ete le fer de 
lance des efforts de la communaute internationale, en 
collaboration avec le Gouvernement afghan, pour 
reconstruire le pays et pour renforcer les bases de la 
paix et de la democratie constitutionnelle. Nous savons 
que la tache de la MANUA n’est pas facile, mais nous 
devons feliciter le Representant special et son 
personnel d’avoir continue 1’execution du mandat de la 
MANUA. 

Nous avons note dans le rapport dont nous 
sommes saisis (S/2009/135) les graves difficultes 
existant en Afghanistan, mais des progres ont 
egalement ete accomplis. Nous felicitons le 
Gouvernement et le peuple afghans ainsi que la 
communaute internationale pour leurs efforts 
inlassables. 

Nous nous felicitons des prochaines elections qui 
ont fafonne et ont domine le paysage politique du 
pays. Nous notons la decision de la Commission 
electorate independante de reporter les elections 
presidentielles au 20 aout 2009, et nous notons que 
ceci peut continuer a susciter des reactions mitigees. 
L’Ouganda encourage un processus electoral sans 
heurts et transparent, qui, a notre avis, represente la 
pierre angulaire d’une stabilite a long terme. Alors que 
le pays se prepare aux elections presidentielles et 
parlementaires d’aout prochain, il ne faut menager 
aucun effort pour veiller a ce que le calme et la 
stabilite regnent en Afghanistan. La reconciliation 
entre les Afghans, quel que soit leur courant d’opinion, 
doit etre consideree comme un element important d’un 
processus politique sans exclusive a mettre en place 
apres les elections. 

Nous sommes preoccupes par la grave situation 
en matiere de securite qui prevaut en Afghanistan 
aujourd’hui. La situation en matiere de securite a 
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continue a se deteriorer, et la population civile en est la 
premiere victime. La securite demeure la clef du 
progres dans tous les domaines en Afghanistan. Nous 
nous felicitons de l’approche integree qui est mise en 
place par la communaute internationale et le 
Gouvernement afghan pour permettre une utilisation 
plus coherente et plus efficace des ressources civiles et 
militaires. De plus amples efforts sont necessaires pour 
proteger la population civile contre les attaques. 

Nous estimons egalement que, au niveau 
regional, le Gouvernement afghan, avec l’appui de la 
communaute internationale, doit trouver un moyen de 
faire participer les acteurs regionaux a une strategie 
securitaire regionale globale. C’est pourquoi nous 
estimons que la declaration conjointe sur la 
cooperation bilaterale, signee en janvier 2009 avec le 
Pakistan, represente un important pas en avant, et nous 
nous en felicitons. 

II est necessaire que l’etat de droit soit 
suffisamment institutionnalise pour instaurer une paix 
et une stabilite a long terme en Afghanistan. Nous 
exhortons le Gouvernement a aborder de maniere 
efficace ces questions qui non seulement portent 
atteinte a la legitimite des institutions policieres et 
judiciaires afghanes, mais erodent aussi la confiance du 
peuple dans le Gouvernement et les institutions 
publiques. Le Gouvernement exigera un appui accru de 
la communaute internationale en matiere de 
renforcement des institutions au lieu de preconiser des 
solutions miracles. Nous nous felicitons du rapport qui 
indique que la campagne d’elimination des stupefiants, 
menee par le Gouvernement avec l’appui de la 
communaute internationale, a enregistre des resultats 
positifs. Toutefois, en raison de la pauvrete generalisee 
qui persiste, toute solution a long terme doit 
notamment offrir d’autres sources de revenu a ceux 
qui, plonges dans la misere, se livrent au trafic de 
stupefiants. 

L’expose a montre que l’Afghanistan se heurte 
toujours a des difficultes sociales et economiques qui 
imposent une demarche integree. La paix et la stabilite 
durables en Afghanistan seront instaurees plus 
rapidement une fois que des resultats tangibles auront 
ete enregistres dans les domaines de la gouvernance, de 
l’etat de droit, du respect des droits de l’homme, et du 
relevement et developpement economiques. II est done 
important que les ressources disponibles soient 
utilisees de maniere coordonnee et globale pour mettre 
les Afghans en mesure d’assumer la responsabilite de 
leur avenir. 


L’Ouganda exhorte la communaute internationale 
a deployer des efforts concertes en vue du financement 
et de la mise en oeuvre des strategies de developpement 
convenues en apportant un appui de maniere 
coordonnee et, de plus en plus, par le conduit du 
budget national. Nous demandons au Gouvernement 
afghan de jouer son role et de realiser des progres dans 
le renforcement des institutions et l’etablissement de 
mecanismes de responsabilisation pour inspirer a la 
communaute internationale la confiance qui lui 
permettra d’appuyer davantage les efforts en cours. 

Si nous voulons que nos efforts conjoints en 
Afghanistan aboutissent, il est imperatif de doter la 
MANUA des ressources qui lui permettront de 
s’acquitter de son mandat. Nous demandons done 
instamment a la communaute internationale, et aux 
Etats Membres de l’ONU en particulier, d’appuyer la 
MANUA dans ses efforts de reconstruction de 
l’Afghanistan. A cet egard, nous appuyons pleinement 
le renouvellement du mandat de la MANUA. 

M. Churkin (Federation de Russie) (parle en 
russe ) : Nous remercions M. Kai Eide du travail qu’il a 
realise et de son analyse honnete et exhaustive de la 
situation en Afghanistan, ainsi que de l’expose qu’il a 
presente du rapport periodique du Secretaire general. 

Nous sommes vivement preoccupes de ce que, 
malgre les efforts deployes par les autorites afghanes et 
la presence militaire internationale, la situation en 
matiere de securite continue de se degrader dans le 
pays. On observe une augmentation constante des 
activites terroristes des Taliban, d’Al-Qaida et d’autres 
extremistes, qui sapent les fondements des structures 
de l’Etat afghan et entravent le processus de 
stabilisation et de reconstruction. Nous sommes 
particulierement preoccupes de voir que les terroristes 
controlent pratiquement tout un ensemble de regions 
afghanes, sur le territoire desquelles elles etablissent 
des autorites paralleles. Aujourd’hui, comme jamais 
auparavant, il importe que les structures de pouvoir 
afghanes et la presence militaire internationale mettent 
conjointement fin a cette situation negative en matiere 
de securite. 

La Russie appuie les activites de la Force 
internationale d’assistance a la securite, menees sur la 
base du mandat qui lui a ete confie par le Conseil de 
securite. Nous contribuons concretement a ces efforts 
grace a la mise en oeuvre d’accords avec l’OTAN 
concernant le passage sur le territoire russe d’articles 
non militaires destines aux contingents militaires 
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internationaux en Afghanistan. Les premiers ont ete 
livres ces derniers jours a Kaboul, en empruntant 
Titineraire nord. 

Dans le cadre de la lutte armee contre les Taliban, 
nous sommes vivement preoccupes par le nombre 
croissant de morts parmi la population pacifique, qui 
resultent des operations menees par la presence 
militaire internationale. Nous considerons les accords 
entre l’OTAN et le Ministere de la defense afghan 
concernant la coordination des activites de lutte contre 
le terrorisme comme un pas en avant important vers la 
prevention de nouvelles frappes aveugles. 

Nous souscrivons a revaluation figurant dans le 
rapport du Secretaire general, selon laquelle cette 
annee sera decisive pour l’Afghanistan en raison des 
elections presidentielles et provinciales prevues au 
mois d’aout. Le prochain scrutin revet une importance 
particuliere pour que les changements democratiques et 
le developpement des institutions gouvernementales 
s’inscrivent dans la duree. Nous esperons que, comme 
les annees precedentes, la Mission des Nations Unies 
appuiera pleinement le processus electoral. 

Le bon deroulement des elections offrira sans 
doute de nouvelles perspectives aux fins de la 
promotion de la reconciliation nationale en 
Afghanistan. Nous demeurons convaincus que ce 
processus doit etre mis en oeuvre dans le strict respect 
de la resolution 1267 (1999) du Conseil de securite 
concernant le regime de sanctions contre les Taliban, 
en tenant notamment compte de la dynamique 
caracterisant la situation politico-militaire dans le pays. 
Toute tentative de frayer avec des terroristes impliques 
dans des crimes de guerre et de les placer 
progressivement a des postes de pouvoir comporte le 
risque d’accroitre la destabilisation. 

Malgre les recents succes enregistres dans la lutte 
contre la menace posee par les stupefiants afghans, il 
convient d’accroitre les efforts conjoints de lutte contre 
les stupefiants. Cette tache est d’autant plus urgente 
que le trafic des stupefiants demeure l’une des 
principales sources de financement pour les terroristes. 

Notre pays appuie activement la lutte contre les 
stupefiants afghans conduite a plusieurs niveaux. En 
debut de semaine, au cours de la visite a Kaboul du 
Ministre russe des affaires etrangeres, Sergey Lavrov, 
nous avons signe un accord de cooperation 
intergouvernemental russo-afghan dans le cadre de la 
lutte contre le trafic de substances narcotiques. Nous 
sommes convaincus que la mise en oeuvre de cet accord 


nous permettra d’intensifier les efforts deployes 
conjointement par la Russie et l’Afghanistan dans la 
lutte contre la criminalite liee aux stupefiants. 

Nous estimons qu’il faut tirer pleinement parti 
des organisations regionales dans la lutte contre le 
terrorisme, le trafic des stupefiants et la criminalite 
organisee, car elles ont montre leur efficacite dans 
Taction sur le terrain. Ce sont notamment 
T Organisation du Traite de securite collective et 
T Organisation de Shanghai pour la cooperation. 
Resserrer la securite dans le domaine de la lutte contre 
les stupefiants et le terrorisme autour de l’Etat afghan 
nous permettra non seulement de reduire 
considerablement le financement des extremistes, mais 
egalement de parvenir a stabiliser rapidement 
TAfghanistan et la region dans son ensemble. 

Nous esperons qu’un elan politique important 
permettant de s’acquitter des taches mentionnees ci- 
dessus sera insuffle par la convocation a Moscou, le 
27 mars, d’une conference extraordinaire sur 
TAfghanistan sous l’egide de TOrganisation de la 
cooperation de Shanghai. Nous remercions le 
Secretaire general de l’ONU de sa volonte d’y 
participer. 

Nous appuyons la proposition du Secretaire 
general tendant a prolonger le mandat de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan de 
douze mois supplementaires. II faut que l’ONU 
continue de jouer un role central dans la coordination 
des efforts internationaux visant a un reglement apres 
le conflit et dans le relevement socioeconomique de 
TAfghanistan. 

La Russie souhaite transformer TAfghanistan en 
Etat democratique, stable et prospere. Nous avons 
promu cet objectif grace a des actions concretes. Avec 
l’aide de notre pays, plus de 140 installations ont ete 
construites dans les secteurs de Tindustrie, de 
Tinfrastructure, des transports et des communications. 
On entreprend a l’heure actuelle des projets conjoints 
dans d’autres domaines, y compris la formation de 
cadres professionnels. La Russie fournit au peuple 
afghan ami une assistance humanitaire, et continuera 
de le faire. 

M. Takasu (Japon) (parle en anglais) : Je 
remercie tout d’abord le Representant special Kai Eide 
pour Texpose tres interessant qu’il a presente ce matin. 
II y a un an, le Conseil a debattu dans cette salle de la 
necessite d’imprimer une direction vigoureuse a la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 


10 


09-27355 



S/PV.6094 


et s’est felicite de la nomination de M. Eide. Le 
Conseil a ensuite recense les priorites de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) et lui a confie un role accru dans la 
coordination des efforts de la communaute 
internationale dans le pays. Nous apprecions au plus 
haut point les efforts de M. Eide et du personnel 
devoue de la MANUA, et tenons a les assurer de notre 
ferme appui. 

Lorsque nous examinons la situation en 
Afghanistan, nous avons tendance a voir un verre a 
moitie vide. Nous devrions reconnaitre toutefois qu’en 
depit de problemes enormes, des progres ont ete 
realises. Pour ne citer que quelques mesures positives 
durant la periode consideree, nous avons constate des 
ameliorations au niveau de la coordination entre civils 
et militaires, une baisse continue de la production de 
pavot, et un nouvel elan dans la reforme de la police et 
du Ministere de l’interieur. M. Eide a fait etat de 
nombreux autres faits nouveaux positifs. 

Reconnaitre qu’il y a eu des progres ne signifie 
nullement que nous pouvons nous permettre de ralentir 
le pas; au contraire, nous devons redoubler d’efforts 
afin de nous concentrer sur les problemes graves. Nous 
devons notamment ameliorer les conditions de securite 
et renforcer les capacites nationales en matiere de 
securite. Face a ces defis, la communaute 
internationale et le Gouvernement afghan doivent 
ceuvrer en etroite cooperation, en mettant l’accent sur 
le controle exerce par le Gouvernement et le peuple 
afghans. 

Au cours des derniers mois, de nombreux 
gouvernements ont examine diverses strategies afm de 
determiner la meilleure fai^on dont nous pourrons aider 
l’Afghanistan. Plusieurs d’entre eux, dont le 
Gouvernement japonais, ont nomme des representants 
speciaux pour l’assistance a l’Afghanistan et au 
Pakistan, qui ont pour tache de coordonner les efforts 
et d’examiner la voie a suivre avec d’autres partenaires 
dans la perspective d’une approche regionale, et 
d’aborder la question de l’Afghanistan et des pays 
voisins dans son ensemble et dans un contexte global. 
Ce sont la des mesures bienvenues, car elles refletent 
1’engagement sans cesse croissant de la communaute 
internationale en faveur de la stabilite en Afghanistan. 

Dans ce contexte, nous nous rejouissons de la 
tenue de la prochaine conference internationale sur 
1’Afghanistan le 31 mars, qui sera organisee par 
l’ONU, ouverte par le Secretaire general et presidee 


par le Representant special, de concert avec les 
Gouvernements afghan et neerlandais. Nous esperons 
que cette conference sera l’occasion pour les pays 
concernes de partager leurs strategies et de convenir de 
la voie a suivre pour une action commune. Je suis 
certain qu’a cette conference, le role essentiel du 
Representant special du Secretaire general s’agissant 
de coordonner les efforts des acteurs internationaux sur 
le terrain sera souligne en vue de formuler une 
strategic commune. 

L’evenement politique le plus important de 
l’annee est l’election presidentielle. II est indispensable 
que les prochaines elections se passent bien afm de 
consolider la paix et la democratic en Afghanistan. 
Nous nous rejouissons du bon deroulement du 
processus d’inscription, et nous rendons hommage aux 
efforts et aux decisions des autorites et du peuple de ce 
pays. Nous devons veiller a ce que l’ensemble du 
processus electoral soit regulier, calme et credible, 
qu’il beneficie de la plus grande participation populaire 
possible et qu’il soit suivi par des observateurs 
internationaux. Nous respectons le choix prudent du 
peuple afghan et avons la certitude que le Representant 
special se mettra a sa disposition pour lui fournir les 
conseils et l’appui necessaires. 

Dans l’examen de la strategie, il ne faut pas 
oublier l’importance de la dimension regionale. La 
stabilite et la prosperite de l’Afghanistan dependent de 
la stabilite de ses voisins, a savoir le Pakistan et les 
pays d’Asie centrale. Le Japon se rejouit d’accueillir 
une reunion du groupe des Amis d’un Pakistan 
democratique, ainsi que la conference des donateurs a 
Tokyo a la mi-avril. La communaute internationale ne 
doit epargner aucun effort pour aider toute cette region, 
sur le plan tant politique que financier. 

Alors que nous abordons une phase critique pour 
l’avenir de TAfghanistan, le Japon est determine a 
continuer a appuyer fermement les efforts de ce pays. 
Pour honorer la promesse d’une contribution de 
2 milliards de dollars que nous avions faite a Paris et 
pour repondre aux besoins urgents de l’Afghanistan, 
nous decaisserons 300 millions de dollars d’ici a la fin 
du mois, notamment en appui a l’election presidentielle 
et sous forme d’une assistance equivalant a six mois de 
salaire pour 80 000 policiers afghans afm de repondre 
au besoin urgent d’une reforme de la police. 

Comme le Representant special, j’estime que la 
stabilite ne saurait prendre pied si elle n’est pas 
s’accompagnee par le developpement economique et le 
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renforcement des capacites. A cette fin, le Japon a aide 
a l’edification d’infrastructures, dont plus de 650 
kilometres de routes et le terminal de l’aeroport 
international de Kaboul recemment ouvert. Le Japon 
donne priorite a 1’agriculture et au developpement 
rural. Nous avons aussi donne priorite a l’education, 
comme l’a fait remarquer le Representant special, 
grace a notre appui, 500 ecoles ont ete construites ou 
remises en etat et 10 000 enseignants ont ete formes. Je 
peux assurer le Conseil que notre aide ne se limite pas 
a certains secteurs. Nous avons l’intention d’elargir 
notre assistance dans ces domaines. 

Avant de terminer, je tiens a reaffirmer le role 
important de l’ONU en Afghanistan. La communaute 
internationale s’interessant de pres a ce pays, les 
attentes placees en l’ONU sont plus importantes 
qu’elles ne font jamais ete. II y a quelques mois, les 
Etats Membres ont augmente les ressources de la 
MANUA afin qu’elle puisse mieux s’acquitter de son 
role elargi. Nous attendons avec interet des progres 
tangibles dans le pays, grace a la coordination de la 
Mission des Nations Unies et a la direction energique 
du Representant special. 

Le Japon, pays qui joue un role de premier plan 
au Conseil pour ce qui concerne l’Afghanistan, a le 
plaisir de presenter un projet de resolution prorogeant 
de 12 mois le mandat de la MANUA. Nous esperons 
sincerement que le Conseil reaffirmera son appui 
inebranlable a la Mission des Nations Unies en 
adoptant ce projet de resolution a l’unanimite dans 
quelques jours. 

M. Mayr-Harting (Autriche) (parle en anglais) : 
Je tiens, moi aussi, a remercier le Representant special 
du Secretaire general, M. Kai Eide, pour l’expose qu’il 
a fait au Conseil aujourd’hui. Nous apprecions 
vivement son engagement personnel, qu’il a encore 
manifeste aujourd’hui, et la direction qu’il assure a la 
tete de la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA). Je voudrais egalement 
souhaiter la bienvenue a cette table au Representant 
permanent de l’Afghanistan, l’Ambassadeur Tanin. 

Nous nous associons a la declaration que fera 
plus tard au cours de ce debat le Representant 
permanent de la Republique tcheque au nom de 
l’Union europeenne. Je tiens a dire aussi que nous 
appuyons la recommandation tendant a proroger de 
12 mois le mandat de la MANUA afm qu’elle puisse 
s’acquitter pleinement de tous les aspects de son 
mandat. 


Pour l’Afghanistan, les elections prevues pour le 
mois d’aout sont une etape tres importante 
- essentielle, en fait - du processus democratique 
d’edification de l’Etat. Pour la premiere fois, les 
autorites afghanes ont la responsabilite principale 
d’organiser les elections. Nous nous felicitons du bon 
deroulement du processus d’inscription sur les listes 
electorates, qui sera d’une importance critique pour 
garantir des elections regulieres, transparentes et 
credibles. Et a cet egard, l’assistance de la MANUA 
jouera un role tres important. 

Les efforts actuels de reforme dans le domaine de 
la gouvernance sont egalement tres pertinents, et nous 
remercions le Representant special d’avoir appele 
l’attention aujourd’hui sur certains de ces faits 
nouveaux tres positifs. La reforme du Ministere de 
l’interieur et de la Police nationale afghane pourrait 
avoir un effet positif sur un certain nombre de 
problemes graves relatifs a la securite sur le terrain, 
notamment l’instauration d’un climat de securite 
positif pour les elections, le respect de l’etat de droit et 
la lutte contre la corruption et les stupefiants. 
L’Autriche examine actuellement la possibilite de 
participer aux activites de l’ONU en matiere de 
deminage et de cooperation avec la police. 

La diminution de la culture du pavot est un autre 
fait nouveau important mentionne dans le rapport du 
Secretaire general (S/2009/435) et par le Representant 
special. Nous tenons a saluer les autorites afghanes et 
l’Office des Nations Unies contre la drogue et le crime 
(ONUDC) pour cette realisation, qu’il faut continuer a 
consolider. Nous nous rejouissons egalement de 
l’intensification des activites de la Force internationale 
d’assistance a la securite dans la lutte contre le 
traitement et le trafic illicites des stupefiants. La 
production d’opium en Afghanistan reste un probleme, 
et il est clair que cela est en rapport avec les conditions 
de securite et le phenomene de la corruption. II est 
particulierement important de garantir la durability 
d’autres moyens possibles de subsistance. Par ailleurs, 
il faut aborder la dimension regionale de la production 
et du commerce des stupefiants, ce que fait notamment 
l’ONUDC dans le cadre de sa « Strategie arc-en-ciel », 
programme appuye par mon gouvernement. 

La cooperation regionale est essentielle pour la 
stabilisation de l’Afghanistan. Il faut inclure tous les 
voisins de l’Afghanistan dans ce processus. Nous nous 
felicitons de la nouvelle tendance positive qui marque 
la cooperation politique et economique, en particulier 
la reprise des relations entre l’Afghanistan et le 


12 


09-27355 



S/PV.6094 


Pakistan, et nous encourageons la MANUA a continuer 
a appuyer la cooperation regionale, conformement a 
son mandat. 

Nous partageons les preoccupations exprimees au 
sujet de la deterioration des conditions de securite en 
Afghanistan et de l’intensification du conflit, dans 
certains secteurs au moins. L’impact du conflit sur les 
civils est particulierement alarmant. Les elements 
antigouvernementaux font peser une menace tres 
lourde sur la population civile du pays. La situation des 
civils est aggravee par les attaques contre les 
travailleurs des organisations non gouvernementales et 
les travailleurs humanitaires. Nous sommes egalement 
extremement preoccupes par les recentes attaques 
perpetrees contre des ecoles. Empecher les attaques 
contre les ecoles, et notamment faire en sorte que les 
petites filles ne soient plus prises pour cible, doit etre 
une priorite absolue. Le fait que les Taliban continuent 
de recruter des enfants et de les utiliser comme 
kamikazes constitue egalement une source de grave 
preoccupation et doit cesser. 

Nous nous felicitons des efforts serieux entrepris 
par les forces progouvernementales au cours des 
derniers mois pour reduire les effets de leurs operations 
sur les civils, et de la cooperation renforcee avec le 
Gouvernement afghan a cet egard. Nous esperons que 
ces efforts permettront effectivement de reduire le 
nombre des victimes civiles. II serait particulierement 
utile de deployer de nouveaux efforts pour minimiser 
les pertes en vies civiles. 

Nous apprecions a sa juste valeur le travail 
effectue par le Groupe des droits de l’homme de la 
MANUA et nous estimons que le mandat de la Mission 
consistant a surveiller la situation des civils, a 
coordonner les efforts pour garantir leur protection et a 
contribuer au plein respect des droits de l’homme est 
un aspect important du travail de la MANUA. II est 
tout aussi important de renforcer les institutions 
nationales, notamment judiciaires, et d’apporter un 
appui total aux activites de la Commission 
independante des droits de l’homme en Afghanistan. 
Une attention speciale doit etre accordee a la question 
des droits de l’homme dans Tadministration de la 
justice, y compris T amelioration des conditions de 
detention. 

Ces derniers mois, comme cela a ete mentionne 
aujourd’hui, la violence contre les femmes s’est accrue, 
notamment contre les femmes travaillant pour la 
police, les conseils provinciaux et les autorites locales. 


Cette tendance est veritablement preoccupante en 
raison des elections a venir. Nous sommes convaincus 
que les droits de la femme doivent etre une priorite en 
Afghanistan, et par consequent egalement du mandat 
de protection de la MANUA. 

Pour terminer, je voudrais assurer le Conseil de 
l’appui total de l’Autriche aux engagements pris a 
Paris en juin 2008. Nous devons travailler ensemble 
pour permettre a la MANUA de s’acquitter de sa tache 
cruciale qu’est la coordination efficace des activites 
civiles menees par la communaute internationale en 
Afghanistan. Je dois dire que ce que le Representant 
special a dit sur ce sujet aujourd’hui est 
particulierement frappant, et il est evident que la 
coordination est particulierement importante. A l’heure 
ou la situation fmanciere generale rend les 
contributions internationales encore plus difficiles, la 
coordination devient on ne peut plus importante. 

Nous devons egalement ameliorer la prise en 
main par les Afghans en renforqant les capacites et en 
completant les efforts deployes par le peuple afghan 
lui-meme, car une chose est absolument claire : quoi 
que la communaute internationale entreprenne, elle 
doit le faire pour l’Afghanistan et en cooperation tres 
etroite avec le peuple afghan. 

M. Ilkin (Turquie) (parle en anglais) : Je 
voudrais tout d’abord remercier le Representant special 
Kai Eide de son expose a la fois captivant et exhaustif. 
Je souhaite egalement la bienvenue a notre collegue 
l’Ambassadeur Tanin, Representant permanent de 
l’Afghanistan. 

Nous apprecions vivement le role phare que joue 
l’ONU pour coordonner les efforts d’assistance que la 
communaute internationale deploie en Afghanistan. 
Nous exprimons notre plein appui a toutes les 
initiatives que la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA) prend en ce sens. 

L’Afghanistan traverse encore aujourd’hui une 
periode critique, qui est a la fois source de defis et 
d’occasions a saisir, lesquels sont definis de maniere 
claire dans le rapport du Secretaire general 
(S/2009/135). Nous partageons pleinement les 
observations et les recommandations du Secretaire 
general. 

De fait, il n’y a guere de divergence au sein de la 
communaute internationale quant a ce qui doit etre fait 
en Afghanistan pour atteindre nos objectifs communs. 
Cependant nous ne sommes pas encore parvenus au but 
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que nous nous sommes fixe. C’est pourquoi il faut des 
efforts resolus et concertes aux niveaux local, regional 
et international. Etant donne la periode decisive qui 
nous attend et du large consensus qui existe quant a la 
voie a suivre, il est grand temps de saisir l’occasion qui 
se presente et de repondre aux attentes de 
l’Afghanistan. 

Ce faisant, nous devons toujours avoir a l’esprit 
le fait que toute nouvelle deterioration de la situation 
dans ce pays aura d’importantes repercussions 
negatives au-dela de l’Afghanistan. Nous ne devons 
done pas etre decourages par les revers ponctuels et 
nous devons constamment avoir une image claire de ce 
que nous pouvons et de ce que nous devons realiser 
ensemble. Nous devons nous y atteler d’une maniere 
qui renforce les espoirs et les attentes du peuple 
afghan. Apres tout, nous ne devons pas oublier que tant 
que nous n’aurons pas obtenu la sympathie et 
1’adhesion des Afghans, la paix et la stabilisation 
demeureront des objectifs lointains. 

A cet egard, il faut incontestablement mettre en 
place une approche globale, portant a la fois sur la 
securite, sur la gouvernance, sur l’etat de droit, sur les 
droits de l’homme et sur le developpement 
socioeconomique. Tous ces aspects sont 
interdependants, et il faut done accorder la meme 
attention speciale aux quatre domaines prioritaires 
suivants : un developpement economique general avec 
un impact visible sur les conditions de vie de la 
population; une armee et une police afghanes fortes 
pour prendre les choses en main et assurer la maitrise 
nationale de la securite du pays; une reconciliation 
nationale sans exclusive qui contribuera a consolider la 
paix et la stabilite dans le pays; un systeme d’education 
et un systeme de justice modernes pour lutter 
efficacement contre les extremismes de toutes sortes. 

Par ailleurs, dans l’immediat, les elections 
presidentielles qui doivent se tenir en aout seront 
egalement determinantes. Ces elections devraient 
favoriser le processus democratique dans le pays et non 
creer de nouveaux clivages. Pour ce faire, elles doivent 
etre bien preparees et se derouler de maniere libre et 
equitable. Inutile de dire que l’ONU a un role 
important a jouer a cet egard, et nous appuyons les 
efforts que la MANUA deploie a cette fin. 

De meme, la cooperation regionale est, elle aussi, 
indispensable a la realisation de nos objectifs en 
Afghanistan. Compte tenu de revolution prometteuse 
enregistree recemment dans ce domaine, en particulier 


pour ce qui est des relations entre l’Afghanistan et le 
Pakistan, la communaute internationale doit encourager 
et aider la cooperation regionale ainsi que les efforts 
collectifs deployes par ces pays. 

Ayant des liens particuliers avec la region, la 
Turquie contribue et continuera de contribuer a 
1’amelioration de la situation en Afghanistan de toutes 
les manieres possibles. Outre notre appui continu a la 
Force internationale d’assistance a la securite (FIAS) et 
l’aide importante a la reconstruction que nous 
fournissons par 1’intermediate de notre Equipe de 
reconstruction de province a Wardak, un vaste 
programme d’assistance multiforme est en cours 
d’execution. Dans ce contexte, en 2008, nous avons 
double notre promesse d’aide au developpement en 
faveur de l’Afghanistan, la portant a 200 millions de 
dollars. Ainsi, nous allons axer notre action sur des 
projets plus visibles ayant un impact direct, comme la 
creation d’une nouvelle universite, la construction d’un 
hopital universitaire et de recherche moderne, et le 
goudronnage des routes de Kaboul. 

Nous avons decide de fournir 1,5 million d’euros 
au fonds d’affectation speciale pour l’Armee nationale 
afghane. Fes programmes de formation deja en place, 
tant en Turquie qu’a Wardak, en faveur de la Police 
nationale afghane vont se poursuivre. Nous allons 
egalement verser une contribution totale de 5 millions 
de dollars pour les elections en Afghanistan. 

En outre, dans le cadre de nos efforts pour 
ameliorer la cooperation regionale, le processus 
trilateral Turquie-Pakistan-Afghanistan vise a aider ces 
pays a nouer des relations plus etroites et a mettre en 
place une cooperation mutuellement avantageuse. En 
avril 2007, la Turquie a accueilli le premier sommet 
trilateral, qui a vu la participation des Presidents de 
l’Afghanistan et du Pakistan et s’est conclu par la 
Declaration d’Ankara. Un groupe de travail conjoint a 
ete cree au sommet d’Ankara avec pour tache 
d’elaborer divers projets de cooperation. Le deuxieme 
sommet trilateral s’est tenu a Istanbul le 5 decembre 
2008. Ce processus a deja enregistre d’importants 
progres et nous sommes determines a le poursuivre. 
Dans ce cadre, nous comptons accueillir un troisieme 
sommet trilateral. 

Pour terminer, je voudrais de nouveau souligner 
qu’un echec en Afghanistan est impensable. Il nous 
faut reussir, et nous sommes persuades que nous y 
parviendrons. De fait, la determination et le 
devouement qui regnent autour de cette table et au sein 
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de la communaute internationale dans son ensemble 
nous donnent toutes les raisons d’etre optimistes. Nous 
pensons egalement que les reunions de haut niveau qui 
auront lieu a Moscou et a La Haye dans le courant de 
ce mois seront pour nous une excellente occasion 
d’apporter a nouveau la preuve de notre volonte et de 
notre engagement collectifs. 

La Turquie est tout a fait prete et resolue a 
s’associer a cet effort et a jouer le role qui lui revient. 
En d’autres termes, nous allons continuer d’aider nos 
freres Afghans dans la lutte qu’ils menent pour que leur 
pays aille de l’avant. Apres tant de decennies de 
conflit, ils meritent de vivre dans la democratic, la 
paix, la prosperite et la stabilite. Nous avons 
pleinement confiance dans la determination, la 
resilience et la sagesse du peuple afghan dans ses 
efforts pour atteindre cet objectif. 

M. Kafando (Burkina Faso) : D’emblee je 
voudrais, a l’instar des orateurs qui m’ont precede, 
remercier M. Kai Eide, Representant special du 
Secretaire general et chef de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA), pour son 
expose. J’aimerais aussi saluer la presence a cette 
seance de notre collegue le Representant permanent de 
l’Afghanistan. 

Le constat est clair : la situation en Afghanistan 
demeure tres preoccupante, tant au plan securitaire et 
politique que dans le domaine economique. Malgre une 
mobilisation sans precedent de la communaute 
internationale en appui aux efforts du Gouvernement 
afghan, la paix et la stabilite ne sont toujours pas au 
rendez-vous. Le Conseil de securite a pu en prendre la 
pleine mesure lors de l’importante mission qu’il y a 
effectuee en novembre 2008. La temerite et la 
hardiesse des insurges et la recrudescence des attentats- 
suicides sont autant de defis a relever, en particulier au 
moment ou le pays s’apprete a vivre l’epreuve des 
elections presidentielle et provinciales. Comme le 
releve le present rapport du Secretaire general 
(S/2009/135), le nombre d’incidents est passe de 42 % 
en decembre 2008 a 75 % en janvier 2009, ce qui est 
un mauvais indicateur, pour ne pas dire le contre-pied, 
des efforts menes par la communaute internationale 
pour ramener la paix et la stabilite en Afghanistan. 

Comment, en effet, organiser des consultations 
fiables, a l’abri de toute contestation, lorsque 
l’insecurite et la peur risquent d’exclure du processus, 
faute d’avoir ete recensee, une importante partie de la 
population? La classe politique afghane devrait, par 


consequent et au plus vite, s’atteler a organiser et 
surtout a reussir la reconciliation nationale, notamment 
a travers un renforcement du dialogue politique. Pour 
sa part, le Gouvernement afghan s’est deja engage dans 
cette dynamique en instaurant le dialogue avec ceux 
des insurges moderes qui sont disposes a respecter la 
Constitution afghane, a renoncer a la violence et a 
accepter les regies de la democratic. 

Nous saluons hautement ces efforts meritoires. 
Nous devons toujours encourager le Gouvernement 
dans sa lutte contre la corruption, veritable cancer au 
cceur du systeme de la gouvernance politique et 
economique, et qui, tant qu’elle n’aura pas ete 
eradiquee, hypothequera tout effort de sortie de crise. 
Nous devons aussi feliciter le Gouvernement pour sa 
decision d’organiser le 20 aout prochain des elections, 
bien qu’une telle decision n’ait pas ete facile a prendre 
compte tenu des multiples enjeux. 

A cet egard, nous nous rejouissons de l’assistance 
technique de l’ONU, de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA), ainsi que du 
renforcement de l’effectif des contingents 
internationaux visant a augmenter les capacites des 
forces afghanes pour securiser le processus electoral et 
pour permettre d’entamer dans la confiance un 
dialogue avec les opposants. 

La situation economique de l’Afghanistan merite 
tout autant une attention particuliere. Nous 
encourageons le maintien d’une approche coherente 
dans l’application de la Strategie nationale de 
developpement de l’Afghanistan. Meme encore 
modestes, les progres enregistres dans la reduction de 
la culture du pavot, un element clef de la Strategie 
nationale de developpement, ainsi que les perspectives 
dans le secteur de l’agriculture sont encourageants. Des 
lors, nous exhortons les donateurs, ainsi que les 
partenaires internationaux, a mobiliser davantage de 
fonds pour aider a relever les defis dans les secteurs 
prioritaires comme l’agriculture, l’energie et 
1’infrastructure. Toutefois, des mesures appropriees 
doivent etre necessairement prises pour veiller a ce que 
la finalite de cette assistance profite au developpement 
et au bien etre des populations afghanes. 

La situation humanitaire demeure toujours aussi 
un sujet de preoccupations en Afghanistan. Nous 
saluons les mesures deja prises pour y repondre, 
notamment par l’etablissement d’un nouveau Bureau 
de la coordination des affaires humanitaires de l’ONU, 
appuye d’un plan d’action humanitaire qui sera bientot 
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operationnel, de meme que nous exhortons, une fois de 
plus, la communaute internationale a se mobiliser 
davantage pour aider le peuple afghan a surmonter la 
crise alimentaire et a soulager sa souffrance. 

L’autre preoccupation majeure demeure la 
persistance des violations des droits de l’homme, en 
particulier les executions extrajudiciaires, les violences 
sexuelles, les pratiques discriminatoires a l’encontre 
des femmes et des filles, dont le statut reste encore 
precaire. Nous en appelons a une application plus 
rigoureuse du Plan d’action pour la paix, la 
reconciliation et la justice. 

Enfin, il convient de relever le formidable atout 
que represented la cooperation internationale et la 
cooperation regionale en Afghanistan. En temoignent 
1’accord de fourniture d’electricite avec l’Ouzbekistan 
et la tenue en avril prochain, a Islamabad, d’une 
Conference sur la cooperation economique regionale 
qui examinera les differents projets prioritaires de 
l’Afghanistan. En termes de cooperation politique, 
nous apprecions la nouvelle vision adoptee avec le 
Pakistan pour combattre l’extremisme et le terrorisme, 
et la necessity d’etablir un dialogue avec les groupes 
d’opposition. 

S’agissant de la MANUA, nous reaffirmons le 
role crucial qui doit etre le sien pour le retour a la paix 
et a la stabilite en Afghanistan. En raison de cela et 
pour lui permettre de mener a bonne fin sa mission 
deja fort appreciable, nous sommes favorables a la 
prorogation de son mandat, tel que recommande par le 
Secretaire general. 

Pour terminer, nous reiterons notre conviction du 
role primordial que doivent jouer les Nations Unies 
pour le retour de la paix en Afghanistan, pour son 
relevement economique et pour sa reconstruction 
nationale. 

M. Bui The Giang (Viet Nam) (parle en 
anglais) : Je m’associe aux autres membres du Conseil 
pour remercier le Secretaire general de son rapport 
(S/2009/135) et le Representant special du Secretaire 
general, M. Kai Eide, de son important expose sur 
l’evolution de la situation en Afghanistan. Je souhaite 
egalement la bienvenue au Conseil a l’Ambassadeur 
Tanin. 

Plus de sept ans apres le renversement du regime 
taliban, un nouvel Afghanistan a vu le jour. Grace a la 
convergence d’efforts genereux et determines de la part 
de la communaute internationale et a la perseverance 


du peuple afghan, des progres ont pu etre realises dans 
un certain nombre de domaines, ce qui augure de 
resultats positifs dans la coordination des activites dans 
le domaine de la securite, le renforcement du controle 
de la culture du pavot, 1’augmentation de la production 
agricole, la mise en oeuvre du Programme de lutte 
antimines et la cooperation avec le monde exterieur, en 
premier lieu avec les pays voisins. 

Cependant, nous sommes toujours vivement 
preoccupes par la deterioration continue de la paix et 
de la securite, ainsi que par les conditions de vie 
difficiles de la population afghane, comme cela a ete 
de toute evidence illustre par le fait que l’annee 2008 a 
ete l’annee la plus violente depuis 2001, avec plus de 
pertes et de souffrances infligees au peuple afghan, en 
particulier aux femmes et aux enfants. Cela s’ajoute 
aux nombreux autres defis decrits par le Secretaire 
general dans son rapport. 

Nous pensons done qu’il ne saurait y avoir une 
solution purement militaire a ces defis. Au contraire, 
une approche integree et une vision globale sont 
necessaires et doivent comprendre differents facteurs 
clefs. A cet egard, nous sommes d’accord avec 
plusieurs points souleves par le Secretaire general dans 
son rapport et par le Representant special du Secretaire 
general dans son expose, et nous tenons a souligner 
que, au plan socioeconomique, il est essentiel de 
s’assurer de la mise en oeuvre effective, sous le 
controle du peuple afghan, du Pacte pour 
l’Afghanistan, de la Strategic nationale de lutte contre 
la drogue et, surtout, de la Strategie nationale de 
developpement de l’Afghanistan qui identifie 
l’agriculture, l’energie et 1’infrastructure comme 
secteurs prioritaires. En outre, 1’amelioration de 
1’assistance sociale, y compris les services de sante et 
d’education, doit demeurer l’une des principales 
priorites du Gouvernement afghan. Dans cette 
dynamique, il importe de fournir aux autorites et au 
peuple afghans 1’assistance necessaire pour renforcer 
leurs capacites et permettre leur participation 
dynamique aussi bien au processus de decision qu’a la 
mise en oeuvre des projets et des programmes, 
contribuant ainsi a accroitre l’efficacite de l’aide. 

Au plan politique, la reconciliation, bien qu’elle 
ne soit pas une fin en soi, doit faire partie d’un 
processus politique inclusif en Afghanistan. Nous 
demandons aux dirigeants de l’Afghanistan de placer la 
paix et la stabilite politique de leur pays au centre de 
leurs calculs, de surmonter leurs divisions, de renoncer 
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a la violence et de faire progresser le dialogue et la 
cooperation dans l’interet collectif du pays. 

Puisque cette annee l’Afghanistan sera soumis a 
un test d’importance critique, particulierement avec les 
elections presidentielles qui sont prevue en aout 
prochain, nous nous felicitons de tous les efforts de la 
communaute internationale pour appuyer davantage le 
pays. Nous applaudissons aux prochaines conferences 
speciales sur l’Afghanistan qui se tiendront a Moscou 
et a La Haye. Nous notons tout particulierement le 
renforcement recent de la cooperation regionale pour 
appuyer les ameliorations economiques, politique et 
securitaires en Afghanistan - particulierement la 
reprise d’initiatives regionales telles que le processus 
de paix de la Jirga -, car nous sommes convaincus que 
les difficultes qui existent en Afghanistan, etroitement 
liees et interdependantes de par leur nature meme, 
exigent un plus grand role et une contribution accrue 
de la part des partenaires regionaux dans la recherche 
d’une solution globale et durable. 

Nous reaffirmons notre appui au role principal 
que jouent les Nations Unies dans la coordination des 
activites civiles internationales en Afghanistan. Apres 
l’allocation opportune d’un complement de ressources 
financieres, humaines et securitaires a la MANUA pour 
2009, l’Assemblee generate et les Etats Membres 
attendent de la mission qu’elle accomplisse davantage 
de progres sur le terrain. Nous soutenons la MANUA 
en lui fournissant une assistance technique, a la 
demande des autorites afghanes, pour les prochaines 
elections, qui sont extremement importantes, et pour 
continuer sa coordination avec d’autres donateurs, 
organes et organisations internationaux afin de tirer le 
meilleur parti des ressources disponibles. Dans le 
meme temps, la MANUA doit continuer a renforcer sa 
cooperation avec le Gouvernement afghan, aussi bien 
qu’avec les organisations et acteurs pertinents, pour 
remplir son mandat. 

Pour permettre a la MANUA de remplir son role 
dans la situation actuelle, nous approuvons la 
prolongation de son mandat actuel pendant une 
nouvelle duree de 12 mois. Nous nous felicitons 
egalement de toutes les mesures qui sont prises pour 
eviter que des civils ne soient blesses ou tues, car ils 
sont en derniere analyse les beneficiaires du processus 
de paix. 

II est grand temps que les Afghans assument la 
responsabilite de leur propre avenir. Nous esperons 
qu’avec un appui regional et international renouvele, 


les proches elections presidentielles seront menees 
dans un climat de liberte, d’equite et de securite, 
preparant ainsi le terrain a la restauration de la paix et 
de la securite, que le pays merite tant. Nous offrons 
sincerement au peuple et au Gouvernement afghans 
tous nos vceux de succes dans ce processus, auquel le 
Viet Nam, pour sa part, se tient pret a contribuer de 
maniere franche et constructive. 

M. Liu Zhenmin (Chine) {parle en chinois ) : La 
delegation chinoise tient a remercier le Representant 
special Eide pour son expose. 

Aujourd’hui, apres plus de sept ans de guerre, 
l’Afghanistan se trouve a un nouveau tournant. 
L’evolution de la situation dans ce pays a attire 
l’attention du monde. D’une part, la situation 
securitaire continue de se deteriorer, ce qui se traduit 
par de lourdes pertes en vies humaines parmi la 
population civile et aggrave la crise humanitaire. 
D’autre part, la communaute internationale, y compris 
les Nations Unies, a prete une plus grande attention a 
l’Afghanistan et accru sa contribution a son egard. 

Lors de la Conference de Paris, en juin 2008, la 
communaute internationale a reaffirme son appui a la 
reconstruction nationale de l’Afghanistan et au role de 
coordination de premier plan des Nations Unies pour 
aider le pays. En depit des difficultes actuelles et 
futures auxquelles l’Afghanistan est confronte, nous 
n’avons aucune raison de perdre confiance. Les 
elections de cette annee seront un evenement important 
de la vie politique du pays. La Commission electorate 
independante afghane a recemment reconfirme la date 
du 20 aout 2009 pour les elections presidentielles. 
Nous estimons que les Afghans pourront user de leur 
sagesse pour aborder a bon escient les questions 
relatives aux elections et, grace a elles, pour renforcer 
la cohesion sociale et pour ameliorer l’efficacite du 
fonctionnement du Gouvernement. 

II est particulierement important d’assurer un 
climat de securite pour les elections. Nous esperons 
que 1’augmentation du nombre de contingents des pays 
concernes aidera a ameliorer la situation securitaire en 
Afghanistan. Nous esperons egalement qu’avec l’aide 
de la communaute internationale, le Gouvernement, les 
forces afghanes et la Police nationale afghane 
continueront a renforcer leurs capacites, de telle sorte 
qu’ils puissent bientot assumer la lourde responsabilite 
du maintien de la securite nationale et de la stability 
sociale. 
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L’experience a montre que les moyens militaires 
ne peuvent seuls renverser la situation en Afghanistan. 
A long terme, il est essentiel d’encourager les 
differents groupes ethniques et factions a parvenir a la 
reconciliation grace au dialogue. Dans le meme temps, 
en menant les operations militaires, les parties 
concernees doivent s’employer a reduire le nombre de 
pertes civiles. 

Afm de repondre efficacement aux 
preoccupations en matiere de securite, le Representant 
special Eide et le Gouvernement afghan ont propose 
d’adopter une approche integree et de prendre 
differentes mesures ciblees dans differentes regions de 
l’Afghanistan. Dans le nord et l’ouest du pays, ou la 
situation est relativement stable, l’accent sera mis sur 
le developpement de l’economie, tandis que dans le 
sud et l’est l’accent sera mis sur le renforcement de la 
securite. 

A notre avis, la promotion du developpement 
economique dans les regions sud et est de l’Afghanistan 
est tout aussi importante que la stabilisation de la 
situation securitaire, d’autant plus qu’il s’agit de 
regions dans lesquelles la culture de pavot est la plus 
concentree. Ce n’est qu’en developpant energiquement 
les cultures de substitution et en favorisant la 
croissance economique que la culture du pavot pourra 
etre encore reduite, ce qui diminuera ainsi les causes 
profondes de l’instabilite sociale dans le pays. Nous 
appelons la communaute internationale a appuyer 
davantage la production agricole de l’Afghanistan. 

A l’initiative d’un certain nombre de pays, une 
conference internationale sur la question de 
1’Afghanistan se tiendra a La Haye le 31 mars pour 
examiner la direction que doit prendre le futur 
developpement du pays. Nous souhaitons le succes de 
cette conference et esperons que les parties concernees 
concluront un accord sur des questions telles que la 
stabilisation de la situation securitaire et la promotion 
du developpement economique, et indiqueront une 
claire direction pour la phase suivante de l’assistance a 
l’Afghanistan. Nous avons egalement note que les pays 
membres de l’Organisation de Shanghai pour la 
cooperation tiendront une reunion a Moscou, et nous 
souhaitons egalement le succes de reunion. 

Nous appuyons le role clef que ne cesse de jouer 
l’Organisation des Nations Unies dans la coordination 
de l’aide que la communaute internationale apporte a 
l’Afghanistan, et nous appuyons la prolongation d’un 
an du mandat actuel de la MANUA. Nous sommes 


disposes a faire de notre mieux pour continuer de 
fournir de l’aide a l’Afghanistan. 

M mc DiCarlo (Etats-Unis d’Amerique) (parle en 
anglais) : Je voudrais me joindre aux autres pays pour 
souhaiter la bienvenue au Conseil, aujourd’hui, au 
Representant special Eide et le remercier pour son 
expose. Mon gouvernement voudrait lui exprimer sa 
profonde gratitude pour les efforts qu’il deploie afm 
d’aider a stabiliser l’Afghanistan. Son leadership et son 
engagement demeurent essentiels pour la mise en 
oeuvre du mandat elargi de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA). Nous le 
felicitons, ainsi que l’equipe de la MANUA, et leur 
offrons notre plein appui. 

Je voudrais egalement souhaiter la bienvenue a 
l’Ambassadeur Tanin aujourd’hui. Je voudrais l’assurer 
de l’attachement des Etats-Unis d’Amerique a un 
Afghanistan stable et sur et de notre constante 
cooperation. 

L’Organisation des Nations Unies, l’OTAN et 
d’autres donateurs ont un role important a jouer pour 
rendre l’Afghanistan plus sur, pour aider a edifier les 
capacites de son gouvernement, en renforqant son 
systeme judiciaire et en elargissant les perspectives 
economiques. Mon gouvernement appuie 
energiquement la maniere dont la MANUA dirige la 
coordination des activites d’aide internationales et 
l’amelioration de la cooperation entre les operations 
civiles et militaires. 

Nous nous felicitons egalement de la decision de 
l’Assemblee generate de fournir les ressources 
indispensables a la MANUA pour qu’elle s’acquitte de 
son mandat. L’approbation du budget de la MANUA 
pour 2009, d’un montant de 168 millions de dollars, et 
l’autorisation qui lui a ete donnee de recruter 437 
nouveaux membres du personnel et d’elargir ses locaux 
avec quatre nouveaux bureaux cette annee ont ete des 
pas en avant importants. II faut toutefois faire 
davantage ensemble. 

Mon gouvernement exhorte l’ONU a accelerer le 
processus de financement de la MANUA et nous 
encourageons les Etats Membres a mettre a sa 
disposition du personnel hautement qualifie pour aider 
a pourvoir ces nouveaux postes. Le role de la MANUA 
est crucial et, de toute evidence, nous appuyons 
vigoureusement le renouvellement de son mandat. 

Je voudrais aborder plusieurs questions soulevees 
dans le rapport (S/2009/135) du Secretaire general. Les 
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Etats-Unis souscrivent a la conclusion que le probleme 
de la resurgence des Taliban et de la montee de 
l’extremisme dans la region ne peut etre regie 
seulement par des moyens militaires. L’assistance 
civile est indispensable pour reussir en Afghanistan. 
Nous sommes done encourages par la constitution du 
groupe de travail sur Tapproche integree, et nous 
sommes impatients d’en savoir plus sur ses progres 
pour fournir l’aide et fmaliser les evaluations des 
besoins. 

Les Etats-Unis considerent les proches elections 
comme l’evenement strategique clef en Afghanistan 
cette annee. Nous appuyons des elections ouvertes et 
libres dans lesquelles le peuple afghan pourra choisir 
ses propres dirigeants, a l’abri de toute intimidation. 
Nous nous felicitons des efforts deployes par la 
Commission electorate independante, l’ONU, les 
donateurs internationaux et les forces de securite, ainsi 
que par les services de securite afghans, pour relever 
les defis lies aux preparatifs du prochain scrutin. Les 
Etats-Unis appuient la decision de la Commission de 
tenir des elections le 20 aout afin d’accroitre leur 
universality, leur regularity et leur transparence. Nous 
demandons aux dirigeants afghans de trouver une 
solution dans le plein respect de leur Constitution afin 
de garantir la continuity, la legitimite et la stability de 
leur gouvernement au cours du processus electoral. 

Nous devons egalement agir de toute urgence 
pour faire en sorte que les elections soient 
suffisamment financees. La Commission a presente un 
budget d’un montant de 224 millions de dollars afm 
d’allouer les ressources necessaries au processus 
electoral. Nous exhortons les donateurs a honorer leurs 
promesses aussi rapidement que possible. 

II n’y aura pas de progres durable en Afghanistan, 
quels que soient les effectifs militaires deployes ou les 
montants depenses, si nous ne realisons pas des progres 
significatifs dans le renforcement des capacites dont 
dispose le pays pour assurer une bonne gouvernance. 
Ces actions doivent venir avant tout du Gouvernement 
et du peuple afghans. Mais nous continuerons a agir de 
concert pour les appuyer a cet egard. 

La corruption demeure l’une des preoccupations 
principales du peuple afghan. Elle sape les efforts faits 
pour edifier un gouvernement impartial et equitable qui 
fournisse des services a tous les citoyens sans 
discrimination, sans tenir compte de leur richesse ou de 
leurs relations. Nous avons besoin de voir que le 
Gouvernement afghan realise des progres dans la lutte 


contre la corruption, l’elargissement de l’autorite du 
gouvernement central, le renforcement des 
gouvernements locaux et la creation de perspectives 
economiques. 

Nous partageons egalement les preoccupations 
soulevees dans le rapport concernant la degradation de 
la situation des droits de l’homme en Afghanistan. 
Nous sommes particulierement inquiets du prejudice 
que les lois et pratiques discriminatoires causent aux 
femmes et enfants. Bien que nous soyons encourages 
par les mesures prises par le Gouvernement afghan 
pour mettre en oeuvre le Plan d’action national pour les 
femmes afghanes, nous convenons qu’il faut faire 
davantage. L’annee derniere, les Etats-Unis ont forme a 
la profession d’enseignante plus de 3 000 femmes 
afghanes, et nous continuons d’appuyer l’enseignement 
universitaire feminin grace a nos programmes a 
l’Universite de Kaboul. Nous contribuons egalement a 
la formation de plus de 22 000 femmes afin qu’elles 
aident a la tenue des proches elections. Nous nous 
felicitons des vues du Representant special quant a la 
maniere dont la MANUA et la communaute 
internationale pourraient mieux cooperer avec le 
Gouvernement afghan afm de repondre aux besoins des 
femmes et des filles en matiere d’education, de 
services de sante, de perspectives economiques, de 
justice et de possibilites de jouer un role dirigeant. 

Nous trouvons encourageante la prevision de 
TOffice des Nations Unies contre la drogue et le crime 
selon laquelle la culture du pavot pourrait diminuer 
encore jusqu’a 30 % - baisse tres importante - en 
2009, selon les estimations de l’ONU. Mais la menace 
representee par les stupefiants en Afghanistan reste 
inacceptablement elevee. II faudra un engagement a 
long terme, tant du Gouvernement afghan que de la 
communaute internationale, pour que nous puissions 
relever ce defi. Nous sommes particulierement 
preoccupes par la degradation des conditions de 
securite dans le sud, ou 1’insurrection s’impose 
actuellement et ou 98 % des pavots de l’Afghanistan 
sont maintenant cultives. 

II me faut aborder la question des victimes 
civiles. Les Etats-Unis, nos allies de l’OTAN et nos 
partenaires de la coalition deplorent vivement les 
pertes civiles. Les forces internationales en 
Afghanistan prennent des mesures extraordinaires pour 
eviter qu’il y ait des victimes civiles, ce qui contraste 
nettement avec les Taliban, qui attaquent deliberement 
les civils et mettent leur vie en danger. La Force 
internationale d’assistance a la securite a publie en 
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decembre dernier une directive qui vise specifiquement 
a reduire le nombre de victimes civiles resultant de ses 
operations. Je tiens a souligner que notre objectif est 
d’eviter les victimes. Lorsque des evenements qui 
touchent peut-etre des civils ont lieu, des equipes 
afghanes et internationales mixtes se hatent de mener 
une enquete et, le cas echeant, d’indemniser les 
victimes. 

Enfin, nous apprecions le role joue par l’ONU, 
qui copresidera avec les Gouvernements afghan et 
neerlandais la prochaine Conference internationale sur 
1’Afghanistan, le 31 mars. Nous nous rejouissons de 
reaffirmer le vaste consensus international sur l’appui a 
l’Afghanistan, tel qu’il est consacre par le Pacte pour 
l’Afghanistan de 2006, et nous sommes impatients 
d’etablir un dialogue productif sur les manieres 
d’apporter une aide plus efficace et d’aider a repondre 
aux priorites du Gouvernement afghan - une securite 
renforcee, une meilleure gouvernance et une croissance 
economique plus vigoureuse. 

M. Ripert (France) : Je voudrais, pour 
commencer, adresser les condoleances de la France aux 
families des victimes de 1’attentat qui a coute la vie 
aujourd’hui au depute afghan Dad Mohammad Khan, 
ainsi qu’a quatre autres personnes. La France 
condamne avec la plus grande fermete cet assassinat. 

Le Representant permanent de la Republique 
tcheque prononcera tout a l’heure une intervention au 
titre de l’Union europeenne, a laquelle la France, bien 
entendu, s’associe. Je voudrais, a ce stade, apporter 
quelques observations complementaires. 

Je voudrais, tout d’abord, comme d’autres Font 
fait avant moi, remercier M. Kai Eide pour son rapport 
et, surtout, pour les efforts inlassables qu’il deploie 
depuis sa nomination pour assurer une meilleure 
coherence de Faction internationale en Afghanistan 
sous l’egide des Nations Unies. Ces efforts 
commencent a payer. 

La communaute internationale avait reaffirme 
avec force son soutien aux autorites et au peuple 
afghans en juin 2008 a Paris. Les conferences de 
Moscou et de La Haye seront l’occasion de reiterer cet 
engagement commun dans la duree et de faire le point 
sur l’etat de mise en oeuvre des engagements pris, 
comme sur les priorites pour les prochains mois. 

Cette conference s’inscrit dans une dynamique 
generate de mobilisation accrue de la communaute 
internationale. Cette dynamique, le Representant 


special fait beaucoup pour Fentretenir, en contribuant 
activement a la mise en oeuvre de l’approche globale 
permettant d’allier Faction politique, la securite, la 
reconstruction et le developpement. 

Je pense en particulier a la question essentielle de 
l’efficacite et de la coordination de l’aide, sur laquelle 
les progres restent malheureusement insuffisants. La 
question la plus urgente en ce domaine tient a la 
transparence de l’aide. Pour que l’ONU soit en mesure 
d’assurer sa mission de coordination, il est 
indispensable qu’elle puisse, de meme que les autorites 
afghanes, s’appuyer sur une « cartographie » Liable de 
Faction de tous les donateurs. Le Representant special 
Fa mentionne tout a l’heure. 

L’ONU doit egalement continuer a incarner, a 
travers le Representant special, la voix de la 
communaute internationale aupres des autorites et du 
peuple afghans. M. Eide a su jouer ce role, avec 
impartialite, et aborder des questions difficiles comme 
la bonne gouvernance et la corruption, les droits de 
l’homme ou encore le probleme des victimes civiles, 
tant avec les responsables politiques democratiques et 
la societe civile afghane qu’avec les acteurs 
internationaux. 

Je tiens une nouvelle fois a assurer a M. Eide de 
la pleine confiance de la France, alors que s’ouvre, a 
l’approche des elections, une periode particulierement 
critique pour l’avenir democratique du pays. 

Les prochaines elections presidentielles, puis 
legislatives, constituent de fait une etape majeure dans 
le processus d’appropriation de la democratic par les 
Afghans. II revient a l’ensemble des responsables 
politiques afghans d’ceuvrer a la tenue d’elections 
libres et equitables dans l’ensemble du pays et de 
preserver la stabilite et la securite pendant toute la 
duree du processus electoral. L’ONU a un role 
important a jouer, a la fois sur le plan technique et sur 
le plan politique, pour les y aider. Mais les elections ne 
doivent pas nous distraire des autres problemes urgents 
auxquels fait face l’Afghanistan, et le Representant 
special en a dresse la liste. 

Des progres significatifs ont ete accomplis dans 
divers domaines au cours de l’annee passee, qu’il faut 
maintenant consolider. En matiere de securite, l’Armee 
nationale afghane s’est considerablement renforcee et 
est, de plus en plus, en mesure de prendre le relais des 
forces internationales. 
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La police reste le principal point faible du 
dispositif securitaire. Depuis sa nomination comme 
Ministre de l’interieur, M. Atmar a engage un 
processus de reforme en profondeur de la police, que la 
communaute internationale doit soutenir par des 
initiatives a la hauteur des enjeux. La France est 
determinee a s’engager activement, avec ses 
partenaires europeens, dans cet effort. 

Des developpements encourageants sont aussi 
intervenus en matiere de lutte contre le trafic de 
drogue. Ils restent a confirmer, notamment dans la lutte 
contre le detournement des precurseurs chimiques de 
l’heroi'ne qui fait l’objet de la resolution 1817 (2008) 
du Conseil de securite. 

L’evolution de la situation en matiere de droits de 
l’homme constitue un grave sujet d’inquietude, en 
particulier en raison de la multiplication des attaques 
contre les medias et la societe civile. Les progres 
importants enregistres depuis 2001 demeurent fragiles. 
Les autorites doivent, avec le soutien de la 
communaute internationale, agir avec davantage de 
fermete pour garantir aux journalistes et aux 
representants de la societe civile des conditions leur 
permettant d’exercer leur activite librement et en 
securite. 

Je voudrais aussi reiterer nos preoccupations sur 
la question des victimes civiles, qui sont, il faut le 
souligner, principalement le fait d’attaques deliberees 
des Taliban et d’autres groupes extremistes, qui 
demontrent ainsi leur mepris absolu pour la vie 
humaine. La France est dans le meme temps consciente 
de la necessite de poursuivre, avec ses allies et ses 
partenaires, les efforts importants accomplis par les 
forces gouvernementales et internationales pour eviter 
les victimes civiles. 

Le President de la Republique franchise, 
M. Nicolas Sarkozy, a exprime a de nombreuses 
reprises le caractere prioritaire que revetait pour la 
France la stabilisation de l’Afghanistan et, au-dela, de 
la region tout entiere. La France a opere depuis deux 
ans un renforcement majeur de son engagement 
militaire en Afghanistan. Soucieuse que soit menee une 
approche globale, elle a egalement renforce 
significativement depuis 2008 son engagement civil et 
politique. Mais au-dela, la profondeur de la crise 
afghane, revolution de l’engagement international et 
1’interpenetration croissante des problematiques 
affectant l’Afghanistan et ses voisins ont conduit la 


France a integrer davantage la dimension regionale du 
conflit afghan dans son approche. 

C’est dans ce contexte que le President de la 
Republique a nomme, le 26 fevrier dernier, un depute, 
M. Pierre Lellouche, comme son Representant special 
pour l’Afghanistan et le Pakistan. Cette decision 
correspond a la conviction de la France que la crise 
afghane ne peut etre abordee independamment de la 
situation dans la region, et en premier lieu au Pakistan. 
Nos priorites sont de favoriser l’emergence d’un 
Afghanistan stable, prospere et democratique, de 
contribuer a la stabilisation du Pakistan democratique 
et de reduire la menace terroriste dont cette region est 
devenue l’epicentre. 

C’est aussi afm de donner une impulsion 
politique a ce theme du renforcement de la cooperation 
regionale que notre Ministre des affaires etrangeres, 
M. Bernard Kouchner, a invite en France a La Celle 
Saint-Cloud en decembre 2008 l’Afghanistan, les pays 
voisins et les partenaires clefs de la communaute 
internationale, pour une reunion ministerielle, tenue 
sous la copresidence des Nations Unies. Nous nous 
rejouissons de la volonte affichee lors de cette reunion 
par l’Afghanistan et ses voisins de renforcer leur 
cooperation concrete contre le terrorisme et le trafic de 
drogue, ainsi que pour le developpement de la 
cooperation economique regionale. Nous esperons que 
revolution positive des relations entre l’Afghanistan et 
le Pakistan contribuera a l’obtention de resultats 
concrets a la prochaine Conference de cooperation 
economique regionale a Islamabad. 

La MANUA devra faire face a de nombreux defis 
dans l’annee a venir. Elle aura besoin de notre plein 
soutien. Je me rejouis a cet egard de la proposition de 
tenir des reunions du Conseil de securite sur une base 
trimestrielle. Cela permettra au Conseil d’assurer un 
suivi plus actif de la mise en oeuvre du mandat confie a 
la MANUA et ainsi d’apporter un soutien plus effectif 
a Faction du Representant special. 

M. Heller (Mexique) (parte en espagnol) : Je 
voudrais, tout d’abord, remercier M. Kai Eide, 
Representant special du Secretaire general en 
Afghanistan, pour sa presentation du dernier rapport du 
Secretaire general sur la situation dans ce pays, ainsi 
que pour ses observations relatives au travail de 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA). Nous saluons egalement la presence parmi 
nous de l’Ambassadeur Tanin, Representant permanent 
de l’Afghanistan. 
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Le Mexique considere que le processus electoral 
qui se deroulera en aout prochain en Afghanistan 
constitue tout a la fois un defi et une chance pour 
l’instauration de la paix et pour le reglement politique 
d’un conflit qui dure depuis deja pres de huit ans. La 
tenue d’elections ouvrira un nouveau chapitre en 
faveur de la reconciliation nationale, du renforcement 
de la souverainete et de la democratie en Afghanistan. 

C’est pourquoi nous appuyons les travaux de la 
Commission electorale independante, et exprimons le 
vceu que ces elections soient libres, impartiales et 
transparentes et se deroulent dans un climat de securite 
qui garantisse les droits du peuple afghan. Nous 
exhortons le systeme des Nations Unies, et en 
particulier la Mission en Afghanistan, a redoubler 
d’efforts et a collaborer avec la Commission electorale, 
les partis politiques, la societe civile et les autres 
acteurs afin de favoriser la bonne tenue des elections 
cette annee. 

Le Mexique estime que l’un des principaux defis 
auxquels l’Afghanistan est confronts a court et a 
moyen terme est de garantir la securite de la population 
dans le cadre de l’etat de droit. Le rapport est clair a 
cet egard, car il tient compte de la degradation de la 
situation en la matiere et de la violence extremiste qui 
se repand dans diverses regions. Nous deplorons 
1’augmentation du nombre des victimes parmi la 
population civile. Nous esperons que la collaboration 
accrue entre les forces armees afghanes et les forces 
internationales contribuera a alleger les souffrances de 
la population civile et a ameliorer les conditions 
generates de securite dans le pays. 

Nous reiterons notre rejet categorique du 
terrorisme sous toutes ses formes et dans toutes ses 
manifestations. Nous reprouvons les attaques qui visent 
des personnes innocentes, et nous exprimons toutes nos 
condoleances aux families des victimes des attentats, 
ainsi qu’au peuple et au Gouvernement afghans. 

Le Mexique considere que la securite du 
personnel humanitaire et des elements les plus 
vulnerables de la population, comme les enfants, exige 
une attention prioritaire conformement aux normes et 
principes du droit international humanitaire. II nous 
semble notamment indispensable d’adopter toutes les 
mesures necessaires pour eviter le recrutement 
d’enfants par des groupes armes et favoriser leur 
reinsertion dans un environnement sur. 

Par ailleurs, nous sommes bien conscients des 
efforts deployes par le Gouvernement afghan et la 


communaute internationale pour continuer a retirer et a 
detruire les mines et les restes explosifs de guerre dans 
le pays. Neanmoins, ces objets continuent de poser une 
grave menace pour la population civile. C’est 
pourquoi, il faut appuyer davantage les programmes de 
deminage. 

Nous saluons les efforts du Gouvernement pour 
reformer divers ministeres et les forces de police et 
reduire et combattre la corruption. Ces efforts 
favorisent la normalisation institutionnelle du pays et 
renforcent la confiance de la population vis-a-vis des 
autorites. 

La lutte contre la production et le trafic des 
stupefiants est un autre domaine prioritaire pour la 
stabilite de l’Afghanistan. Nous nous rejouissons de 
constater que les efforts deployes par le Gouvernement 
pour reduire la production dans diverses provinces du 
pays commencent a donner des resultats positifs. Dans 
ce domaine, la cooperation de 1’Office des Nations 
Unies contre la drogue et le crime et l’attention 
accordee au niveau regional sur ce probleme revetent 
une importance particuliere. 

Comme le Secretaire general, nous sommes 
d’avis que la MANUA dispose du mandat necessaire 
pour coordonner les divers efforts visant a promouvoir 
la stabilite et le developpement en Afghanistan. Les 
ressources additionnelles qui ont ete approuvees pour 
la Mission lui permettront de renforcer sa capacite 
institutionnelle et d’elargir sa presence dans plusieurs 
regions du pays. C’est pourquoi l’ouverture d’un 
bureau du Bureau de la coordination des affaires 
humanitaires arrive a point nomme, et nous esperons 
que la Mission continuera a renforcer ses activites en 
matiere de protection des droits de l’homme. 

La stabilite en Afghanistan ne depend pas 
seulement du succes des operations militaires et de 
securite. Il faut aussi continuer de suivre, 
conformement aux priorites nationales, une demarche 
globale en faveur du renforcement des capacites 
institutionnelles et de la promotion du developpement 
socioeconomique. Cette demarche doit aussi prendre en 
compte la dimension regionale de nombre des 
problemes qui touchent le pays. 

Les conferences internationales qui auront lieu 
dans les prochains jours a Moscou et a La Haye pour 
debattre de la situation en Afghanistan et de ses 
relations avec les Etats voisins montrent clairement que 
la communaute internationale demeure fermement 
attachee a ce pays. Grace a cette approche globale et a 
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cette vision regionale, il sera possible de parvenir a une 
solution a long terme en harmonie avec les efforts 
deployes par le Gouvernement afghan. 

M. Urbina (Costa Rica) (parle en espagnol ) : Je 
voudrais d’abord remercier M. Kai Eide, Representant 
special du Secretaire general et chef de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA), de son expose et de la richesse des 
informations qu’il a fournies au Conseil cet apres-midi. 
Je salue egalement la presence parmi nous de 
l’Ambassadeur Tanin. C’est un plaisir qu’il soit des 
notres. 

Depuis huit ans, l’ONU accomplit un important 
travail de soutien aupres du peuple afghan qui s’efforce 
d’instaurer une democratie solide, de promouvoir le 
developpement socioeconomique et de consolider 
durablement la paix. Des defis demeurent et il faut 
s’attendre a ce que la situation en matiere de securite 
soit difficile au cours des prochains mois. Il est 
essentiel que la communaute internationale maintienne 
et renforce son engagement aux cotes de l’Afghanistan. 
Aujourd’hui, ma delegation reconnait le role 
primordial joue par la Strategic nationale de 
developpement de l’Afghanistan et les priorites 
definies a la Conference de Paris, qui represented les 
bases de la consolidation de la paix et du 
developpement pour le peuple afghan. 

Comme l’a indique le Representant special, la 
situation en Afghanistan exige une approche globale et 
une vision nationale, qui, outre les mesures militaires, 
passent par la promotion de la gouvernance, l’etat de 
droit et la creation de perspectives de developpement et 
de croissance economique pour la population. Nous 
estimons par ailleurs que le Gouvernement et le peuple 
afghans doivent prendre en main les processus 
permettant d’atteindre ces objectifs, et nous pensons 
qu’il convient d’accroitre les efforts internationaux 
visant a ameliorer les conditions de securite et les 
capacites des autorites afghanes dans ces domaines. 

Les elections presidentielles qui doivent avoir 
lieu en aout constitueront une etape decisive vers le 
renforcement de la democratie en Afghanistan, et il est 
imperatif que la communaute internationale appuie et 
accompagne ce processus. Dans ce contexte, ma 
delegation se felicite de la creation au sein de la 
composante politique de la MANUA d’un groupe 
charge de collaborer avec les acteurs politiques pour 
garantir un climat propice a la tenue d’elections libres, 
impartiales et recueillant un fort taux de participation. 


Parmi les signaux positifs, nous notons la diminution 
de la production de pavot prevue pour 2009, les 
progres de la reforme du secteur de la securite et la 
poursuite de l’amelioration des relations politiques 
entre l’Afghanistan et le Pakistan. 

Ma delegation est preoccupee par 1’augmentation 
du nombre des victimes civiles, des attaques contre le 
personnel humanitaire, des attaques contre les ecoles, 
ainsi que de l’utilisation des civils comme boucliers 
humains. Nous deplorons tout particulierement le fait 
que les enfants continuent d’etre les principals 
victimes de 1’escalade du conflit et que des 
informations faisant etat d’enlevements d’enfants par 
des groupes armes continuent de nous parvenir. Nous 
demandons a toutes les parties de redoubler d’efforts et 
de prendre des mesures pour reduire au minimum les 
pertes civiles, conformement au droit international 
humanitaire, aux normes internationales relatives aux 
droits de l’homme et aux resolutions 1746 (2007) et 
1806 (2008) du Conseil de securite. 

Le Costa Rica souhaiterait que cette 
preoccupation soit refletee dans le projet de resolution 
actuellement en negociation. Le Conseil ne saurait 
permettre que la MANUA, la Force internationale 
d’assistance a la securite et les autorites afghanes 
soient affaiblies parce qu’il aurait oublie les 
engagements qu’il a pris en faveur de la protection des 
victimes civiles d’un conflit, en particulier les victimes 
des insurges. Toujours en ce qui concerne les droits de 
l’homme, ma delegation espere que les actions en 
faveur de la protection des femmes et de l’application 
d’autres politiques sexospecifiques seront intensifies. 

Enfin, nous voudrions souligner le travail de la 
MANUA dans la coordination des efforts de la 
communaute internationale. Nous convenons avec le 
Secretaire general qu’il est indispensable d’harmoniser 
ces efforts sous la direction de la MANUA pour 
atteindre les objectifs fixes dans le mandat. Nous 
reiterons notre appui a la MANUA et nous appuyons la 
recommandation du Secretaire general de proroger de 
12 mois son mandat. 

Sir John Sawers (Royaume-Uni) (parle en 
anglais) : Tout d’abord, je voudrais remercier le 
Secretaire general de son rapport (S/2009/135) et le 
Representant special Eide de son expose d’aujourd’hui, 
qui depeint une situation dont nous avons pleinement 
conscience : une situation securitaire et humanitaire 
difficile, mais avec des signes de progres 
encourageants dans des domaines tels que 
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1’administration des elections, le bon fonctionnement 
des ministeres clefs, la cooperation dans la lutte contre 
les stupefiants et la cooperation entre les civils et les 
militaires. 

L’on dit souvent que chaque annee qui passe est 
determinante pour l’Afghanistan, et cela est 
probablement plus vrai que jamais cette annee, du fait 
non seulement des elections presidentielles en aout, 
mais aussi d’autres problemes qui se manifestent. Cette 
annee determinera si nous allons progresser vers la 
realisation des objectifs fixes par la communaute 
internationale ou si les progres collectifs vont se 
poursuivre au rythme actuel, c’est-a-dire trop 
lentement. 

Des elections reussies et credibles seront 
cruciales pour l’avenir de l’Afghanistan. Nous nous 
felicitons de l’accord intervenu pour en fixer la date au 
mois d’aout et nous exhortons les dirigeants politiques 
afghans a parvenir a un consensus sur la maniere de 
preserver la stabilite et la securite durant la periode 
preelectorale, ce qui signifie qu’il doit y avoir un 
gouvernement stable pendant cette periode. 

Nous devons eviter de tomber dans une situation 
ou regnerait constamment l’incertitude et le disaccord 
a Kaboul au cours de ce qui pourrait bien s’averer un 
nouvel ete difficile en raison de 1’insurrection dans le 
sud et dans Test du pays. Les elections doivent etre 
bien preparees afin d’etre credibles. Le Representant 
special a enumere les organes et les dispositifs qui sont 
mis en place a l’appui du processus electoral. Nous 
trouvons encourageant que la Commission electorate 
independante a pu mener a bien le processus 
d’inscription sur les listes electorates relativement sans 
heurts. 

Le Programme des Nations Unies pour le 
developpement joue un role crucial en fournissant 
1’assistance technique permettant aux Afghans 
d’organiser ces elections, et le Royaume-Uni a fourni 
plus de 1,6 million de livres pour fmancer cette 
assistance. Nous esperons que d’autres pays 
contribueront a combler le deficit de 100 millions de 
dollars dans le budget des elections. 

La coordination et l’efficacite de l’assistance sont 
un autre des defis auxquels l’Afghanistan est confronte 
cette annee et elles sont toutes deux au cceur du mandat 
de la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA). Le Representant special a 
d’ailleurs evoque cette question dans son expose. II est 
fondamental qu’en 2009 l’assistance internationale 


pour l’Afghanistan reussisse a creer des synergies. J’ai 
dument pris note des railleries de M. Eide contre 
certains des echecs que la communaute internationale a 
essuyes dans ce domaine, toutefois nous nous felicitons 
de la decision du Conseil commun de coordination et 
de suivi de se concentrer sur cinq secteurs, et des 
efforts de la MANUA pour etablir une liste de projets 
prioritaires et rallier la communaute des donateurs en 
leur faveur. Le travail effectue par la MANUA pour 
elaborer une base de donnees gouvernementale unique 
sur les contributions des donateurs est tout aussi 
important. Ce sont la autant d’ameliorations majeures 
qui ont ete apportees aux mecanismes visant a assurer 
l’efficacite de l’aide ces 12 derniers mois, et nous 
saluons le travail accompli sur ce front par M. Eide et 
son equipe. 

Notre capacite de continuer a appliquer une 
strategic globale depend en grande partie de la 
cooperation et de la coordination entre les civils et les 
militaires. La MANUA sert de trait d’union entre 
l’effort civil international, 1’effort militaire 
international et le Gouvernement afghan. Ce role n’est 
pas toujours facile a jouer, et nous sommes tout a fait 
conscients des tensions qui existent parfois, mais je 
salue le travail effectue par la MANUA dans ce 
domaine, en collaboration avec la Force internationale 
d’assistance a la securite et les autorites afghanes, pour 
appliquer une approche integree. 

En ce qui concerne les pertes civiles, nous les 
deplorons tous profondement lorsqu’elles surviennent 
et il importe de continuer d’examiner cette question de 
maniere franche et transparente. L’impact negatif 
qu’ont les informations faisant etat de victimes parmi 
les civils sur l’opinion que l’on a de l’effort 
international en Afghanistan ne fait aucun doute, mais 
nul ne saurait douter que ceux qui participent a l’effort 
militaire international font tout ce qui est en leur 
pouvoir pour que cela n’arrive pas, et nous avons 
renforce nos regies d’engagement et de comportement 
a cette fin. La ou elles surviennent, nous avons 
ameliore nos mecanismes d’enquete et de 
communication des informations. 

En revanche, et comme le Representant special 
l’a indique, le peuple afghan et la communaute 
internationale font face en Afghanistan a une 
insurrection qui ne se soucie pas des pertes civiles. Les 
civils sont utilises comme boucliers et font de plus en 
plus l’objet d’attaques deliberees de la part des 
insurges. 
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En depit de tous ces defis, nous partageons 
1’opinion du Secretaire general et de son Representant 
special qui considerent qu’il y a des raisons d’etre 
optimiste. Une de ces raisons, comme M. Eide l’a 
signale, est le pronostic pour la production de pavot en 
2009, qui est encourageant. Si, comme il l’a annonce 
avec prudence, nous assistons a une forte diminution 
de la production dans son ensemble et a une 
augmentation du nombre de provinces qui ne 
produisent plus de pavot, cela serait une avancee 
import ante. 

L’augmentation des ressources mises a la 
disposition de la MANUA est une autre raison d’etre 
optimiste. Depuis quelque temps, il y avait un decalage 
entre la portee du mandat de la MANUA et les 
ressources qu’elle avait a sa disposition pour 
l’executer. Le nouveau budget de la MANUA, arrete 
l’annee derniere, a permis de combler ce decalage, et 
nous nous felicitons que les nouveaux postes aient ete 
pourvus et que des bureaux supplementaires aient ete 
ouverts. 

Cela signifie egalement que les attentes vis-a-vis 
de la MANUA sont encore plus elevees et que l’on 
s’attend a ce qu’elle fasse encore plus. Elle a deja 
commence a travailler dans un domaine important, 
comme je l’ai indique. La realite de 1’Afghanistan en 
2009 que tous ceux qui participent a 1’effort 
international, y compris l’ONU, devront passer a la 
vitesse superieure. Nous sommes persuades qu’en la 
personne de Kai Eide, la MANUA dispose des 
competences requises pour etre a la hauteur de ce defi. 

Je tiens a terminer en felicitant, au nom du 
Royaume-Uni, la MANUA pour le travail qu’elle a 
realise au cours de l’annee ecoulee. Le personnel de la 
MANUA accomplit un travail crucial dans des 
conditions difficiles, et il peut compter, tout comme le 
peuple afghan, sur l’appui continu du Royaume-Uni. 

M. Jurica (Croatie) (parle en anglais) : Je tiens a 
remercier M. Kai Eide pour son expose. De meme, je 
tiens a rendre hommage a M. Eide pour la 
determination avec laquelle il dirige la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) et a tout son personnel pour son 
devouement sincere et le travail acharne qu’il 
accomplit dans des conditions difficiles. Je salue 
egalement la presence de l’Ambassadeur afghan Tanin. 

La Croatie est elle aussi preoccupee par la 
deterioration des conditions de securite en Afghanistan 
ou les insurges, les extremistes et d’autres elements 


radicaux essaient de destabiliser des regions qui etaient 
auparavant calmes et recourent de plus en plus a des 
attaques asymetriques et a des methodes de combat 
sophistiquees. Le fait que des fonctionnaires des 
organisations internationales et des travailleurs 
humanitaires aient ete directement pris pour cible est 
une indication tres claire de la nature de l’ennemi 
auquel le Gouvernement afghan et la communaute 
internationale doivent faire face. Comme cela est 
indique dans le rapport du Secretaire general 
(S/2009/135), les elements antigouvernementaux sont a 
l’origine d’une majorite des victimes civiles, leurs 
tactiques traduisant de plus en plus le peu de cas qu’ils 
font de la vie des civils. 

Il est generalement admis que cette annee sera 
cruciale pour l’Afghanistan dans plus d’un domaine. 
Les elections a venir, prevues pour le mois d’aout, 
seront une veritable mise a l’epreuve des acquis 
democratiques de l’Afghanistan. Les elections 
devraient stabiliser encore plus le processus 
democratique dans le pays et demontrer au plus haut 
point sa legitimite. En fournissant une assistance 
technique et des contributions financieres adequates, 
ainsi que plus de securite, la communaute 
internationale joue le role qui est le sien pour veiller a 
ce que les elections soient libres, regulieres, inclusives 
et transparentes. Nous nous felicitons que le processus 
d’inscription des electeurs ait ete mene a bien, 
notamment dans les provinces les plus instables, sans 
incident majeur, ce que nous considerons comme etant 
une etape importante dans les preparatifs des elections. 

La stabilite de l’Afghanistan est intrinsequement 
liee a la stabilite de la region et l’on ne saurait y 
parvenir sans la veritable cooperation de ses voisins, 
notamment du Pakistan. A cet egard, nous trouvons 
encourageante la reprise de la cooperation economique 
regionale permettant le retablissement de voies 
d’approvisionnement en energie et en eau extremement 
importantes. En outre, la reprise du processus de paix 
de la Jirga avec le Pakistan, ainsi que la recente 
reunion de la Commission tripartite, sont la preuve de 
1’intensification de la cooperation politique. Nous 
esperons que la prochaine Conference de cooperation 
economique regionale sur l’Afghanistan renforcera 
davantage les relations entre les pays de la region et 
debouchera sur des resultats concrets et pratiques. 
Nous attendons avec interet les conferences 
internationales sur l’Afghanistan qui doivent avoir lieu 
tres prochainement a Moscou et a La Haye. 
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II n’existe evidemment pas de solution purement 
militaire aux problemes de l’Afghanistan; la solution 
doit done etre politique. A cet egard, une approche 
globale rassemblant les activites militaires, politiques, 
humanitaires et de developpement sera necessaire. La 
Croatie attache une grande importance a 1’approche 
dite integree qui a pour but de permettre une utilisation 
plus efficace des ressources civiles et militaires dans le 
pays. Nous pensons qu’il est de la plus haute 
importance d’etre en mesure de percevoir les defis, 
problemes et besoins specifiques presents dans chaque 
region de ce grand pays et d’affecter les ressources 
disponibles de la maniere la plus efficace et equilibree. 
En outre, nous appuyons une meilleure coordination 
entre les civils et les militaires, fondee sur le respect 
des mandats distincts de chacun et conformement aux 
directives relatives a la coordination entre les acteurs 
humanitaires et militaires en Afghanistan. 

En ce qui concerne la coordination de l’aide, 
assurer son efficacite etant l’un des roles principaux 
que la MANUA doit jouer en Afghanistan, nous nous 
felicitons du suivi fait par la Mission sur certains des 
criteres que le Representant special avait presentes au 
Conseil lors de son dernier expose en octobre 2008, en 
particulier en ce qui concerne l’elaboration d’une base 
de donnees gouvernementale unique sur les 
contributions des donateurs. Nous souhaiterions que 
soient prises d’autres mesures relatives a d’autres 
objectifs realisables, en particulier en ce qui concerne 
la mise en place d’un mecanisme d’audits conjoints 
pour accroitre la responsabilite des deux cotes et 
l’elaboration de criteres concrets et choisis d’un 
commun accord pour mesurer l’efficacite de l’aide. 

Mon pays salue les progres en cours accomplis 
par l’Armee nationale afghane, qui se traduisent, entre 
autres, par sa capacite d’assumer la responsabilite 
principale de la securite dans la capitale, ainsi que dans 
certaines provinces. En ce qui concerne la Police 
nationale afghane, nous appuyons fermement le 
programme de developpement de district. Enfin, nous 
considerons la lutte contre la corruption comme etant 
importante et faisant partie integrante de tout projet de 
reforme en Afghanistan, et nous sommes confiants que 
les efforts accrus du nouveau ministre a cet egard 
porteront bientot leurs fruits. 

La Croatie a requ le Rapport intitule Afghanistan 
Opium Winter Rapid Assessment publie conjointement 
par le Ministere charge de la lutte contre les stupefiants 
et l’Office des Nations Unies contre la drogue et le 
crime (ONUDC), et se felicite du fait qu’il prevoit que 


la culture de pavot a opium pourrait continuer de 
baisser en 2009 et que le nombre de provinces ou il 
n’est plus cultive continue d’augmenter. Par ailleurs, 
nous appuyons fermement les efforts regionaux de lutte 
contre les stupefiants que l’ONUDC s’efforce de 
promouvoir grace a sa « Strategie arc-en-ciel ». Nous 
nous felicitons de la saisie de quantites importantes de 
precurseurs chimiques en Iran, au Pakistan et au 
Kirghizistan grace a la mise en oeuvre de la resolution 
1817 (2008). 

Tout en gardant a l’esprit les defis humanitaires 
considerables en Afghanistan, la Croatie se felicite de 
la creation d’un bureau du Bureau de la coordination 
des affaires humanitaires en Afghanistan et de 
l’elaboration du Plan d’action humanitaire. Nous nous 
felicitons du retour en nombre des refugies en 2008, 
ainsi que de l’etablissement du premier profil national 
des personnes deplacees. 

Les droits de l’homme et l’etat de droit 
continuent de poser un reel defi a l’Afghanistan. Je 
voudrais mentionner deux problemes parmi les 
nombreux problemes de longue date qui continuent de 
peser fortement sur le pays. L’impunite endemique et 
les pratiques discriminatoires, en particulier a 
l’encontre des femmes et des filles, pour ne citer que 
deux exemples, sont un bon exemple. Nous appuyons 
fermement les actions decisives prises dans le domaine 
de l’etat de droit et des droits de l’homme, et nous 
sommes fermement convaincus qu’une action 
determinee dans ces domaines contribuera a 
promouvoir les conditions et les tendances 
mentionnees precedemment. 

La Croatie se felicite de la decision prise par 
l’Assemblee generate de presque doubter le budget de 
la MANUA pour qu’elle soit en mesure d’executer son 
mandat difficile. Nous appuyons fermement le 
renouvellement du mandat de la MANUA pour une 
annee supplemental. Nous appuyons egalement la 
demande tendant a ce que le Secretaire general publie 
des rapports plus frequents sur revolution de la 
situation en Afghanistan, y compris avec des criteres 
appropries permettant de mesurer et de suivre les 
progres realises dans l’execution du mandat de la 
MANUA. 

Pour terminer, je souhaite reiterer que, alors que 
nous sommes parfaitement conscients des difficultes 
existantes, la Croatie se tient prete, par sa presence 
militaire et une aide fmanciere, a continuer a cooperer 
avec le Gouvernement afghan et les partenaires 
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internationaux en vue de la realisation de l’objectif 
final consistant a faire de l’Afghanistan un endroit 
stable, sur et pacifique. 

Le President (parle en arabe ) : Je vais 
maintenant faire une declaration en ma qualite de 
representant de la Jamahiriya arabe libyenne. 

Je souhaite faire quelques observations sur la 
question dont nous sommes saisis. Pour commencer, je 
souhaite remercier le Secretaire general pour son 
rapport detaille et complet (S/2009/135), sur lequel 
M. Kai Eide vient de nous faire un expose. Je souhaite 
egalement souhaiter la bienvenue au Representant 
permanent de l’Afghanistan. 

Je felicite la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA), sous la direction de 
M. Eide, pour ses efforts et les excellents resultats qu’il 
a obtenus en vue de la reconstruction de cette nation 
sceur en depit de toutes les difficultes securitaires 
auxquelles la Mission est confrontee. 

La plupart des faits qui se deroulent en 
Afghanistan aujourd’hui relevent de la responsabilite 
de la communaute internationale, qui a neglige 
l’Afghanistan apres la guerre froide. II est regrettable 
de constater que, malgre toutes les tragedies subies par 
l’Afghanistan en raison de la guerre civile qui a fait 
rage pendant six ans entre 1990 et 1996, le Conseil de 
securite n’a pris aucune decision et n’a adopte aucune 
resolution pour essayer de mettre un terme a la guerre 
et aux combats en Afghanistan. 

Le paragraphe 2 du rapport du Secretaire general 
nous indique que la situation en Afghanistan se 
deteriore. Le rapport donne plusieurs raisons a cette 
deterioration, la plus importante etant l’insecurite et le 
fait que faction menee par le Gouvernement et l’aide 
internationale n’ont pas permis de repondre aux attentes 
du peuple afghan. Le rapport tire la conclusion logique 
que la situation en Afghanistan ne peut etre traitee par 
des moyens militaires seulement, et elle affirme la 
necessity d’un processus politique base sur une 
strategie globale de reconciliation nationale, qu’a 
reclame le President Karzai, et avant lui le corps 
legislatif du pays et la plupart des autres dirigeants 
afghans. II est important que ce processus politique soit 
accompagne, en parallele, par des mesures dans le 
domaine du developpement, en vue de creer les 
conditions economiques et sociales permettant d’offrir 
une vie digne a tous les Afghans et qui ne les 
contraindront pas a se tourner vers des moyens de 
subsistance illegaux tels que le trafic de drogue. Ceci 


mettrait un terme a la corruption et a l’extremisme et 
permettrait au Gouvernement afghan de regagner la 
confiance du peuple dans sa capacite de repondre a 
leurs besoins. Cela exige un engagement international 
fermement resolu a appuyer la strategie de 
developpement de l’Afghanistan. 

Le paragraphe 23 du rapport nous informe que les 
insurges ont continue d’etendre leur presence dans des 
regions auparavant stables. Ceci dit etre combine avec 
la situation securitaire qui se degrade, avec la pietre 
situation economique et avec 1’augmentation du 
chdmage et de la corruption. La situation requiert une 
solution basee sur une approche globale abordant tous 
ces problemes. 

Le but ultime de la communaute internationale 
doit etre d’aider les Afghans a creer un Etat 
democratique, stable et prospere. Lutter contre 
l’extremisme n’est pas un but en soi, en particulier 
parce que l’emploi de la force ne saurait aboutir seul a 
la stabilite et a la securite. II doit etre soutenu 
parallelement par un dialogue cible visant a realiser la 
reconciliation nationale, dans toutes les regions 
afghanes, d’un peuple afghan ayant la volonte 
d’engager un dialogue et d’accepter la Constitution 
nationale comme base de gouvernance. 

Ma delegation demeure gravement preoccupee 
par le massacre de civils au mepris de tous les appels et 
declarations des autorites afghanes, de l’Organisation 
des Nations Unies et d’autres organes et organisations 
internationaux. Dans ce contexte, nous notons que le 
paragraphe 66 du rapport indique une augmentation de 
40 % de victimes civiles par rapport a 2007, 39 % de 
ces pertes etant attribuees aux forces internationales et 
aux forces nationales afghanes. Nous reaffirmons notre 
conviction selon laquelle cette tendance, si elle se 
poursuit, n’aidera pas a restaurer la paix, la securite ou 
la stabilite. Elle ne peut qu’alimenter l’animosite parmi 
les citoyens afghans et servira fmalement les interets 
des opposants au Gouvernement. 

La Libye exprime sa profonde preoccupation a 
l’egard de la crise alimentaire a la laquelle les Afghans 
pourraient faire face en raison de la secheresse, ainsi 
que de 1’augmentation des prix des denrees 
alimentaires. Nous craignons que la crise fmanciere 
mondiale n’aggrave la crise alimentaire en 
Afghanistan. Nous regrettons vivement la reponse 
insatisfaisante de 404 millions de dollars a la suite de 
l’appel du Vice-President afghan et de l’Organisation 
des Nations Unies pour s’attaquer a la crise. Nous 
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esperons que la Strategic nationale de developpement 
de l’Afghanistan sera bientot mise en oeuvre, et nous 
esperons que les donateurs respecteront les 
engagements qu’ils ont pris a la Conference de Paris du 
12 juin 2008. 

Le rapport de mars 2008 du Secretaire general 
(S/2008/159) decrit des violations des droits de 
1’homme et des exemples de torture et de mauvais 
traitements infliges aux detenus. II note des allegations 
de detention prolongee et arbitraire dans les lieux de 
detention geres par les forces militaires internationales 
et indique que la MANUA n’etait pas en mesure 
d’evaluer ces allegations. Le rapport dont nous sommes 
saisis aujourd’hui ne mentionne aucun progres a cet 
egard, il note au contraire que les centres de detention 
et les prisons sont totalement delabres. Ma delegation 
souhaite des lors indiquer sa preoccupation a l’egard de 
l’etat de prisons en Afghanistan et appeler au respect 
des droits de 1’homme, du droit international et du droit 
international des droits de 1’homme. 

Des progres ont ete accomplis dans un certain 
nombre de domaines, notamment dans les domaines du 
deminage, de la lutte contre les stupefiants et de la 
preparation des prochaines elections. Mais il reste des 
lacunes, en depit de tous les efforts qui ont ete faits et 
de tous les engagements qui ont ete pris. Nous devons 
etudier et passer en revue ces lacunes et essayer 
d’identifier leurs causes. 

Ma delegation se felicite des progres qui ont ete 
accomplis dans le domaine de la cooperation bilaterale 
entre l’Afghanistan et le Pakistan, et nous soulignons 
la necessite de renforcer cette cooperation, en raison 
des liens historiques, demographiques et economiques 
qui existent entre ces deux pays. 

Enfin, la Libye appuie la recommandation du 
Secretaire general de proroger le mandat de la 
MANUA, de renforcer son role de coordination des 
efforts internationaux et de lui garantir des ressources 
et un fmancement suffisants pour qu’elle puisse etablir 
des bureaux regionaux afin d’accroitre ses activites, 
notamment dans les domaines de la gouvernance, de la 
justice et des droits de 1’homme. 

Je reprends maintenant mes fonctions de 
President du Conseil de securite. 

Je donne la parole au representant de 
l’Afghanistan. 

M. Tanin (Afghanistan) (parle en anglais) : 
Permettez-moi, Monsieur le President, de vous feliciter 


de votre accession a la presidence du Conseil pour le 
mois de mars et de vous remercier de la tenue de ce 
debat. Je voudrais egalement remercier le Secretaire 
general pour son dernier rapport (S/2009/135) sur la 
situation en Afghanistan. Je remercie egalement mon 
ami, M. Kai Eide, pour l’expose complet qu’il a 
presente ici aujourd’hui et pour la maniere competente 
avec laquelle il dirige les activites de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA). Nous avons pris note des points importants 
qu’il a souleves, des suggestions qu’il a faites et des 
preoccupations qu’il a exprimees. 

Le Conseil de securite debat de l’Afghanistan a 
un moment important. Dans deux jours, le peuple 
afghan fetera sa nouvelle annee, done une nouvelle 
perspective d’espoir s’ouvre pour nous aujourd’hui. 
Les preparatifs des elections presidentielles et 
provinciales nous donnent la possibilite de renforcer la 
legitimite et l’unite nationale. L’insecurite qui persiste 
dans certaines parties du pays menace ces objectifs 
mais nous donne egalement un objectif clair pour les 
prochains mois. 

Nous nous rejouissons de l’attention croissante 
portee a l’Afghanistan par la communaute intemationale. 
Les Afghans sont heureux de constater qu’il y a 
recemment eu de nombreux examens et 
recommandations strategiques, notamment la 
conference qui se tiendra a La Haye le 31 mars. Nous 
esperons que ce nouvel esprit positif nous aidera a 
poursuivre de maniere constructive, unie et 
coordonnee. 

La communaute intemationale doit s’associer a 
l’Afghanistan dans cet enthousiasme. Ces huit 
dernieres annees, l’Afghanistan a realise des progres. 
Nous pouvons continuer a accomplir des progres. Les 
Afghans attachent beaucoup d’importance a un 
processus democratique legitime sans exclusive, 
comme nous le voyons dans la vaste participation au 
debat national sur les prochaines elections. Les 
Afghans veulent faire en sorte que l’avenir de leur pays 
s’inscrive dans la poursuite de la modernisation 
pacifique qui a commence au debut du XX e siecle. 

Les Afghans sont impatients de travailler avec la 
communaute intemationale pour eliminer la menace 
posee par le Taliban, Al-Qaida et les autres groupes 
terroristes. Les Taliban ne sont pas des elements 
constitutifs de la societe afghane. Ils sont le fruit de la 
violence, des madrassas transfrontieres et de 
l’endoctrinement etranger qui a perturbe notre societe 
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stable. Aujourd’hui, 4 % d’Afghans seulement 
souhaitent voir les Taliban au pouvoir. 

La communaute internationale doit egalement 
etre encouragee par le fait que les Afghans ont 
approuve Tintervention dirigee par les Etats-Unis en 
2001. Les Afghans se sont felicites de la defaite des 
terroristes et des extremistes qui ont envahi et souille 
notre patrie. Tant que les forces internationales 
continueront de nous garantir la surete, la securite et la 
promesse d’un avenir democratique, les Afghans 
continueront d’etre des allies loyaux. Dans le meme 
temps, les Afghans sont habites par le besoin pressant 
de laisser derriere eux les heures sombres qu’ils ont 
traversees. La devastation causee par les Taliban nous 
rappelle sans cesse les consequences nefastes de la 
negligence de la destruction engendree par la guerre. 
La plus grande erreur de notre temps est d’oublier que 
les ravages de la guerre engendrent colere, desespoir et 
radicalisme. 

Le monde a le devoir d’agir pour que les Taliban 
et Al-Qaida ne reviennent pas au pouvoir. Cette 
obligation est morale mais aussi d’ordre pratique. Les 
sevices ignobles infliges aux civils, notamment aux 
femmes et aux enfants, ou que ce soit, represented une 
menace a la liberte en tous lieux. D’un point de vue 
pratique, le terrorisme ne connait pas de frontieres. Les 
attentats perpetres a New York, Londres, Mumbai et 
Kaboul par les memes groupes montrent que la menace 
presente en Afghanistan est, en fait, une menace 
mondiale. Une action mondiale doit repondre a une 
menace mondiale. 

Les Afghans ont compris l’importance de notre 
partenariat avec la communaute internationale. Nos 
plus grandes realisations - notre constitution, les 
elections, les ameliorations apportees a l’Armee 
nationale afghane, a 1’infrastructure, a l’education et a 
la sante - sont les projets qui ont beneficie de 
T engagement international le plus vigoureux. Le 
devouement de la communaute internationale porte ses 
fruits. 

Mais nous ne venons que de commencer. Nous 
n’avons pas accompli tout ce que nous devons realiser 
dans les domaines ou les Afghans ont requ une 
attention moins soutenue de la part de la communaute 
internationale, notamment en ce qui concerne la Police 
nationale afghane, la gouvernance, la corruption et la 
reforme judiciaire. A Tissue de la Conference de Bonn 
en 2001, la strategie dite d’empreinte legere adoptee 
par la communaute internationale a assure une 


participation minimale en Afghanistan. Nous venons 
tout juste de recentrer notre demarche, nous ne 
pouvons done pas nous attendre a des resultats 
immediats. II faut du temps pour edifier une societe 
stable, prospere et democratique apres plus de 30 
annees de guerre. Les progres sont un processus qui 
prend du temps. Nous devons done maintenir le cap. II 
nous reste un travail important a realiser. 

Ce travail doit etre axe sur la priorite consistant a 
avoir un Etat autonome et performant qui sert les 
Afghans, car un Etat performant est le meilleur rempart 
contre le terrorisme. Seul un Afghanistan democratique 
et stable viendra a bout de la terreur et de la 
destruction. La democratic doit etre renforcee, pas 
affaiblie. 

Nous devons adopter une strategie globale pour 
renforcer l’Etat afghan. Je voudrais aujourd’hui mettre 
en exergue quelques domaines sur lesquels nous 
devons nous concentrer. 

Premierement, nous devons garantir des elections 
libres, equitables et transparentes en aout. Ce processus 
doit encourager un debat protecteur et sans exclusive 
qui renforce la legitimite des institutions que nous 
avons deja creees grace au processus de Bonn. 

Deuxiemement, Tappropriation du processus par 
les Afghans doit demeurer le fondement des efforts de 
la communaute internationale. Nous comprenons que la 
principale responsabilite de notre pays nous incombe. 
Nous accomplirons notre tache. Le developpement 
economique doit done continuer d’etre realise par le 
biais de la Strategie nationale de developpement de 
TAfghanistan et des priorites de Paris. Nous devons 
veiller a ce qu’une aide et des competences soient 
disponibles rapidement et fournies de maniere efficace 
et transparente. Chaque centime en Afghanistan doit 
etre verse aux Afghans. Nous devons egalement 
continuer de mettre en place l’armee et la police 
afghanes afm que les Afghans puissent jouer un role 
accru dans la lutte contre le terrorisme. II faudrait que 
les Afghans exercent un controle accru des operations 
menees conjointement avec nos partenaires 
internationaux et placer davantage Taccent sur la 
prevention des victimes civiles. 

Nous tenons a souligner egalement que la 
reconciliation ne peut se faire que sous la direction du 
Gouvernement afghan. Le Gouvernement afghan 
reconnait Timportance d’une solution politique. Nous 
negocions avec les elements des Taliban qui acceptent 
de se reconcilier, mais tout pourparler doit se fonder 
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sur le plein respect de la Constitution afghane et etre 
mene a partir d’une position de force. 

Troisiemement, les Afghans saluent la nouvelle 
attention, qui protege la souverainete de notre Etat, 
portee au plan regional a nos problemes. Nous nous 
felicitons du nouveau processus trilateral ou participent 
les Etats-Unis, l’Afghanistan et le Pakistan, qui a ete 
lance recemment a Washington, D.C., et nous esperons 
que la cooperation sera accrue a l’avenir. Nos voisins 
seront les premiers a jouir d’un Afghanistan stable : 
moins de refugies, moins de stupefiants et davantage 
d’echanges. 

Aujourd’hui, les Afghans esperent que le Conseil 
de securite poursuivra ses efforts, recemment accrus et 
recentres, pour nous aider a reprendre pied apres des 
decennies de guerre. Les Afghans se tournent toujours 
vers la communaute internationale avec beaucoup 
d’espoir et approuvent pleinement la prorogation du 
mandat de la MANUA a l’appui du Gouvernement 
afghan. 

Malgre les defis persistants que posent le 
terrorisme et la violence, malgre les critiques, malgre 
la resignation et malgre les doutes, nous savons quels 
ont ete les plus beaux moments de notre histoire. 
L’Afghanistan a commence son voyage vers la 
modernisation dans les annees 1900. Notre premiere 
constitution, adoptee en 1924, a assure l’education 
moderne pour tous. Avant les annees 60, nous avons 
garanti l’egalite des droits aux hommes et aux femmes. 
Les Afghans ont cependant survecu et persevere tout au 
long de trois decennies au cours desquelles ils ont subi 
une intervention etrangere, une guerre civile meurtriere 
et le regne brutal des Taliban. Si nous avons pu faire 
tout cela en Afghanistan, nous sommes a meme de 
reussir aujourd’hui car mon pays a ete, peut etre et sera 
de nouveau un carrefour pacifique et democratique de 
notre region et un membre actif de la communaute 
mondiale. C’est avec espoir que nous entamons la 
nouvelle annee. 

Le President {parle en arabe) : Je donne 
maintenant la parole au representant du Canada. 

M. McNee (Canada) {parle en anglais) : Je vous 
remercie, Monsieur le President, de me donner 
l’occasion de prendre la parole devant le Conseil de 
securite sur cette question fort importante. Le Canada 
continue de soutenir le Gouvernement et le peuple 
afghans dans les efforts qu’ils deploient pour ramener 
la stability dans leur pays et lui assurer un avenir 
pacifique. Je voudrais remercier le Representant 


special du Secretaire general pour l’expose honnete et 
riche en informations qu’il a presente aujourd’hui et 
pour son profond attachement a l’Afghanistan et a la 
Mission des Nations Unies. 

Le Canada accueille favorablement le rapport 
recent du Secretaire general (S/2009/135), qui presente 
une evaluation franche de la situation en Afghanistan. 
Le Secretaire general y expose quelques-uns des 
progres accomplis. Les Afghans et la communaute 
internationale travaillent de concert pour renforcer les 
institutions, combattre le terrorisme, contenir la 
production de stupefiants et ameliorer le sort de la 
population en assurant un meilleur acces a l’education 
et aux services de sante, ainsi que l’aide a l’agriculture. 

Pour sa part, le Canada a restructure ses efforts 
- militaires et civils - de maniere a se concentrer sur 
des objectifs clairs dans six secteurs prioritaires, afin 
de mieux cibler notre engagement et de le rendre plus 
efficace. Ces priorites nous paraissent essentielles dans 
l’optique du transfert progressif de responsabilites aux 
Afghans. 

Plus particulierement, le Canada aide a ameliorer 
les capacites des forces de securite nationale afghanes. 
Par ailleurs, nous poursuivons la remise en etat du 
barrage de Dalila et du reseau d’irrigation de 
Kandahar, ce qui ameliorera le sort de milliers 
d’agriculteurs de la region et de leur famille. Nous 
construisons et remettons en etat des ecoles. Nous 
facilitons aussi le dialogue entre Afghans et Pakistanais 
sur la securite de la frontiere, et nous collaborons avec 
l’ONU pour aider les Afghans a se preparer a l’election 
presidentielle et aux elections aux conseils provinciaux 
qui auront lieu en 2009. 

Le Secretaire general nous rappelle les nombreux 
defis qui nous attendent, y compris la montee de la 
violence et la corruption generalisee. Le peuple afghan, 
le Gouvernement afghan et la communaute 
internationale doivent continuer de relever ces defis 
avec determination, dans l’unite et avec la volonte 
d’agir rapidement. 

Le Canada se rejouit de l’engagement pris par le 
Representant special, M. Eide, de renforcer la presence 
de l’ONU dans tout le pays. A notre avis, ceci doit se 
traduire par le renforcement des bureaux regionaux et 
provinciaux et par J’ouverture de nouveaux bureaux si 
necessaire. 

Le Canada attend avec interet de voir les resultats 
positifs de la nouvelle approche integree qui reunit, 
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entre autres, la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan (MANUA), la Force internationale 
d’assistance a la securite (FIAS), le Gouvernement 
afghan et d’autres dans la planification et la 
coordination d’initiatives relatives a la securite, au 
developpement et a la gouvernance dans des districts 
clefs. Le Canada se tient pret a travailler en etroite 
collaboration avec la MANUA sur cette nouvelle 
approche. Le Canada entend aussi travailler avec le 
Representant special, M. Eide, pour que la MANUA 
continue de remplir son mandat et de jouer son role de 
conseiller, de coordonnateur et de leader de la mission 
civile internationale. 

Dans ce contexte, nous notons avec plaisir les 
progres realises par la MANUA au cours de l’annee 
ecoulee dans la rationalisation des structures de 
coordination a Kaboul, ainsi que dans la creation d’une 
unite sur l’efficacite de l’aide. Nous nous rejouissons 
aussi a l’avance de la coordination accrue sur le terrain 
qui permettra de repondre efficacement aux besoins 
humanitaires immediats. La MANUA est dotee d’un 
mandat suffisamment solide pour affronter les 
problemes qui se posent en Afghanistan, et ses 
ressources additionnelles lui permettront maintenant 
d’agir davantage. Nous comptons recevoir des rapports 
reguliers sur les progres qu’elle accomplira dans 
Fexecution de son mandat. 

Le Gouvernement afghan, la MANUA et la 
communaute internationale doivent desormais 
demontrer des resultats au peuple afghan, afin qu’il 
puisse de nouveau croire en ses propres institutions et 
en sa propre capacite de batir un avenir meilleur. 

Pour demontrer ces resultats, l’ONU doit assurer 
une presence forte et positive dans tout l’Afghanistan. 
Cela vaut tout particulierement dans le domaine de 
l’aide humanitaire. Le Canada se felicite du 
deployment d’agents humanitaires supplementaires de 
l’ONU a Kaboul et il espere qu’il sera bientdt suivi 
d’un renforcement de la presence humanitaire de 
l’ONU dans les provinces, ou elle est surtout 
necessaire. Pour rester credible aux yeux des Afghans, 
l’ONU doit elargir son rayon d’action et veiller a 
l’acheminement rapide de l’aide humanitaire 
pertinente. 

II est de plus en plus difficile, etant donne 
1’augmentation du nombre d’incidents violents 
impliquant civils et la multiplication des attaques 
contre les travailleurs humanitaires, de mener des 
actions humanitaires plus etendues dirigees par des 


civils, notamment en ce qui concerne l’acheminement 
de l’aide. II restera prioritaire de defendre le droit 
international humanitaire et 1’importance du respect de 
l’espace humanitaire. 

A cet egard, nous encourageons une coordination 
accrue entre l’ONU, la FIAS, le Gouvernement afghan 
et la communaute internationale. II est essentiel de 
donner a des acteurs humanitaires neutres et impartiaux 
un acces humanitaire libre et total, en toute securite et 
dans tout l’Afghanistan pour qu’ils puissent repondre 
aux besoins urgents. 

Le Secretaire general fait remarquer que 2009 est 
une annee critique pour l’Afghanistan, au cours de 
laquelle de tres importantes elections presidentielles et 
provinciales sont prevues. La communaute 
internationale a un role crucial a jouer en aidant les 
Afghans a organiser ces elections, car leur succes 
resultera de la coordination et de la cooperation 
nationales et internationales, y compris la surveillance 
internationale, ainsi que de l’acces aux urnes des 
electeurs et de leur securite. Nous devons tout d’abord, 
en cooperation avec la Commission electorate 
independante, faire en sorte que les elections soient 
credibles aux yeux des Afghans. 

Le Secretaire general souligne quelques nouvelles 
encourageantes en Afghanistan : les institutions sont 
renforcees et l’Armee nationale afghane renforce ses 
rangs et devient plus autonome. La lutte contre les 
stupefiants progresse et l’on s’attend a ce que la recolte 
de pavot soit sensiblement reduite cette annee. Cette 
perspective est vraiment encourageante, mais la lutte 
contre la production de stupefiants ne doit pas s’arreter 
a l’elimination du pavot. II est important aussi de 
mettre 1’accent sur des programmes qui offrent d’autres 
moyens de subsistance aux Afghans et aux Afghanes et 
leur ouvrent de plus en plus de possibilites 
economiques diverses, leur donnant ainsi l’espoir 
qu’ils pourront batir leur avenir par des moyens 
legitimes. 

(I’orateurpoursuit en frangais ) 

Le Canada travaille avec le Gouvernement 
afghan, l’ONU, la FIAS et la communaute 
internationale afin de resoudre les nombreux problemes 
qui pesent encore sur l’Afghanistan. La plupart de ces 
problemes, y compris celui des stupefiants et de 
l’absence de possibilites economiques legitimes, ne 
peuvent etre regies durablement que par la cooperation 
regionale. 
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Nous nous rejouissons que la communaute 
internationale reconnaisse la dimension regionale des 
defis auxquels est confronts (’Afghanistan. Nous 
exhortons tous les partenaires regionaux a collaborer 
en matiere economique et sur les questions de securite 
en toute priorite. Etant donne les defis auxquels fait 
face le Pakistan, les efforts mutuels des voisins de 
l’Afghanistan sont plus essentiels que jamais a la 
stabilite de la region. Le Canada apprecierait un plus 
grand leadership onusien sur les questions de 
coordination regionale, car cette coordination est 
essentielle a la coherence des efforts regionaux et 
internationaux. 

Les efforts de la communaute internationale 
visent a aider le Gouvernement afghan a prendre en 
charge la reconstruction du pays. II faut que les 
Afghans puissent faire confiance a leurs institutions et 
a leur gouvernement. Pour faire naitre et grandir cet 
espoir, les efforts de la communaute internationale 
doivent etre prompts, efficaces, ambitieux et 
responsables. 

En terminant, le Canada tiens a profiter de cette 
occasion pour louer le travail assidu et le devouement 
du personnel de l’ONU et des autres travailleurs civils 
en Afghanistan. Leur courage et leur engagement face 
a des conditions de travail dangereuses est une source 
d’inspiration. Je voudrais enfin reiterer l’engagement 
du Canada en faveur du peuple afghan et de la Mission 
des Nations Unies en Afghanistan. 

Le President (parle en arabe) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Republique 
tcheque. 

M. Kaiser (Republique tcheque) {parle en 
anglais) : J’ai l’honneur de prendre la parole au nom 
de l’Union europeenne. La Croatie et l’ex-Republique 
yougoslave de Macedoine, pays candidats, l’Albanie, 
le Montenegro et la Serbie, pays du Processus de 
stabilisation et d’association et candidats potentiels, 
ainsi que l’Ukraine, la Republique de Moldova et la 
Georgie, s’associent a la presente declaration. 

Je voudrais tout d’abord remercier M. Kai Eide, 
Representant special du Secretaire general, de son 
expose, de l’excellente maniere avec laquelle il dirige 
la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA) et de sa cooperation avec le 
Representant special de l’Union europeenne, M. Sequi. 
Je voudrais egalement exprimer mes remerciements a 
l’Ambassadeur Tanin, Representant permanent de 


l’Afghanistan, pour la contribution qu’il a apportee au 
debat d’aujourd’hui. 

L’Union europeenne remercie le Secretaire 
general de son recent rapport complet qui passe en 
revue les activites de la MANUA en Afghanistan et 
recense les priorites (S/2009/135). L’Union europeenne 
approuve les recommandations relatives a la MANUA 
et au renforcement du role central qu’elle joue en 
matiere de coordination de l’ensemble des efforts 
internationaux, en cooperation etroite avec d’autres 
partenaires, notamment la Force internationale 
d’assistance a la securite (FIAS) et l’Union 
europeenne. 

L’Union europeenne se felicite egalement de ce 
que le rapport du Secretaire general sera desormais 
soumis tous les trois mois. En outre, l’Union 
europeenne appuie pleinement le role crucial en 
matiere de coordination que jouent la MANUA ainsi 
que son chef, M. Kai Eide. A cet egard, et compte tenu 
des proches elections presidentielles et provinciales, 
l’Union europeenne est favorable a la prorogation du 
mandat de la MANUA pour 12 mois supplementaires, 
comme le suggere le Secretaire general dans son 
rapport. 

L’annee 2009 sera determinante pour 
l’Afghanistan et pour la participation de la 
communaute internationale. La situation securitaire en 
Afghanistan demeure problematique, d’autant que les 
insurges emploient de plus en plus des tactiques 
d’attaques asymetriques dirigees contre les civils, les 
institutions gouvernementales, les organisations d’aide 
internationales et les organisations non 
gouvernementales. En depit de ces difficultes, 
d’importants progres ont ete enregistres et l’Union 
europeenne reaffirme qu’elle est determinee a travailler 
sur le long terme a l’avenement d’un avenir meilleur 
pour l’Afghanistan et son peuple. 

A cet egard, nous appuyons les efforts deployes 
par le Gouvernement afghan pour tendre la main a 
l’ensemble des acteurs de l’echiquier politique et 
parvenir a une entente politique qui soit la plus large 
possible. Des solutions politiques reposant sur le 
dialogue et l’entente sont fondamentales pour parvenir 
a une solution durable en Afghanistan. L’Union 
europeenne se felicite des efforts du Gouvernement 
pour rallier les Afghans mecontents au reste de la 
societe. 

Ces 12 derniers mois, nous avons constate des 
progres dans le renforcement de l’armee et de la Police 
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nationales afghanes. Nous avons aussi assiste au 
lancement de la Strategie nationale de developpement 
de (’Afghanistan et a une evolution positive de la 
situation en matiere de developpement 
socioeconomique. La communaute internationale doit 
neanmoins redoubler d’efforts pour veiller a ce que la 
coordination des activites de developpement et de 
reconstruction dans tout l’Afghanistan soit meilleure et 
plus efficace. Un element determinant consiste a 
fournir un appui coordonne et efficace au renforcement 
des forces de securite afghanes. II est egalement capital 
de consolider les institutions gouvernementales et de 
lutter activement contre la corruption. Meme un 
gouvernement legitime se heurtera a des obstacles si 
l’Etat est faible et la gouvernance mediocre. II ne peut 
y avoir de stability sans une gouvernance durable. 

Bien que le trafic des stupefiants constitue 
toujours une source de preoccupation, l’Union 
europeenne se felicite de constater qu’apres avoir 
atteint un nouveau record en 2007, la culture du pavot 
a decline l’annee passee et qu’une nouvelle baisse est 
prevue en 2009. La diminution de 20 a 30 % attendue 
dans la production d’opium laisse esperer que le 
nombre de provinces ou le pavot n’est pas cultive 
passera a 22. Par ailleurs, le renforcement de la 
cooperation internationale en matiere de controle des 
precurseurs chimiques necessaires a la production de 
l’heroi'ne aide a lutter contre le trafic des drogues. 
L’Union europeenne encourage egalement le 
Gouvernement afghan a accelerer, avec l’aide de la 
communaute internationale, la mise en oeuvre de la 
Strategie nationale de lutte contre la drogue, y compris 
grace a des programmes d’activites economiques de 
substitution. 

Le principal defi auquel l’Afghanistan va etre 
confronte au cours des 12 prochains mois sont les 
elections a venir, qui s’averent determinantes pour la 
poursuite du developpement politique. II est important 
que ces elections reaffirment la foi du peuple afghan 
dans son avenir. A cet egard, nous appuyons les efforts 
du Gouvernement afghan pour tendre la main a 
l’ensemble des acteurs de l’echiquier politique et 
parvenir a une entente politique qui soit la plus large 
possible. 

L’Union europeenne accorde la plus haute 
importance a la tenue d’elections libres et ouvertes a 
tous en Afghanistan et elle se felicite que la date des 
elections presidentielles et provinciales ait ete 
confirmee par la Commission electorate independante. 
II incombe desormais aux autorites afghanes, a tous les 


partis politiques et aux autres acteurs concernes 
d’ceuvrer en faveur d’elections transparentes, 
equitables et credibles afin de garantir la legitimite du 
prochain gouvernement et de le doter d’un mandat 
solide. 

Le Representant special de l’Union europeenne, 
M. Sequi, continuera a surveiller l’evolution de la 
situation politique et securitaire, et l’Union europeenne 
est disposee a travailler de concert avec le 
Gouvernement afghan, l’ONU et la FIAS pour aider 
l’organisation des elections dans tout le pays, 
notamment en fournissant une aide financiere 
substantielle et, si les conditions en matiere de securite 
et autres sont remplies, en deployant sur place une 
mission d’observation electorate. Pendant la periode 
allant du 22 mai a l’investiture du prochain president, 
la stabilite, la securite et le bon fonctionnement du 
Gouvernement doivent etre garantis. 

Au nom de l’Union europeenne, je voudrais 
insister sur l’engagement continu de l’Union en 
Afghanistan, notamment grace a des programmes 
bilateraux de cooperation d’Etats membres de l’Union 
et a la strategie d’aide de la Commission europeenne. 
L’Union europeenne etudie actuellement la maniere 
d’ameliorer et de renforcer sans delai sa participation. 
L’Union europeenne est le deuxieme contributeur 
financier en Afghanistan. La contribution collective 
promise par l’Union europeenne pour la reconstruction 
s’eleve a 8 milliards d’euros pour la periode 2001- 
2010. La Commission europeenne s’est engagee a 
verser 700 millions d’euros a l’Afghanistan entre 2007 
et 2010, et ses Etats membres fournissent actuellement 
environ la moitie des contingents de la FIAS. 

L’Union europeenne est vivement attachee a 
1’ amelioration des structures etatiques en Afghanistan 
et elle a achemine environ 30 % de son budget d’aide 
par l’entremise de fonds d’affectation speciale 
multidonateurs, tels le Fonds d’affectation speciale 
pour la reconstruction de l’Afghanistan et le Fonds 
d’affectation speciale pour l’ordre public, qui 
contribuent essentiellement a la reconstitution des 
forces de police afghanes. 

Dans le cadre de la demarche globale qu’elle a 
adoptee a l’egard de l’Afghanistan, l’Union 
europeenne a lance, a la mi-juin 2007, une mission de 
police en Afghanistan. Cette mission a beneficie de 
contributions des Etats non membres que sont la 
Norvege, le Canada, la Nouvelle-Zelande et la Croatie. 
Cette mission entend contribuer a la mise en place 
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d’arrangements durables et efficaces en matiere de 
police civile, places sous controle afghan et repondant 
aux normes internationales. De maniere plus 
specifique, la mission assure des fonctions de 
surveillance, de formation, de conseils et 
d’entrainement au niveau du Ministere afghan de 
l’interieur ainsi que dans les regions et les provinces. 
Sa zone de deployment inclut Kaboul ainsi qu’une 
quinzaine de provinces d’Afghanistan. 

L’Union europeenne tient a reaffirmer qu’elle est 
determinee a contribuer a long terme a la paix, a la 
securite et au developpement conformement a son 
mandat, soutenant la creation d’une police afghane 
placee sous controle national. A cet egard, elle a decide 
d’augmenter considerablement et progressivement les 
effectifs de la Mission a partir de decembre 2008, ce 
qui permettra a la Mission, sur la base d’un mandat 
renouvele, de renforcer ses activites d’appui a la Police 
nationale afghane et de contribuer a sa reforme. 
Cependant, cela exigera des ressources 
supplementaires de la part des Etats contribuants. 

L’Union europeenne est attachee a l’amelioration 
de la gouvernance et de l’etat de droit en Afghanistan 
et reaffirme son attachement au renforcement des 
capacites dans les secteurs de la justice et de l’etat de 
droit. La lutte contre la corruption, l’impunite et les 
violations des droits de l’homme, en particulier la 
violence contre les femmes, est au cceur de la bonne 
gouvernance et l’Union europeenne attend des autorites 
afghanes qu’elles fassent respecter les droits 
fondamentaux garantis par la Constitution de 
l’Afghanistan et par le droit international. A cet egard, 
l’Union europeenne encourage la MANUA a continuer 
d’executer son mandat de surveillance, en particulier 
en ce qui concerne la situation des droits des femmes. 

En ce qui concerne la situation humanitaire grave 
qui regne en Afghanistan, l’Union europeenne se 
felicite de la presence renforcee du Bureau de la 
coordination des affaires humanitaires en Afghanistan 
qui a pour but d’ameliorer la coordination humanitaire. 
L’Union europeenne souligne l’importance de la liberte 
d’expression et de la diversite des medias en 
Afghanistan et, a cet egard, demande au Gouvernement 
afghan d’adopter la loi sur les medias sur laquelle la 
chambre basse du Parlement s’est deja prononcee 
favorablement. 

II est certain que la stabilite et la securite en 
Afghanistan sont etroitement liees a la stabilite de la 
region dans son ensemble. L’Union europeenne appuie 


fermement l’elaboration d’une approche coordonnee au 
niveau regional et le renforcement de la cooperation 
entre 1’Afghanistan et ses voisins pour lutter contre des 
menaces telles que le terrorisme et le trafic de drogues. 
L’Union europeenne demande aux pays voisins de 
travailler ensemble d’une maniere constructive pour 
garantir un developpement durable integre dans une 
region stable. 

Promouvoir la stabilite en Afghanistan est dans 
l’interet de tous les pays de la region et de la 
communaute internationale dans son ensemble. A cet 
egard, l’Union europeenne se felicite de l’organisation 
de la Conference de cooperation economique regionale 
sur l’Afghanistan a venir qui se tiendra a Islamabad et 
de la session de sensibilisation de la Reunion 
ministerielle du G-8 qui se tiendra a Trieste les 26 et 
27 juin 2009. L’Union europeenne se felicite egalement 
de T organisation de la conference intitulee 
«Conference internationale sur l’Afghanistan : une 
strategie globale dans un contexte regional » qui se 
tiendra a La Haye le 31 mars. 

Pour terminer, je tiens a assurer le Conseil que 
l’Union europeenne continuera de jouer un role actif 
d’appui a TAfghanistan, en etroite cooperation et 
coordination avec les autres acteurs internationaux sur 
le terrain, y compris l’ONU. 

Le President (parle en arabe): Malheureusement, 
nous allons bientot manquer de temps et je demande 
done a toutes les delegations de bien vouloir limiter 
leur declaration a cinq minutes. 

Je donne maintenant la parole au representant de 
la Norvege. 

M. Wetland (Norvege) {parle en anglais) : Je 
vous remercie, Monsieur le President, de l’occasion qui 
m’est donnee de prendre la parole. 

La situation en Afghanistan doit etre evaluee en 
tenant compte du fait que le pays sort d’un abime. Tout 
en respectant les engagements qu’elle avait pris lors de 
la Conference de Paris l’annee derniere, la Norvege 
reste pleinement attachee a la reconstruction de 
l’Afghanistan. A cette conference, la Norvege avait 
annonce qu’elle verserait 650 millions de dollars au 
cours de la periode prevue par la Strategie nationale de 
developpement de TAfghanistan. Plus de 600 hommes 
et femmes norvegiens en uniforme contribuent a 
assurer la securite du peuple afghan et a former l’armee 
national afghane. Aucun autre pays ne reqoit autant 
d’aide au developpement de la Norvege et aucun autre 
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pays n’accueille autant de militaires et de personnel 
affecte au developpement norvegiens. Telle est la 
mesure de notre engagement en Afghanistan. 

Nous remercions le Representant special Kai Eide 
de sa direction eclairee et de son expose energique ici 
aujourd’hui. Le rapport du Secretaire general 
(S/2009/135) donne egalement une idee precise des 
nombreux defis auxquels nous faisons face. Nous 
sommes egalement preoccupes par le fait que les 
Taliban sont en train destabiliser des regions qui etaient 
stables auparavant et montrent un mepris de plus en 
plus profond pour la vie des civils. 

Mais nous devons aller au-dela de ces terribles 
actes de violence et nous concentrer sur les resultats a 
long terme qui sont les elements constitutifs d’un 
meilleur Afghanistan. Pour ne mentionner que quelques 
tendances positives, les forces de securite afghanes, 
entrainees par leurs partenaires internationaux, ont 
elargi leur rayon d’action; la production de pavot a 
baisse dans de nombreuses parties du pays et le 
Gouvernement et les donateurs travaillent ensemble 
pour dynamiser le secteur agricole. 

Je tiens a soulever trois points ici aujourd’hui : 
les elections, la situation des femmes et notre effort 
international conjoint. 

Premierement, en ce qui concerne les elections, 
des elections libres et regulieres doivent avoir lieu en 
aout. Les six prochains mois seront un test pour la 
democratie afghane. Plus de 4 millions d’electeurs ont 
ete inscrits au debut de cette annee et 1,6 million parmi 
ces nouveaux electeurs sont des femmes. Elies 
s’ajoutent aux 12 millions d’electeurs deja inscrits. 
Certains disent que l’Afghanistan n’est pas pret pour la 
democratie. Les 4 millions d’electeurs et plus qui se 
sont recemment inscrits pensent de toute evidence que 
l’Afghanistan est pret et qu’ils devraient pouvoir se 
prononcer. II ne devrait pas y avoir le moindre doute 
dans 1’esprit de tout Afghan que les elections auront 
lieu au moment prevu par la Commission electorate 
independante. La Norvege a appuye le processus 
electoral en fournissant 12 millions de dollars par 
l’intermediaire du Programme des Nations Unies pour 
le developpement. Les libertes d’expression, de la 
presse et de reunion doivent etre garanties pour 
s’assurer que les elections soient libres et regulieres. 

Deuxiemement, la situation des femmes en 
Afghanistan s’est dans l’ensemble aggravee d’une 
faqon preoccupante. Nous nous rappelons l’histoire de 
Latefa : on lui a jete de l’acide au visage lorsqu’elle se 


rendait a l’ecole, mais elle a affirme que l’agression ne 
l’empecherait pas d’apprendre. Le cadre superieur 
feminin le plus en vue dans la police a Kandahar a ete 
assassine avant meme de pouvoir devenir un modele 
pour de nombreuses jeunes filles. Les droits des 
femmes sont consacres dans la Constitution afghane, 
mais, pour les proteger, il faut une impulsion politique. 
De plus en plus, les hommes afghans doivent changer 
leur mentalite et, de plus en plus, heureusement, ils 
comprennent que les enfants ont moins de chance de 
reussir lorsqu’ils sont eleves par des meres 
analphabetes. Les pays pauvres restent pauvres 
lorsqu’ils tyrannisent les femmes et l’Afghanistan ne 
saurait avancer sans la participation active de ses 
femmes. 

Troisiemement, j’ai recemment effectue une 
recherche sur Internet pour le site de la Strategie 
nationale de developpement de l’Afghanistan. J’ai 
trouve une page qui me disait que le site etait en 
construction. Pres d’un an apres la Conference de 
Paris, cela semble etre egalement vrai pour la Strategie 
elle-meme. Tant les donateurs que le Gouvernement 
afghan doivent redoubler d’efforts pour tenir les 
engagements que nous avons pris a Paris. Nous devons 
expliquer ce que nous faisons et accepter que l’on 
coordonne nos actions. Le Gouvernement afghan doit 
tenir sa promesse de lutter contre la corruption et les 
stupefiants. 

Le role de coordination de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) est crucial pour nos efforts en Afghanistan. 
La MANUA jouera un role essentiel d’appui aux 
elections a venir. Nous nous felicitons de la 
prorogation du mandat de la MANUA. Nous rendons 
hommage aux hommes et femmes de la MANUA et 
continuerons d’appuyer leur mission fondamentale. 

Le President (parle en arabe) : Je donne 
maintenant la parole au representant de l’Allemagne. 

M. Ney (Allemagne) {parle en anglais) : Je tiens 
a m’associer a mes collegues pour remercier le 
Secretaire general Ban Ki-moon de son rapport 
(S/2009/135) et le Representant special Kai Eide pour 
son expose d’aujourd’hui. Par ailleurs, je tiens a 
remercier tout particulierement l’Ambassadeur Tanin 
pour sa declaration. 

L’Allemagne appuie pleinement la declaration 
faite par la presidence de l’Union europeenne et 
partage Tanalyse qu’elle a faite de la situation en 
Afghanistan. En tant que pays contribuant fortement a 
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la reconstruction civile et aux programmes de 
developpement pour l’Afghanistan et en tant que grand 
pays fournisseur de contingents pour les operations de 
la Force internationale d’assistance a la securite (FIAS) 
sous mandat des Nations Unies, l’Allemagne tient a 
mettre en relief quatre points. 

Premierement, le processus electoral en 
Afghanistan est une etape importante dans la 
consolidation du developpement de la democratic en 
Afghanistan. La communaute internationale, en 
particulier grace au Programme des Nations Unies pour 
le developpement (PNUD), aide avec succes la 
Commission electorate independante a preparer ces 
elections. Nous attendons avec beaucoup d’interet la 
mise en oeuvre du processus politique a Kaboul pour 
assurer un climat stable aux elections prochaines. Nous 
sommes convaincus que nos partenaires afghans 
veilleront a assurer un processus viable et stable qui 
conduira le pays de mai a aout. 

L’Allemagne a toujours appuye le projet PNUD- 
ELECT en donnant 10 millions de dollars en 2008. En 
2009, l’Allemagne dotera ce projet de 12 millions de 
dollars supplementaires. En ce qui concerne le 
processus electoral en particulier, la securite demeure 
une question d’importance cruciale. Dans ce contexte, 
l’Allemagne va, comme il l’a precedemment indique, 
augmenter le nombre de contingents sur le terrain afm 
d’aider a garantir des elections libres et regulieres en 
Afghanistan. L’Allemagne condamne energiquement 
les attaques recentes perpetrees contre les candidats 
politiques en Afghanistan. 

En ce qui concerne le plus large developpement 
des forces de securite nationales afghanes, l’Allemagne 
a encore intensifie ses efforts dans le domaine de la 
formation de la police en fournissant les formateurs et 
les equipes d’encadrement et a recemment commence 
la mise en oeuvre du programme de developpement de 
district a Mazar-e-Sharif. Nous avons l’intention 
d’etendre le programme de developpement de district a 
d’autres zones au cours de cette annee. 

Deuxiemement, la maitrise et la bonne 
gouvernance afghanes demeurent des elements clefs 
pour assurer le succes des efforts de la communaute 
internationale en vue de developper l’aide au 
developpement en Afghanistan. Nous encourageons le 
Gouvernement afghan a lutter contre la corruption et le 
commerce et la production des stupefiants, et ce avec 
encore plus de devouement. 


Troisiemement, l’Allemagne continuera de 
soutenir la reconstruction et le developpement en 
Afghanistan. L’annee 2009 voit deja une nouvelle 
augmentation des contributions allemandes, lesquelles 
s’elevent a la somme de 220 millions de dollars au 
total. Nous sommes convaincus que la MANUA doit 
continuer a jouer un role de chef de file dans la 
coordination de l’ensemble de Faction civile de la 
communaute internationale, tel que cela a ete convenu 
Fete dernier a Paris. A cet egard, nous appuyons 
energiquement le processus du Conseil conjoint de 
coordination et de suivi en tant que principal 
mecanisme consultatif. En tant que Fun des principaux 
contribuants au budget de F Organisation des Nations 
Unies, nous avons deliberement appuye la considerable 
augmentation du budget de la MANUA pour F annee 
2009 et nous attendons avec interet de constater des 
resultats concrets. 

Dans ce contexte, l’Allemagne appuie pleinement 
la prorogation du mandat de la MANUA et se felicite 
de F augmentation des membres du personnel de la 
MANUA sur le terrain. Nous sommes heureux de noter 
que, de notre point de vue, la presence accrue de la 
MANUA dans les regions commence deja a porter ses 
fruits, y compris dans les secteurs de Mazar-e-Sharif, 
de Kunduz et de Faizabad. 

Quatriemement et pour terminer, nous souhaitons 
souligner l’importance d’une approche regionale pour 
resoudre les problemes auxquels nous sommes 
confrontes, et pas seulement en Afghanistan, et nous 
encourageons un renforcement de la cooperation dans 
tous les domaines. Une telle cooperation demeure 
indispensable pour assurer un avenir pacifique et 
durable en Afghanistan et profitera ainsi au 
developpement de la region tout entiere. 

Dans ce contexte, nous attendons avec interet la 
conference qui doit se tenir a La Haye dans le courant 
de ce mois, et la considerons comme etant l’occasion 
d’exprimer la volonte de la communaute internationale 
de continuer a aider l’Afghanistan et la region. 

Je souhaite terminer en remerciant M. Kai Eide 
pour les efforts qu’il deploie sans relache et pour la 
maniere competente dont il dirige la MANUA. La 
communaute internationale et FAfghanistan ont deja 
parcouru un long chemin. En depit de tous les defis 
qu’il reste a relever, nous avons pu aider a ameliorer 
des conditions de vie en Afghanistan et a construire des 
ecoles pour les garqons et les filles, des hopitaux, des 
ponts, des rues, etc. 
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Un tel succes n’a ete possible que grace a 
1’ensemble des femmes et des hommes du monde entier 
qui sont disposes a servir en Afghanistan. Je souhaite 
saisir cette occasion pour les remercier de tous leurs 
efforts inlassables et pour leur engagement personnel. 
Nous voudrions remercier toutes les equipes qui 
travaillent sous les auspices de la MANUA, y compris 
le Programme des Nations Unies pour le 
developpement (PNUD) et le Bureau de coordination 
des affaires humanitaires (BCAH), ainsi que les 
nombreuses organisations non gouvernementales, les 
membres du corps diplomatique et, enfin et surtout, 
1’ensemble des membres du personnel des forces de 
securite pour les efforts qu’ils deploient en vue 
d’ameliorer la vie des Afghans. L’Allemagne se 
montrera a la hauteur de ses responsabilites 
internationales et continuera de soutenir les Afghans. 

Le President (parle en arabe) : Je donne 
maintenant la parole au representant des Pays-Bas. 

M. de Klerk (Pays-Bas) {parle en anglais) : 
Monsieur le President, je vous remercie de permettre 
aux Pays-Bas de prendre la parole a l’occasion d’un 
debat aussi important que celui sur la situation en 
Afghanistan. Nous nous associons totalement a la 
declaration prononcee par notre collegue de la 
Republique tcheque au nom de l’Union europeenne 
(EU). A la lumiere de l’attachement que nous portons 
depuis longtemps a l’Afghanistan, je souhaite faire 
quelques remarques supplementaires, en particulier sur 
la Conference internationale sur l’Afghanistan qui se 
tiendra a La Haye le 31 mars prochain, a laquelle de 
nombreux orateurs ont fait allusion au cours de notre 
debat. 

Avant d’aborder la conference, je souhaite redire 
notre gratitude a l’egard de l’appui constant apporte 
par la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA) dirige avec competence par le 
Representant special du Secretaire general, M. Kai 
Eide. Nous nous felicitons de sa presence ici, ainsi que 
de son expose exhaustif et stimulant aujourd’hui. Nous 
ne saurions trop insister sur la responsabilite collective 
qui nous incombe de donner au Representant special 
l’appui dont il a besoin pour permettre a la MANUA 
d’accomplir son vaste mandat tel que defini par le 
Conseil de securite. 

Nous sommes particulierement heureux que la 
MANUA ait etabli une presence dans la province 
d’Uruzgan, ou les Pays-Bas, ainsi que d’autres 
partenaires, fournissent une aide importante ainsi 


qu’une cooperation, a la fois militaire et en faveur du 
developpement. Nous considerons la presence de la 
MANUA en Uruzgan comme une reconnaissance des 
progres accomplis par les autorites afghanes avec les 
partenaires internationaux et esperons qu’elle 
contribuera davantage au developpement de structures 
civiles plus solides dans le sud et a une capacite 
renforcee des autorites afghanes dans ce domaine. En 
Uruzgan et ailleurs en Afghanistan, les Pays-Bas sont 
guides par le principe selon lequel le developpement, la 
diplomatie et la defense doivent aller de pair. 

A notre avis, les autorites afghanes et la 
communaute internationale, avec l’Organisation des 
Nations Unies qui joue un role de premier plan, sont 
tous en place pour realiser des progres vers nos 
objectifs communs de securite et de developpement, et 
ce en laissant de plus en plus les Afghans s’approprier 
et diriger le processus. Mais nous sommes egalement 
conscients que la situation securitaire, le 
developpement economique, la gouvernance, l’etat de 
droit et la situation humanitaire continuent de poser des 
difficultes. Nous reconnaissons qu’il faut aborder la 
dimension regionale. A cet egard, nous nous felicitons 
de l’initiative des Gouvernements pakistanais et 
japonais concernant la conference sur le Pakistan qui 
doit se tenir a Tokyo, le mois prochain. 

De nombreux orateurs ont fait allusion aux 
prochaines elections et a l’importance cruciale 
qu’auront les prochaines annees pour 1’Afghanistan. 
C’est dans cette perspective que les Pays-Bas ont 
accepte, a Tissue de consultations avec TAfghanistan 
et les Nations Unies, d’organiser « la Conference 
internationale sur TAfghanistan : une strategic globale 
dans un contexte regional » qui doit se tenir a La Haye, 
le 31 mars 2009. Nous sommes sincerement honores 
que le President Karzai et le Secretaire general Ban Ki- 
moon, de meme que le Premier Ministre des Pays-Bas, 
M. Balkenende prononcent un discours lors de la 
Conference, et que le Representant special Eide, le 
Ministre des affaires etrangeres de TAfghanistan 
Spanta et le Ministre des affaires etrangeres des Pays- 
Bas Verhagen copresident les discussions ministerielles 
qui suivront. 

Le Gouvernement afghan et les Nations Unies 
cooperent etroitement aux preparatifs de cette 
conference, preparatifs qui se poursuivent en ce 
moment meme. Nous esperons que la conference 
reaffirmera Tattachement ferme et durable de la 
communaute internationale, tel que defini lors des 
Conferences de Bonn, de Londres et de Paris, a 
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fa5onner un avenir meilleur pour l’Afghanistan et son 
peuple. Nous partageons l’avis du Representant special 
Eide selon lequel la conference fournira une occasion 
opportune d’avoir une vue d’ensemble de la situation 
politique, securitaire et du developpement qui existe 
actuellement en Afghanistan et donnera ainsi un nouvel 
elan a nos efforts communs. 

Le President (parle en arabe) : Je donne 
maintenant la parole au representant de l’ltalie. 

M. Cornado (Italie) (parle en anglais) : je 
souhaite remercier l’Ambassadeur Kai Eide, 
Representant special du Secretaire general pour 
l’Afghanistan, pour son expose franc, complet et avise 
sur la situation en Afghanistan. J’approuve les 
remarques faites a cet effet par l’Ambassadeur Tanin, 
Representant permanent de l’Afghanistan. L’ltalie 
appuie totalement la declaration prononcee par le 
representant de la Republique tcheque, au nom de 
l’Union europeenne. Je souhaite simplement ajouter 
quelques remarques a la lumiere de notre experience 
nationale et de notre engagement civil et militaire en 
Afghanistan. 

Permettez-moi tout d’abord de reaffirmer le plein 
appui de mon pays au role de chef de file de l’ONU 
dans la coordination de 1’effort global deploye par la 
communaute internationale en Afghanistan afin 
d’assurer l’efficacite et la transparence accrues de 
l’aide et de permettre aux Afghans de controler le 
processus. Nous faisons notre revaluation du 
Secretaire general selon laquelle le mandat actuel de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) et le budget de 2009 fournissent a la 
Mission les instruments necessaires pour executer les 
taches confiees par ce Conseil et reaffirmees par la 
Conference de Paris de juin 2008. Nous souscrivons 
done a la recommandation faite par le Secretaire 
general de proroger le mandat actuel de la MANUA de 
12 mois supplementaires. 

La premiere priorite en 2009 - une annee test 
cruciale - est de tenir des elections presidentielles et 
provinciales libres, equitables et transparentes 
conformement a la Constitution afghane. Ces elections 
sont essentielles pour obtenir la sympathie et 
1’adhesion du peuple, assurer la legitimite du prochain 
gouvernement afghan et lui conferer un mandat solide. 
Nous nous felicitons done du fait que la Commission 
electorate independante ait confirme la tenue des 
elections en aout 2009, et nous encourageons les 
institutions afghanes a trouver une solution pour veiller 


a ce que le gouvernement fonctionne entre le 22 mai et 
1’investiture du prochain president. Mon 
Gouvernement a deja apporte sa contribution au projet 
UNDP-ELECT, et fournira en outre un appui a la 
securite sur le terrain par le biais de notre participation 
a la Force internationale d’assistance a la securite 
(FIAS). 

Les nombreux defis a relever par l’Afghanistan et 
la region supposent une mobilisation internationale 
renouvelee, une approche globale et un engagement a 
long terme pour travailler avec le peuple et les 
institutions du pays. La securite generate s’est 
degradee au cours du mois dernier et 1’insurrection a 
mene des attaques plus graves. Dans son rapport 
(S/2009/135), le Secretaire general a constate que deux 
tendances inquietantes s’affirmaient : des tentatives de 
destabiliser de nouveaux secteurs et davantage 
d’attaques plus sophistiquees et plus asymetriques de la 
part des forces rebelles, ce qui preleve un tribut plus 
eleve en vies humaines. Le renforcement des effectifs 
militaires annonce devrait permettre d’assurer une plus 
grande securite, des elections libres et equitables et de 
creer un environnement propice a une bonne 
gouvernance et au developpement. 

Nous devons egalement continuer a employer 
tous les moyens possibles pour reduire le nombre de 
victimes civiles. La FIAS a fait beaucoup a cet egard 
grace a l’amelioration des directives tactiques et a une 
transparence accrue. Nous devons egalement renforcer 
la prise en main par les Afghans et leur responsabilite 
des operations militaires. 

Le seul fait d’accroitre l’effort militaire ne sera 
toutefois pas suffisant. Nous devons amplifier 
1’assistance de la communaute internationale aux 
autorites afghanes aux fins de renforcer les forces 
militaires et de police par le biais de la formation, des 
conseils et de l’autonomisation. L’ltalie a deja six 
equipes de liaison specialisees dans l’instruction qui 
sont integrees dans diverses unites de l’Armee 
nationale afghane, et une septieme equipe sera bientot 
mise en service. Avec nos Carabinieri, nous assurons 
egalement un appui et une formation en vue de 
reconstituer la Police nationale afghane. L’ltalie est 
egalement l’un des principaux fournisseurs de 
contingents a la Mission de police de l’Union 
europeenne en Afghanistan, et le Gouvernement italien 
envisage d’autres contributions. 

Les efforts militaires doivent s’accompagner 
d’une assistance civile et economique accrue. Nos 
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interventions sont dirigees vers les secteurs de la sante 
et des infrastructures et vers d’autres domaines 
intersectoriels tels que les droits de la femme, 
1’assistance aux refugies et aux personnes deplacees, la 
securite alimentaire, le deminage et la lutte contre le 
trafic d’enfants. Nous sommes egalement determines a 
ameliorer la gouvernance en Afghanistan et a renforcer 
les capacites de 1’administration civile du pays aux 
niveaux central et local. 

Nous avons suivi avec un vif interet les 
observations faites par le Representant special du 
Secretaire general, notamment devolution positive 
recente dans le domaine crucial de la gouvernance. Le 
Representant special a insiste sur l’importance de la 
cooperation entre les elements clefs au sein du 
Gouvernement, ce qui a ameliore certains secteurs 
critiques tels que la securite, les finances, 1’agriculture 
et le commerce. 

Les efforts que nous deployons dans le domaine 
de la justice et de la primaute du droit depuis la phase 
initiale d’apres conflit sont bien connus. 
L’echelonnement des programmes et la mise en oeuvre 
planifiee d’un programme de justice nationale afghane 
continuent de revetir une importance cruciale. II faut 
que toutes les institutions afghanes concernees menent 
une action coordonnee dans toutes les provinces. 

La situation en Afghanistan est une question 
regionale. Elle necessite done de plus en plus, et 
d’urgence, une approche inclusive. C’est pourquoi 
nous nous felicitons des efforts deployes actuellement 
par le Gouvernement afghan et par plusieurs 
partenaires, pays voisins ou de la region pour etablir 
une confiance et une cooperation mutuelles. Suivant 
l’exemple de ses precedentes presidences du G-8, 
l’ltalie souhaite continuer a renforcer l’engagement du 
G-8 en faveur de l’Afghanistan. A cette fin, nous avons 
l’intention d’organiser une reunion ministerielle de 
sensibilisation avec la participation de pays 
partenaires, de pays voisins et des autres parties 
prenantes clefs, qui doit se tenir a Trieste les 26 et 
27 juin. Nous avons l’intention de nous concentrer sur 
quatre domaines ou la cooperation multilaterale est 
importante et doit encore etre renforcee : gestion des 
frontieres, trafic des stupefiants et blanchiment de 
T argent, projets transfrontieres et mesures 
d’etablissement de confiance au niveau de la societe 
civile. 

Le President (parle en arabe) : Je donne 
maintenant la parole au representant de l’lnde. 


M. Sen (Inde) (parle en anglais) : Je vous 
remercie, Monsieur, d’avoir organise ce debat sur la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA). Ce debat revet un interet immediat et 
continu pour l’lnde. Nous nous felicitons egalement du 
dernier rapport du Secretaire general (S/2009/135), tout 
en remerciant le Representant special Kai Eide de son 
expose detaille. 

Le dernier rapport peint un tableau sombre de la 
situation en Afghanistan. Nous acceptons ces faits. 
Nous ne pouvons que reconnaitre que le peuple afghan 
continue de se heurter au defi de la degradation de la 
securite et a l’impression que les dividendes de la paix 
diminuent. Dans le meme temps, la communaute 
internationale se heurte a un nouveau defi securitaire 
de la part des Taliban et d’Al-Qaida et a des remises en 
question de plus en plus bruyantes quant a l’utilite de 
notre effort collectif. 

Pourtant, le rapport contient egalement des 
elements d’espoir. Nous constatons que Teffort de 
l’ONU pour assurer une coordination et une cohesion 
accrues dans nos programmes d’aide et d’assistance 
enregistre des progres constants. Le rapport loue 
egalement les efforts visant a reformer le Ministere de 
l’interieur et la police, l’action des divers ministeres 
economiques et les progres constants enregistres dans 
la reduction de la production de pavot. II voit 
egalement comme un signe de progres le fait que la 
Commission electorate independante organisera les 
proches elections. 

En outre, le fait que les elections soient 
chaudement disputees est de bon augure. Nous 
esperons que les elections seront libres, regulieres et 
transparentes et que le peuple afghan exercera ses 
droits de cette maniere. Dans le meme temps, la 
communaute internationale doit s’assurer qu’au cours 
de la periode precedant les elections, les gains 
enregistres collectivement en Afghanistan seront 
renforces et non pas erodes en aucune maniere. Dans 
ce contexte, nous condamnons l’attaque terroriste 
perpetree aujourd’hui contre des representants du 
peuple afghan. 

Alors que le rapport, a notre avis, considere a 
juste titre cette evolution positive comme une occasion 
momentanee de consolider les acquis, il faut repondre 
aux doutes qui planent sur notre objectif collectif. 
Soyons clairs : le monde ne peut pas se permettre 
d’abandonner une fois encore l’Afghanistan. Malgre 
les tensions, cette mission demeure vitale non 
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seulement pour les aspirations du peuple afghan qui 
souffre depuis longtemps, mais egalement pour la 
securite et la stabilite de la region et au-dela. Les 
doutes, les hesitations et les divergences dans notre 
approche des Taliban et d’Al-Qaida affaiblissent notre 
volonte collective. Ils renforcent egalement notre 
ennemi. En consequence, outre l’emploi continu de la 
force la ou les groupes terroristes sont actifs, nous 
devons ceuvrer de concert pour leur refuser des asiles 
surs, des moyens de fmancement, une aide materielle 
et politique, que ce soit en Afghanistan ou au-dela de 
ses frontieres. L’usage de la force partout ou les 
terroristes se reunissent doit etre en phase avec 
l’objectif politique plus large, et la MANUA doit jouer 
un role important dans cette tache essentiellement 
politique. Etant donne que le contenu du message 
importe, il est egalement essentiel de faire preuve de 
davantage de clarte en ce qui concerne les idees 
debattues publiquement. La reconciliation est l’une 
d’elles. 

Le dernier rapport du Secretaire general lance 
certaines mises en garde importantes dans le cadre de 
ce debat. L’une d’entre elles, pas la moindre, est l’idee 
que la reconciliation doit etre un processus dirige par 
les Afghans dans le plein respect de la Constitution 
nationale. II doit en outre etre mene a partir d’une 
position de force militaire et politique. J’ajouterais a 
cela le fait que ce processus doit etre entrepris avec 
une clarte strategique et des objectifs convergents. S’il 
n’y a pas de consensus parmi les parties internationales 
concernees sur les questions majeures concernant la 
reconciliation - avec qui et comment -, ce processus 
court le risque de semer la division entre nous, plutot 
qu’entre les elements que nous cherchons a reconcilier. 
En outre, nous devons aller au-dela des tentatives de 
distinguer entre les «bons » et les «mediants » 
Taliban; ces efforts sont voues a l’echec. 

De ce point de vue, il est utile que Teffort 
international se dirige vers une approche cohesive et 
integree. Nous approuvons pleinement l’idee que la 
coordination doit reposer sur une veritable direction 
afghane et sur la reconnaissance du fait qu’il n’y a pas 
de solution purement militaire. C’est justement pour 
cette raison que l’Inde appuie vigoureusement les 
efforts deployes en vue de renforcer les capacites 
afghanes. Il n’est pas seulement approprie, mais 
essentiel, d’investir dans ces capacites. Sinon, nous 
courons le risque de confier des responsabilites sans 
nous assurer que nos partenaires ont les moyens de les 
assumer. 


Dans ce contexte, l’lnde se felicite de la poursuite 
du role utile attribue Tan dernier a la MANUA par la 
resolution 1806 (2008). Nous y voyons la un corollaire 
logique de la Strategie nationale de developpement de 
l’Afghanistan, adoptee officiellement l’annee derniere, 
qui est une feuille de route pour l’aide internationale en 
Afghanistan. La MANUA et le Gouvernement afghan 
ont realise des progres louables depuis que la Mission 
s’est vu confier un nouveau mandat, et il est 
indispensable de faire fond avec determination sur ces 
premiers signes prometteurs. Il faut appuyer cet effort 
en accordant des ressources plus importantes a la 
Mission des Nations Unies et en s’engageant davantage 
a resoudre le probleme humanitaire en Afghanistan, 
compte tenu en particulier des effets du 
rencherissement des denrees alimentaires et des 
phenomenes climatiques negatifs. L’lnde s’attache a 
attenuer les consequences humanitaires, y compris 
comme nous l’avons fait recemment en decidant 
d’envoyer 250 000 tonnes de ble en Afghanistan, alors 
meme que, fort malheureusement, nous continuons de 
nous heurter a des difficultes politiques en matiere de 
transport et de transit terrestres vers l’Afghanistan. 

Cela etant, je tiens a souligner l’attachement 
ferme et inebranlable de l’lnde a l’effort de la 
communaute internationale en Afghanistan. L’lnde 
considere que la stabilisation de l’Afghanistan est liee 
de maniere integrate a notre securite. C’est pourquoi, 
bien que nous soyons choques par les attaques 
perpetrees contre nos ressortissants et contre les 
symboles de notre amitie avec l’Afghanistan, ces actes 
criminels ne sauraient nous dissuader d’agir. Non 
seulement notre engagement en faveur de 
TAfghanistan a depasse 1,2 milliard de dollars, mais 
nous avons tente, dans toute la mesure de nos moyens, 
d’elargir la gamme et la diversite de nos projets. Ainsi, 
l’aide fournie par l’lnde va de projets d’infrastructure, 
telle la route entre Zaranj et Delaram, a des institutions 
telles que l’immeuble du parlement a Kaboul. En 
meme temps, nous nous sommes engages dans des 
projets locaux qui fourniront des dividendes de la paix 
le plus rapidement possible, allant des entrepots de 
stockage a froid a l’equipement pour des ecoles et des 
hopitaux. Avec ces efforts, nous faisons du 
renforcement des capacites un element central de nos 
activites en Afghanistan. C’est pour appuyer cette 
tache centrale que l’lnde a accepte d’allonger la liste 
actuelle de 500 places dans les programmes de 
renforcement des capacites et de bourses d’etude. 
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Passant a 1’aspect regional, nous devons 
intensifier nos efforts pour integrer la stabilisation de 
l’Afghanistan dans les processus regionaux afin que ce 
pays recouvre son role clef de carrefour de l’Asie du 
Sud, de l’Asie de l’Ouest et de l’Asie centrale, ce qu’a 
egalement dit le Representant permanent de 
l’Afghanistan dans sa declaration aujourd’hui. Cela 
inclut les processus economiques regionaux, tels que 
l’Association sud-asiatique de cooperation regionale. 
Ces activites servent l’interet collectif de toute la 
region. Entraver ces efforts n’affecte pas seulement 
l’Afghanistan, mais aussi tous les pays de la region. 
Nous avons done besoin d’elargir, plutot que 
d’entraver, le commerce, le transit - surtout le transit 
dans ce contexte, comme je l’ai dit plus tot - et les 
transports. C’est, a notre avis, le meilleur moyen 
d’introduire la dimension regionale quand on parle de 
l’Afghanistan. 

Pour terminer, l’Inde estime qu’il faut aborder les 
problemes de l’Afghanistan dans leur totalite. Nous 
devons proceder a une analyse de la situation ou nous 
nous trouvons aujourd’hui dans la perspective des huit 
annees ecoulees. Chaque pas en avant a ete difficile, 
mais chaque pas est une mesure de la distance que nous 
avons mise entre nous et les destructions du passe. 
C’est pour cette raison que nous devons continuer a 
souligner les progres realises au lieu de deplorer les 
defis qui restent a relever. C’est egalement pour cette 
raison que nous devons nous fixer des objectifs 
realistes et realisables, et ne pas avoir des attentes qui 
sont irrealistes dans le contexte local. Si nous sommes 
vraiment attaches a un processus d’etablissement de 
l’ordre prioritaire des taches dirige par l’Afghanistan, 
nous ne devrions pas oublier le chemin parcouru par ce 
pays au lieu de dire chacun pour notre compte que nous 
aimerions qu’il ait deja atteint tel ou tel objectif. 

Le President {parle en arabe) : Je donne 
maintenant la parole au representant de l’Australie. 

M. Goledzinowski (Australie) (parle en 
anglais) : L’Australie est reconnaissante de l’occasion 
qui lui est donnee de prendre part a ce debat. Pour 
gagner du temps, je sauterai certaines parties de la 
declaration que j’ai fait distribuer. Nous partageons 
l’avis exprime par le Secretaire general dans son 
rapport (S/2009/135) et par les autres orateurs qui s’y 
sont referes, a savoir que 2009 sera une annee critique 
en Afghanistan. II importera d’assurer le deroulement 
credible des elections pour demontrer que la 
democratic naissante en Afghanistan ne sera pas 
perturbee par 1’insurrection des Taliban. 


L’Australie se felicite de l’annonce faite par la 
Commission electorate independante afghane que les 
elections auront lieu au mois d’aout, ce qui donne 
assez de temps pour proceder aux preparatifs 
logistiques necessaires qui permettront au peuple 
afghan d’exercer son droit democratique. Nous 
appuyons egalement les efforts visant a trouver une 
solution aux questions constitutionnelles de faqon a 
garantir la legitimite et la stabilite du Gouvernement 
jusqu’a l’investiture. Par ailleurs, nous sommes resolus 
a appuyer la tenue des elections. Nous avons annonce 
recemment une contribution de 3 millions de dollars au 
Programme des Nations Unies pour le developpement 
afin qu’il mette en place une commission independante 
des contentieux electoraux. Et avant cela, nous avions 
finance l’inscription sur les listes electorates. 

L’Afghanistan et ses partenaires internationaux 
sont confrontes a d’enormes difficultes, comme l’a dit 
avec tant d’eloquence le Representant permanent de ce 
pays. L’amelioration de la securite est essentielle pour 
la reconstruction et le developpement. Cela exigera que 
les forces du Gouvernement afghan montrent la voie. 
C’est dans cette optique que l’Australie a fourni a 
l’Afghanistan une equipe operationnelle d’encadrement 
et de liaison. 

La reconciliation politique et, en fin de compte, 
un reglement politique constitueront egalement des 
elements critiques d’une solution durable pour 
l’Afghanistan. II sera tres important que les pays de la 
region fassent preuve d’un engagement constructif. 

Mais l’Australie est egalement bien consciente de 
l’ampleur des problemes humanitaires en Afghanistan, 
et nous faisons notre part - un montant de quelque 
600 millions de dollars depuis 2001. Je voudrais 
souligner en particulier le travail accompli par mes 
compatriotes dans le domaine du deminage et a travers 
l’aide alimentaire fournie par le Programme 
alimentaire mondial. 

Nous nous rejouissons de l’importance que le 
Secretaire general attache dans son rapport a veiller a 
ce que l’assistance au developpement soit assuree de 
maniere intelligente, conformement a des plans 
coordonnes et globaux dont les objectifs sont 
clairement definis. Dans ce contexte, l’Australie 
apprecie au plus haut point les efforts deployes par le 
Representant special Kai Eide et son equipe de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) pour introduire une plus grande cohesion 
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dans les activites des donateurs internationaux. 
L’Australie est prete a etre coordonnee. 

Nous sommes egalement favorables a l’ouverture 
de nouveaux bureaux provinciaux de la MANUA, ce 
qui indiquerait clairement que l’ONU est determinee a 
fournir une plus grande assistance directe par le biais 
de programmes et d’activites de sensibilisation au 
niveau communautaire, la ou il y a le plus besoin 
d’aide. Nous nous felicitons tout particulierement de 
l’ouverture d’un bureau provincial de la MANUA a 
Oruzgan, ou sont deployes nos personnels militaire et 
civil. Nous attendons avec interet de cooperer avec ce 
nouveau bureau pour ameliorer la situation dans cette 
partie du sud de l’Afghanistan. 

Bien entendu, l’Australie participera a la 
conference sur l’Afghanistan qui se tiendra a La Haye. 
Cette rencontre reunion sera une excellente occasion 
d’examiner d’un ceil critique ce qui marche et ce qui ne 
marche pas en Afghanistan et de voir comment nous 
pouvons ameliorer l’efficacite de nos efforts collectifs. 
Nous nous felicitons que l’ONU copreside la rencontre 
et nous remercions les Pays-Bas, notre precieux 
partenaire a Oruzgan, de l’accueillir. 

L’Australie appuie fermement la prorogation du 
mandat de la MANUA. Nous devrons continuer a 
veiller a ce que cette operation dispose des ressources 
adequates. Nous tenons egalement a signaler a quel 
point nous apprecions les efforts inestimables de 
M. Kai Eide et la maniere dont il dirige sa courageuse 
equipe de la MANUA. La poursuite des progres en 
Afghanistan depend d’un engagement accru et elargi de 
l’ONU et de la communaute internationale, de concert 
avec le Gouvernement et le peuple afghans. 

Le President (parle en arabe) : Je suis tres 
reconnaissant au representant de l’Australie d’avoir 
abrege sa declaration. 

Je donne maintenant la parole au representant de 
la Republique islamique d’lran. 

M. A1 Habib (Republique islamique d’lran) 
(parle en anglais ) : Je voudrais. Monsieur le President, 
vous remercier d’avoir convoque la presente seance et 
vous feliciter pour la competence avec laquelle vous 
dirigez les travaux du Conseil ce mois-ci. Je remercie 
egalement le Representant special du Secretaire 
general, M. Kai Eide, et ses collegues de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) pour les precieux et inlassables efforts 
qu’ils deploient en Afghanistan en cette conjoncture 


critique. Comme nous l’avons souligne par le passe, la 
Republique islamique d’lran appuie le role central de 
l’ONU en Afghanistan, et cet engagement s’est 
manifesto encore une fois recemment lors de la visite 
fructueuse de M. Kai Eide a Teheran. 

Nous avons examine avec soin le dernier rapport 
du Secretaire general sur l’Afghanistan (S/2009/135) et 
sommes egalement d’avis que 2009 sera une annee tres 
importante pour ce pays et pour ses partenaires de la 
communaute internationale. Ces dernieres annees, les 
responsables et le peuple afghans, aides par la 
communaute internationale, ont fait beaucoup d’efforts 
pour renforcer leurs nouveaux mecanismes 
democratiques, pour instaurer la paix, la stabilite et le 
developpement et pour prendre leur destinee en main. 
Certes, beaucoup a ete accompli. Mais il reste encore 
bien davantage a faire. 

Nous sommes preoccupes de constater qu’en 
depit de tous les efforts deployes, l’insecurite s’est 
accrue ces deux dernieres annees en Afghanistan et que 
les activites terroristes, menees essentiellement par Al- 
Qaida et les Taliban, ont inflige de nombreuses pertes 
et des couts eleves a cette grande nation qu’est 
l’Afghanistan. 

L’insecurite accrue, la culture du pavot, la 
production de stupefiants, le trafic des drogues, la forte 
hausse des prix des denrees alimentaires et des produits 
de base et les consequences de la secheresse sont 
quelques-uns des defis auxquels l’Afghanistan reste 
confronte aujourd’hui. Comme l’indique le rapport 
dont nous sommes saisis, l’annee 2008 a ete l’annee la 
plus violente en Afghanistan depuis 2001 et les 
tentatives des extremistes et des terroristes pour 
destabiliser des zones autrefois stables se sont 
malheureusement multipliees. 

Toutefois nous sommes persuades que, malgre la 
gravite et l’ampleur des multiples obstacles auxquels 
ils se heurtent, nos freres et sceurs afghans 
poursuivront leurs louables efforts pour lutter 
serieusement contre ces menaces et continueront 
d’avancer sur la voie de la paix, de la stabilite et du 
developpement. Si l’histoire peut servir de guide, aussi 
graves que soient ces defis, ils ne briseront pas la 
determination du peuple et du Gouvernement afghans 
qui s’emploient resolument a surmonter ces problemes. 

Voisins immediats de l’Afghanistan et partageant 
des liens historiques, religieux et culturels profonds 
avec nos freres et sceurs afghans, nous partageons et 
ressentons leur douleur en ces moments difficiles tout 
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comme nous partageons leurs joies dans les periodes de 
succes. II est dans notre interet vital que [’Afghanistan 
soit stable, sur et prospere, qu’il soit en paix avec lui- 
meme et avec ses voisins. 

Selon nous, integrer des elements terroristes dans 
la structure politique de l’Afghanistan est contraire a 
1’accord intervenu entre les membres de la 
communaute internationale et ne contribuera en aucune 
maniere a regler la situation actuelle. Classer les 
extremistes en « bons » et en « mauvais » n’avance a 
rien. Tous les efforts visant a la reconciliation doivent 
etre exclusivement conduits par les Afghans et places 
sous le controle et la maitrise totale du Gouvernement 
afghan. En outre, seuls les groupes qui reconnaissent, 
respectent et approuvent la Constitution de 
l’Afghanistan doivent etre associes a ce processus. 

Afin de s’attaquer efficacement au probleme de 
T insecurity en Afghanistan, nous estimons que des 
efforts plus serieux et plus concrets devraient etre 
deployes pour renforcer l’Armee et la Police nationales 
afghanes, et que les Afghans devraient avoir la 
possibility, grace a un processus « d’afghanisation », 
de prendre pleinement en main et de controler 
totalement l’ensemble des questions qui concernent 
leur pays. En outre, comme cela est mentionne dans le 
rapport, en cette heure de dures epreuves, le peuple 
afghan espere et doit ressentir dans sa vie de tous les 
jours les effets de l’aide fournie par la communaute 
internationale. II est amerement regrettable que les 
resultats de l’aide continuent de decevoir les attentes 
de la population. 

La culture du pavot, la production de drogues et 
le trafic des stupefiants en Afghanistan demeurent 
parmi les menaces les plus serieuses et les plus 
immediates suscitant notre preoccupation profonde et 
constante. La menace liee aux stupefiants a porte un 
prejudice considerable a la stability, a la security et au 
developpement de l’Afghanistan et a egalement eu des 
consequences desastreuses pour l’ensemble de la 
region et meme au-dela. Nous apprecions les efforts 
deployes par le Gouvernement afghan pour lutter 
contre cette menace, mais nous estimons que ces 
efforts, ainsi que ceux de la communaute 
internationale, et notamment des pays qui ont une 
presence militaire en Afghanistan, continuent d’etre 
insuffisants. 

L’lran a, avec la plus vive determination, mene 
une guerre couteuse et meurtriere contre les trafiquants 
de drogue venus d’Afghanistan, et nous demeurerons 


inflexibles dans notre lutte contre cette menace. Ni la 
gravity de la tache, ni 1’immensity des couts humains et 
materiels infliges a notre nation n’ont pu et ne pourront 
briser notre determination dans cet important combat. 
Nous esperons, toutefois, que d’autres au sein de la 
communaute internationale s’associeront plus 
serieusement a cet effort et porteront une plus grande 
attention a cette menace. Comme le mentionne le 
rapport dont nous sommes saisis, des initiatives telles 
que les campagnes efficaces d’eradication, alliees a des 
programmes proposant d’autres modes de subsistance, 
a de nouvelles mesures d’incitation pour une bonne 
gouvernance dans les provinces concernees, a la 
destruction des laboratoires, a la lutte contre la 
corruption et a la poursuite plus assidue des trafiquants 
de drogue, sont parmi les mesures qui peuvent 
contribuer a lutter contre ce fleau redoutable. 

Les prochaines elections presidentielles et aux 
conseils provinciaux, prevues pour l’ete 2009, revetent 
une importance primordiale pour la classe politique 
afghane. Nous esperons que le processus d’edification 
de l’Etat entame avec l’Accord de Bonn continuera 
d’aller de l’avant avec l’aide et l’appui de la 
communaute internationale. 

Nous devons, au sein de la communaute 
internationale, coordonner nos activites, tirer les 
enseignements de nos experiences et redoubler 
d’efforts pour contribuer a mener a bien le voyage que 
nous avons entame il y a sept ans en aidant le peuple et 
le Gouvernement afghans. Pour sa part, la Republique 
islamique d’lran n’a epargne aucun effort pour 
cooperer pleinement et sincerement a cette fin, et nous 
sommes disposes a continuer sur cette voie. Nous 
avons represente un element important des efforts 
deployes ces dernieres annees aux niveaux 
international et regional pour aider les Afghans. L’lran 
accorde une grande importance aux initiatives 
regionales a cet egard, et nous avons egalement 
contribue aux efforts internationaux visant a contribuer 
a alleger les souffrances des Afghans. 

Nous entretenons d’excellentes relations 
bilaterales avec l’Afghanistan. Les presidents de nos 
deux pays se sont chacun rendus dans la capitale de 
1’autre, et le President Karzai etait tout recemment a 
Teheran pour participer au dixieme sommet de 
1’Organisation de cooperation economique. En marge 
de ce sommet, des reunions bilaterales et trilaterales 
tres constructives ont ete organisees au niveau des 
chefs d’Etat, notamment une reunion trilateral entre 
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l’lran, l’Afghanistan et le Pakistan ainsi qu’une autre 
rassemblant l’lran, l’Afghanistan et le Tadjikistan. 

L’lran participe activement au processus de 
reconstruction en Afghanistan. Nous avons consacre 
des centaines de millions de dollars a la construction 
d’une infrastructure de base, de routes, de chemins de 
fer, de ponts et d’installations de telecommunications, 
ainsi qu’au renforcement des capacites et a la creation 
de services et d’etablissements educatifs. L’lran a 
accueilli 3 millions de refugies afghans ces trois 
dernieres decennies et a cet egard, elle a assume un 
lourd fardeau. Environ 15 000 etudiants afghans sont 
actuellement inscrits dans des universites iraniennes, 
tandis que 250 000 eleves frequentent les ecoles 
primaires et secondaires iraniennes ainsi que les 
classes du second cycle du secondaire. Ils beneficient 
des memes equipements et des memes chances que nos 
propres enfants et etudiants. 

Enfin, comme les membres le savent sans doute, 
nous ne sommes plus en ce moment meme eloignes du 
Nouvel An iranien, que nous appelons Nowruz. Cette 
fete traditionnelle est celebree non seulement en Iran, 
mais egalement dans d’autres parties du monde, et 
notamment en Afghanistan. Le mot Nowruz signifie un 
jour nouveau, un nouveau depart. Saisissons cette 
occasion pour reflechir, au sein de la communaute 
internationale, au nouveau depart que nous voulons 
donner aux serieux efforts que nous deployons pour 
aider le peuple et le Gouvernement afghans a 
poursuivre leur marche vers la paix, la stabilite et la 
prosperite. La nation afghane est une grande nation. 
Elle atteindra son but. 

Le President {parle en arabe) : Je donne 
maintenant la parole au representant du Pakistan. 

M. Haroon (Pakistan) {parle en anglais) : Tout 
au long de la journee, nous avons eu le plaisir 
d’entendre de nombreux pays exposer leurs intentions 
a l’egard de l’Afghanistan. A l’heure qu’il est ce soir, 
nous devons dire que l’Ambassadeur Tanin a fait un 
travail remarquable, comme le montre l’impressionnant 
sentiment de bonne volonte qui a ete exprime a son 
encontre et a l’encontre de son pays tout au long de 
cette reunion. Je le felicite. 

Je voudrais remercier le Conseil de l’occasion qui 
m’est donnee de participer a ce debat car cette question 
est d’une importance capitale pour mon pays et pour la 
paix dans la region. Nous partageons la douleur et les 
souffrances sans nom que subissent nos freres en 
Afghanistan qui ont ete les victimes de l’histoire, des 


circonstances et d’un conflit implacable depuis de 
nombreuses annees. 

Depuis trois decennies, le Pakistan partage les 
souffrances de nos freres afghans et les repercussions 
de 1 ’instabilite et du conflit nous ont particulierement 
touches. L’afflux de refugies au Pakistan a toujours des 
proportions considerables et ce n’est qu’un aspect de la 
realite. Nous avons un interet vital a ce que la paix et la 
stabilite soient instaures en Afghanistan. Les destins de 
nos deux peuples sont aussi etroitement lies pour 
l’avenir qu’ils l’ont ete dans le passe. C’est dans cet 
esprit et avec un vif enthousiasme que nous participons 
a ce debat sur l’Afghanistan. 

L’ONU a un role central a jouer dans la 
mobilisation et la coordination de l’action 
internationale qui appuie l’Afghanistan et les 
circonstances difficiles dans lesquelles travaille la 
Mission d'assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA), sous la direction du Representant special 
Kai Eide, ne sauraient etre sous-estimees. II s’agit la 
d’une importante contribution qui demeurera 
determinante pour tout reglement qui sera defini lors 
de conferences qui auront lieu dans le monde dans les 
mois a venir. Je tiens a remercier le Secretaire general 
et M. Eide pour le dernier rapport (S/2009/135) qui, a 
mon avis, donne un aperqu objectif de la situation en 
Afghanistan. 

Les defis sont bien connus et vont de la securite 
aux questions politiques, humanitaires et de 
developpement. Les defis sont multiples, enormes de 
par leur portee et etroitement lies les uns aux autres. Ils 
exigent une reponse veritablement exhaustive, solide et 
integree, pleinement prise en charge et dirigee par les 
Afghans, avec l’appui et l’attention soutenus et durable 
de la communaute internationale. La violence et 
l’insecurite qui augmentent tout en demeurant ancrees 
dans les interactions complexes entre les Taliban, Al- 
Qaida, les seigneurs de la guerre, les rivalries entre les 
factions et les activites des groupes criminels et armes 
illegaux et qui sont alimentees par le trafic illicite de 
stupefiants restent preoccupantes. Les griefs de la 
population qui ont diverses causes, allant des pertes 
civiles aux difficultes socioeconomiques et a l’absence 
de gouvernance et de developpement, aggravent encore 
la situation. 

Le terrorisme reste un defi important. II a ses 
racines partout dans le monde. Avec l’Afghanistan, le 
Pakistan doit assumer le plus fort de la menace 
terroriste et extremiste. Pour la seule annee 2008, pres 
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de 2 000 Pakistanais sont mort au cours de plus 600 
incidents lies au terrorisme au Pakistan. L’economie 
pakistanaise a ete touchee directement et 
indirectement, subissant des milliards de dollars de 
pertes. Cependant, cela n’a diminue en rien notre 
determination de faire reculer la menace du terrorisme 
et de l’extremisme. Pour faire face a cette menace, le 
Gouvernement applique une strategie globale et 
multiforme grace, en partie, a une resolution du 
Parlement axee sur la democratic, le dialogue et le 
developpement. Cette approche est appliquee avec 
l’appui et la cooperation des deux populations et sous 
leur controle. Notre message est sans equivoque. Le 
territoire pakistanais ne sera pas utilise pour des 
activites terroristes et notre souverainete et notre 
integrity territoriale devront egalement etre pleinement 
respectees. 

Nous faisons tout notre possible pour controler et 
interdire les traversees illegales de cette difficile 
frontiere avec l’Afghanistan. Nous avons etabli environ 
1 200 postes de controle et deploye plus de 120 000 
hommes de notre cote de la frontiere. Des mesures 
reciproques de l’autre cote de la frontiere pourraient 
completer et renforcer cet effort. La cooperation dans 
le cadre de la commission militaire tripartite a ete utile 
et nous esperons que ce mecanisme sera renforce. Nous 
trouvons preoccupants le fmancement et l’armement de 
militants, ainsi que la recente incursion de militants sur 
notre territoire. Les millions de refugies qui demeurent 
au Pakistan represented un risque supplemental en 
matiere de securite. 

Je suis certain que, lorsque la communaute 
internationale examinera sa strategie pour parvenir a 
l’objectif commun de la paix en Afghanistan, nous 
prendrons en compte les enseignements tires de 
l’histoire et des erreurs du passe lorsque nous ferons le 
point d’une faqon impartiale. Nous devrions examiner 
pour quelle raison, apres sept annees, malgre des 
progres significatifs realises en Afghanistan grace a des 
investissements et a des sacrifices importants, la 
situation ne donne pas vraiment de raison d’etre 
optimistes. Avons-nous bien remedie aux causes sous- 
jacentes de l’instabilite? Le militantisme et le 
terrorisme sont-ils maitrises ou se propagent-ils? Dans 
quelle mesure les strategies militaires reussissent-elles? 
Dans quelle mesure l’element non militaire est-il 
adequat et efficace? L’assistance internationale a-t-elle 
conduit a une veritable amelioration de la vie des 
citoyens ordinaires? Avons-nous reussi a gagner les 
coeurs et les esprits du peuple afghan? Pour autant qu’il 


existe une regie empirique a suivre pour repondre a ces 
questions, elle devrait poser la question de savoir 
pourquoi des millions de refugies restent dans des 
conditions deplorables dans les pays voisins. 

L’Afghanistan peut mieux faire face a ces defis 
sans intervention ni ingerence. Cependant, cela ne veut 
pas dire desengagement et abandon. Comme de 
nombreux orateurs l’ont indique, cela s’est produit par 
le passe. II faut mieux comprendre les besoins et les 
priorites du peuple afghan et respecter leurs traditions, 
leurs valeurs, leur culture et leur religion. Nous 
sommes d’accord avec le Secretaire general sur le fait 
que la strategie doit consister a etablir des priorites, a 
rationaliser et a « afghaniser». A notre avis, les 
elements suivants devraient faire partie de tout 
engagement constructif. 

Premierement, nous devons adopter une approche 
globale, coordonnee et equilibree. II est evident 
qu’utiliser seulement des moyens militaires ne permet 
pas de parvenir a la paix. 

Deuxiemement, pour beneficier d’une stabilite 
durable, le peuple doit prendre le processus en main. II 
faudrait se concentrer sur le renforcement des 
capacites locales et nationales dans le but de reduire la 
dependance a l’egard de l’appui exterieur. 

Troisiemement, un investissement massif dans la 
reconstruction, le developpement et la protection 
sociale est necessaire avec la participation de tous les 
segments de la societe afghane. On devrait avant tout 
parler des avantages lies au developpement, et non de 
1’insecurity, du chaos et de la misere. Le probleme des 
stupefiants devrait etre regie d’une maniere globale 
dans le contexte du developpement grace a des 
programmes proposant d’autres modes de subsistance. 

Quatriemement, dans notre lutte pour gagner les 
coeurs et les esprits, la persuasion doit prendre le 
dessus sur la force et la contrainte. Un processus 
inclusif fonde sur un dialogue et une reconciliation 
nationale generate peut catalyser la consolidation des 
progres accomplis grace aux efforts internationaux en 
Afghanistan. Les elections a venir fournissent une 
excellente occasion de mettre 1’accent sur la 
reconciliation et de promouvoir l’inclusion grace au 
processus democratique. Le Pakistan apportera tout 
l’appui possible pour le bon deroulement des elections. 

Cinquiemement, toute strategie devra donner la 
priorite au rapatriement de millions de refugies du 
Pakistan et devra y allouer des ressources. Des mesures 
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d’incitation devront etre creees en Afghanistan pour 
encourager le retour volontaire des refugies. 

La cooperation regionale est essentielle pour 
realiser une paix durable et le developpement en 
Afghanistan. Une approche regionale doit tenir compte 
des interets, des capacites et des aspirations des Etats 
souverains et de leurs peuples. Elle doit poser les 
jalons solides d’une paix durable. 

L’integration de l’Afghanistan dans les 
mecanismes regionaux est encourageante. II est 
membre de l’Association sud-asiatique de cooperation 
regionale, il est membre de l’Organisation de 
cooperation economique, qui a tenu au debut du mois 
sa dixieme reunion au sommet a Teheran, qui a 
egalement accueilli le premier Sommet trilateral entre 
l’Afghanistan, le Pakistan et la Turquie. Le deuxieme 
Sommet trilateral entre l’Afghanistan, le Pakistan et la 
Turquie s’est tenu plus tot a Istanbul en decembre 
2008. Le Pakistan accueillera la troisieme Conference 
regionale de cooperation economique pour 
l’Afghanistan a Islamabad en mai prochain. 

Tirant parti des conferences de Kaboul et de 
Dehli, la reunion d’Islamabad se concentrera sur cinq 
themes majeurs - les mines, la sante, le commerce et le 
transit, le developpement des mouvements syndicaux et 
des ressources humaines, l’energie et les 
infrastructures, y compris le projet de gazoduc 
Turkmenistan-Afghanistan-Pakistan-Inde). Nous 

attendons egalement avec interet d’autres evenements 
internationaux qui se tiendront prochainement en 
Afghanistan, a Moscou le 27 mars, a La Haye le 
31 mars, et a Trieste les 26 et 27 juin. 

Le Pakistan attache un degre de priorite eleve aux 
relations etroites, amicales et cooperatives avec 
l’Afghanistan. Le nouveau Gouvernement 
democratique pakistanais a connu des debuts 
prometteurs avec l’Afghanistan. II y a eu un certain 
nombre de relations bilaterales au plus haut niveau. 
Nous accomplissons regulierement des progres en 
etablissant des rapports de confiance et de 
comprehension plus profonds. Le processus revitalise 
de la Jirga de paix fournit des moyens utiles pour 
favoriser le dialogue et le developpement. 

Au cours de la visite du President Zardari en 
Afghanistan en janvier 2009, les deux parties ont signe 
une declaration conjointe historique sur les mesures qui 
seront prises et la cooperation bilaterale. La declaration 
fournit un cadre global pour emmener le partenariat 
Pakistan-Afghanistan a des niveaux plus eleves dans 


les domaines politique, economique, securitaire et 
social. Je signale que, en depit de nos contraintes, le 
Pakistan contribue egalement de maniere importante 
aux efforts de reconstruction et de developpement en 
Afghanistan. Nous nous sommes engages a verser 
320 millions de dollars a cet egard, dont 170 millions 
de dollars ont deja ete depenses pour differents projets 
dans des domaines socioeconomiques varies, la 
formation, le renforcement des capacites et les 
infrastructures. 

Pour terminer, je voudrais dire que le Pakistan 
sera le premier beneficiaire de la paix et de la stability 
en Afghanistan, qui est egalement l’objectif commun 
de la communaute internationale. Nous esperons que le 
debat d’aujourd’hui favorisera encore davantage cet 
objectif auquel le Pakistan reste profondement attache. 

Le President {parle en arabe) : Je donne 
maintenant la parole a M. Eide qui souhaite faire des 
observations complementaires et repondre aux 
commentaires des delegations. 

M. Eide {parle en anglais) : J’essayerai d’etre 
bref dans mes reponses a certaines declarations qui ont 
ete faites. II a ete fait allusion a plusieurs reprises aux 
victimes civiles, ce qui represente une question tres 
complexe. Personne ne dit qu’il a existe une intention 
de faire des victimes civiles. Naturellement, nous 
voulons tous les eviter, et je dirais meme que le 
commandant de la Force internationale d’assistance a 
la securite (FIAS) a veritablement fait un effort tres 
marque pour aller dans cette direction. Je l’admire. 

Nous sommes egalement confrontes a deux autres 
problemes a cet egard. Premierement, je pense que 
nous serons confrontes a une propagande croissante de 
la part des insurges au cours de l’annee prochaine 
parallelement a une augmentation du nombre de 
contingents. Deuxiemement, nous serons confrontes au 
probleme dont nous avons constamment ete les 
temoins, a savoir le probleme de la desinformation des 
militaires. Cela peut resulter de differents au sein d’une 
communaute ou d’autres choses, et les sources 
contribuent a ce phenomene. C’est tres difficile. 

Le representant du Pakistan a declare que nous 
avons besoin des cceurs et des esprits. C’est interessant, 
car si, d’une part, nous disons « nous, la communaute 
internationale», nous devons aussi, d’autre part, 
ceuvrer pour parvenir a l’afghanisation. J’estime que 
seuls les Afghans peuvent vraiment gagner les cceurs et 
les esprits de leur peuple, et c’est done pourquoi cette 
afghanisation est si importante. 
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Certains orateurs ont fait des commentaires sur la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA). Tout d’abord, le fosse existant entre les 
ressources et les mandats est en train de se combler, on 
attendra ainsi plus de notre part. II y a toutes les 
raisons pour cela. Plusieurs mois seront peut-etre 
necessaires avant que nous ne disposions du personnel 
en place dont nous devons disposer, mais je Tattends. 

Mais je dois demander, « Tattendre de qui? ». Je 
dis cela parce que nous ne disposons que du pouvoir de 
persuasion. C’est ce dont dispose TOrganisation des 
Nations Unies. Si j’use de la maniere douce, on me dit 
que je suis trop doux. Si j’eleve la voix, les medias 
rapportent qu’il s’est agi d’une conversation orageuse. 
Les ministres viennent me voir et me disent, « Nous 
n’apprecions pas ce que vous dites a notre sujet ». Et 
c’est absolument exact. Je continuerai a dire les choses 
qu’ils n’apprecient pas quand je vois que le niveau 
necessaire de coordination fait defaut. 

C’est une situation difficile parce qu’il s’agit, en 
fin de compte, d’une question de volonte politique. La 
situation n’est pas celle dans laquelle les pays 
donateurs se reposent en attendant que nous venions 
les voir et que nous leur disions, « Pourriez-vous s’il 
vous plait faire ceci ou cela? ». Ils ont leurs strategies 
nationales qu’ils sont peu disposes a ajuster. C’est le 
probleme principal auquel nous sommes confrontes. 

Nous renforqons notre presence la ou nous avons 
des bureaux et en creons de nouveaux. Nous avons 
ouvert et inaugurerons le bureau a Tirin Kot, et nous en 
ouvrirons d’autres. J’ai mentionne que la province 
d’Helmand pouvait etre une possibility. Je voudrais 
dire a ceux qui soutiennent que nous devrions avancer 
plus rapidement et que nous devrions creer des 
bureaux, en particulier dans le sud, que la plupart des 
pays fournisseurs de contingents a la FIAS ne veulent 
pas envoyer de militaires armes dans le sud. Mais ceux 
qui siegent autour de la table du Conseil nous 


demandent d’envoyer des civils sans armes aux memes 
endroits. Je soumets cette petite remarque aux 
membres, car je pense qu’il est important de garder 
cela a l’esprit. 

En ce qui concerne la situation humanitaire, je 
crois qu’il s’agissait du representant du Canada qui a 
demande de « renforcer la dimension humanitaire », et 
je repondrais « oui ». Je deplore vraiment qu’une partie 
de T activity des Nations Unies ait evolue si lentement, 
vraiment lentement. Comme le savent de nombreux 
participants, cela resulte d’un debat qui nous occupe 
depuis un certain temps. Heureusement, nous avons ete 
sauves par un hiver doux. 

Pour terminer, en ce qui concerne les conferences 
et les perspectives regionales, j’espere que nous allons 
maintenant faire un pas decisif dans les domaines de la 
dimension regionale et de la cooperation regionale. Ce 
sera vraiment important. J’espere que, en commenfant 
par la conference a Moscou, la semaine prochaine, un 
elan pourrait etre imprime dans lequel 1’attention ne 
sera pas eparpillee dans de trop nombreux projets, trop 
d’initiatives, et que nous essayerons ainsi de donner un 
elan sur cette base et de transmettre cet elan par le biais 
des differentes conferences qui sont prevues. Si cela se 
produit, je crois que nos efforts pourraient etre 
couronnes de succes. 

Je remercie le Conseil de tout l’appui qu’il a m’a 
accorde ainsi qu’a la Mission. Je remercie egalement le 
President de m’avoir donne l’occasion de prendre une 
fois encore la parole. 

Le President (parle en arabe ) : Je remercie 
M. Kai Eide pour ses commentaires francs et sinceres. 

II n’y a pas d’autre orateur inscrit sur ma liste. Le 
Conseil de security a ainsi acheve la phase actuelle de 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 19 h 10. 


09-27355 


47 



